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MEGJECENT A 

HID-KÖNYVTÁR 
HAUMADIK SZÁMA, 

a Haguar loftDdgQSdg kialaholdsa 
A kis k ö n y v a magyar ú g y n e v e z e t t „ t ö r t éne lmi o sz t á ly" e r e d e t é 
re, m e s t e r k e d é s e i r e és h a z u g s á g a i r a vet fényt . Beb izony í t j a , hogy 
a nagybirtokosok és főnemesek mennyire távol á l l a n a k ú g y ere
d e t ü k e t , m i n t é r d e k e i k e t i l l e tően az igazi m a g y a r s á g , a dolgozó 
n é p é le tkérdése i tő l . Az idegen e r e d e t ű u r a l k o d ó osz tá ly m á r a 
hon fog l a l á s ide jé tő l kezdve e l lenségesen á l l t a n e m z e t f e n n t a r t ó 
magyar m u n k á s s á g g a l szemben. Ez az e l lenséges m a g a t a r t á s a 
magyar t ö r t é n e l e m f o l y a m á n sohasem vá l tozo t t meg és az ezred-
éves belső harcok, forradalmak á l l a n d ó i n d í t ó oka vol t 

K é r j ü k mindazokat, ak ik a H I D K Ö N Y V T Á R B Ó L mutat 
v á n y s z á m o t kaptak, e lőf ize tésüket kü ld j ék be m i n é l hamarabb, 
mer t mindaddig , m í g bef ize tésüke t meg nem kaptuk, t o v á b b i 
s z á m o k a t nem k ü l d h e t ü n k c í m ü k r e . 
A H I D K Ö N Y V T Á E 

minden h ó n a p közepe t á j á n je lenik meg. 

A H I D K Ö N Y V T Á E E D D I G M E G J E L E N T S Z Á M A I : 
1. P e t ő f i (elfogyott) 
2. Fazekas M i h á l y : Ludas M a t y i (kapha tó ) 
3. A magyar j o b b á g y s á g k i a l a k u l á s a (kapha tó) 

A H I D K Ö N Y V T Á E 
legközelebbi , 4. s z á m a 
A D Y E N D R É T , az u t ó b b i idők legnagyobb magyar 
kö l tő jé t muta t ja be o lvasó inknak . 



A vojvodinai földmunkásmozgalom 
története 

(Második közlemény) 

A Hiui ikáseszméket Magyaro r szágom először az ú j o n n a n a l aku l t 
g y á r a k b a n alkalmazott kü l fö ld i m u n k á s o k t e r j e sz t e t t ék . M ű k ö d é 
s ü k r e r ö v i d időn be lü l felfigyeltek^ A T i szav idék i Ú j ság e r r ő l 
1869-ben í g y í r ; „ A m u n k á s k é r d é s , mely kü l fö ldön v i l á g k é r d é s s é 
n ő t t e k i m a g á t , h a z á n k b a n , b á r m é g k o r á n t s e m v á l t l ényeges sé , 
m é g i s cé l sze rűnek l á t j u k ez ü g y b e n néze t e inke t pro és kon t ra kö
zölni , a n n á l is i n k á b b , mer t g y á r a i n k j o b b a d á n kü l fö ld i m u n k á 
sok tó l hemzsegnek, ak ik ma-holnap azon i g é n y e k k e l l é p n e k fel , 
amelyeket honmaradt t á r s a i k é lveznek ." 1870-ben m á r a b á n s á g 
ban is megjelennek a m u n k á s a g i t á c i ó je le i . Most, a h í r h e d t anar-
hoszindikalista m u n k á s vezér e rősen á g á l a n é m e t n y e l v ű m u n k á s 
s á g közöt t . (Á l t a l ános M u n k á s Ú j s á g ) . Ennek u t ó h a t á s a k é n t Ver -
secen 1875-ben 200 c i p ő m u n k á s j ö n össze ( M u n k á s H e t i K r ó n i k a ^ . 
M i n t a m u l t század minden kezdő szervezkedése , ú g y ez is e r ő 
sen anarhista sz íneze tű és csak évek m u l t á n v á l i k v a l ó b a n k o m o l y 
m o z g a l o m m á . 

Ezt az első m e g m o z d u l á s t k ö v e t ő fej lődés V o j v o d i n á b a n meg
teremtette a f ö l d m u n k á s m o z g a l o m előfe l té te le i t . 

A t u l a j d o n k é p e n i f ö l d m u n k á s m o z g a l o m M a g y a r o r s z á g o n 1889-
ben kezdődö t t . Az addig e l szór t an , elszigetelten j e l en tkező meg
m o z d u l á s o k a r ra b í r t á k a m u n k á s s á g a k k o r i p o l i t i k a i p á r t j á t , 
hogy az első k o n g r e s s z u s á n n a p i r e n d j é r e tűzze és alapos v i z sgá 
la t t á r g y á v á tegye a m e z ő g a z d a s á g i m u n k á s o k he lyze t é t . A z anar
hista á r a m l a t o k leküzdése , azaz Most és t á r s a i n a k k i s z o r í t á s a a 
m o z g a l o m b ó l (Népszava , 1885, 4. s zám) , a n é m e t m u n k á s s á g szer
vezkedés i t i l a l m á n a k m e g s z ű n é s e l e h e t ő v é tette a szoc iá ldemok
ra ta m u n k á s p á r t a l a k u l ó k o n g r e s s z u s á n a k ö s s z e h í v á s á t 1890 de
cember 7—8-án< A z u r a l k o d ó r é t e g m i n t h a belenyugodott vo lna 
az i p a r i m u n k á s s á g k ö r é b e n egyre szélesebb t ö m e g e k e t felölelő 
szocialista eszmék te r jedésébe , de a f ö l d m u n k á s s á g megsze rvezé 
sére i r á n y u l ó kongresszusi h a t á r o z a t ú jbó l e rős r e a k c i ó t v á l t o t t k i . 

M a g y a r o r s z á g , m i n t a g r á r á l l a m , e rős k o n k u r r e n c i á r a t a l á l t a 
piacokon te r j eszkedő t e n g e r e n t ú l i á l l a m o k g a b o n á j á b a n . Ezeknek 
'az á l l a m o k n a k fej let t t e h n i k á j á v a l szemben fö ldb i r tokosa ink az 
i t t t a l á l h a t ó olcsó m u n k a e r ő t a k a r t á k hasznuk m e g ő r z é s é r e fel
h a s z n á l n i . 

A f ö l d m u n k á s o k a t a kongresszuson k é t k i k ü l d ö t t képv i se l t e . 
Az egyik O r o s h á z á r ó l , a m á s i k D ö m s ő d r ő l . Ez a kongresszus 
adott M a g y a r o r s z á g o n először n y i l v á n o s k i fe jezés t annak a t á r 
sadalmi k ö v e t e l m é n y n e k , hogy a t e rmőfö ld közös b i r t o k k á v á l -



tozzék. U g y a n i t t eme l t ék fel szavukat a b á n á t i fö ldmlve lők nyo
m o r ú s á g o s a r a t á s i viszonyaik mia t t . 30 év a la t t 30 m é r ő r ő l 5—10 
m é r ő r e c s ö k k e n t a r a t á s i k e r e s e t ü k . 

A f ö l d m u n k á s m o z g a l o m első, nagyobb m e g n y i l v á n u l á s a az 
1891-ik é v r e esik. A .gazdasági viszonyok m i n d r o s s z a b b a k k á vá l 
tak. A g a z d á k e l adósodása nagy m é r e t e k e t ö l tö t t . 1883-tól 1893-ig 
a j e l zá logkö lcsönök összege 217 mi l l i ó ró l 639 m i l l i ó r a emelkedett. 
Vesz t e ségük h e l y r e p ó t l á s á t . e g y e d ü l a m u n k a b é r e k csökken tésében 
k e r e s t é k . V o j v o d i n á b a n a n a p s z á m a r a t á s k o r 60—80 k r a j c á r kö
zö t t v á l t a k o z o t t . R é g e b b e n az a r a t á s ide jén 80 for in to t is meg
keresett egy f ö l d m u n k á s , most — ha e g y á l t a l á n t a l á l t m u n k á t — 
m i n d ö s s z e 30—40 for in to t keresett. A vo jvodina i g a z d á k akkor is 
a k á r c s a k ma, m á s , t e r m é k e t l e n v i d é k e k r ő l hozott, kisebb i g é n y ű 
f ö l d m u n k á s o k a t alkalmaztak, t ó toka t , akiknek 20—30 k r a j c á r t f i 
zettek n a p s z á m b a . Mindez persze nagy e lkese redés t v á l t o t t k i a 
m u n k á s s á g b ó l . Az e lkeseredés fokozásához j á r u l t m é g a robot és 
az uzsora. H a a m u n k á s va lami lyen m u n k á r a akar t e lszegődni , 
ho l k é t p á r cs i rké t , hol 10—20 to j á s t ke l le t t adnia. í g y az a r a t á s 
n á l , h a b á r a m u n k á t t i z ennégy- t i zenö tödén v á l l a l t a , m é g 3—4 fo
r i n t o t és 8—30 napi robotot kel le t t s zo lgá l a tn i a . A bajok fokozá
sához a h a t ó s á g o k is nagy m é r t é k b e n h o z z á j á r u l t a k . E l v v é v á l t , 
hogy a nincstelen parasztnak soha sincs igaza. A f ö l d m u n k á s 
nem is nagyon fo rdu l t a h a t ó s á g o k h o z j o g v é d e l e m é r t . Tudta , 
hogy a r ö v i d e b b e t ú g y i s ő húzza . Minden fe l é n y ú z t á k a m u n k á s t . 
A k i nem mer t panaszkodni, azt b e c s a p t á k . 

Ezekhez a n y o m o r ú s á g o s munkaviszonyokhoz, min tegy bete
tőzésül , j á r u l t m é g a fo lyamszabá lyozás i m u n k á l a t o k megszűnése . 

A f o l y a m s z a b á l y o z á s 1846-ban kezdődö t t . 1872-ben m á r 1200 
k m hosszú tö l t és h ú z ó d o t t a Tisza m e n t é n . Ez a la t t az idő a la t t 
122 k a n y a r - á t v á g á s t ö r t é n t 129 k m h o s s z ú s á g b a n . A Temes-Bega-
v ö l g y v í z m u n k á l a t a i n á l 554 ezer hold földet nyertek. Hatalmas 
m u n k á k vol tak ezek, rengeteg m u n k á s t foglalkoztattak. 1891-ben 
befe jez ték a szabá lyozás t . A foglalkoztatot t m u n k á s o k k e n y é r nél
k ü l maradtak. A sokezer m u n k á s m á r nem tudot t a rendes mező^ 
g a z d a s á g i m u n k á k n á l elhelyezkedni. Ahelyet t , hogy a szabá lyo
z á s á l t a l f e l szabad í to t t fö ldeket azok k ö z ö t t o sz to t t ák volna szét, 
a k i k ezt a földet m u n k á j u k k a l t e r m ő v é t e t t ék , e g y s z e r ű e n elbo-
c s á j t o t t á k őket . A sz igo rú té l is m i n t h a a m u n k á s s á g ellen eskü
d ö t t volna. A felszaporodott m u n k a n é l k ü l i t ö m e g fogcsikorogva 
kop la l t a á t a k e m é n y hideget. 

M é g a té l f o l y a m á n n a g y a r á n y ú mozgalom i n d u l t meg a föld
m u n k á s o k köz t és e g y m á s u t á n a lakul tak a m u n k á s - ö n k é p z ő k ö 
rök . A m u n k á s k ö r ö k h a t á s a tavasszal m á r é rezhe tővé vá l t . A 
f ö l d m u n k á s o k jobban ö s s z e t a r t o t t a k , b á t r a b b a n l ép tek fel a gaz
d á k k a l szemben és bé rköve te l é sekke l á l l o t t a k elő. A g a z d á k meg
i jedtek. A k a t o n a s á g Védelmét és kü l fö ld i m u n k á s o k ( románok) 
t o b o r z á s á t k é r t é k , A katonai s eg í t s ége t meg is k a p t á k , aminek 
az e r e d m é n y e a z u t á n az o r szág kü lönböző helyein több száz ha
l o t t ós 4.500 sebesü l t let t . 



1891—1907-ig a nagybi r tok t é r h ó d í t á s a és a m e z ő g a z d a s á g i 
rgépek a l k a l m a z á s a sok m u n k á s t te t t m u n k n é l k ü l i v e . Az a l fö ld i 
m u n k á s s á g r a k ivé te les á l l a p o t u r a lma szakadt. E g y e s ü l e t e i k e t a 
h a t ó s á g t ö n k r e t e t t e és minden szabad m o z g á s t m e g a k a d á l y o z o t t . 
A viszonyok rosszabbodásához m é g az 1892-i rossz t e r m é s is hoz
z á j á r u l t . A fe lv idéken az éh ínség m i a t t az emberek a k á r m i l y e n 
o lcsón is e lszegődtek. Ezeket az éhezőke t v i t t é k le az a l fö ld re a 
mozgalom e l l ensú lyozásá r a . Nem csoda a z u t á n , ha az e lkese redés 
ujabb v é r e n g z é s n e k és e l n y o m a t á s n a k ad t ápo t . A z 1893-ban meg
t a r t o t t p á r t g y ű l é s e k e n az Alfö ld több v á r o s a k é p v i s e l t e t t e m a g á t , 
í g y többek közö t t Subotica (Szabadka) is. 

S u b o t i c á n a mozgalom m é g 1890-ben kezdődö t t . Ez a mozga
lom azonban n y í l t a n dolgozni nem mer t és csak egyesekné l meg
t a r t o t t összejövete lekből á l lo t t . De m é g ez is megtette h a t á s á t , 
m e r t a m u n k a b é r e k emelkedtek. A kongresszus e lő t t ugyan i lyen 
helyzet vo l t Nagybecskereken ( P e t r o v g r á d ) csakhogy i t t az ü l 
döz te t é s sokkal nagyobb vo l t m é g , m i n t Subo t i cán . 

E g é s z e n ú j i r á n y t nyer a f ö l d m u n k á s m o z g a l o m 1896-ban. A 
g a z d a s á g i célok l a s s a n k é n t kibontakoznak. Ného l ugyan s i k e r ü l 
a h a t ó s á g o k n a k m é g c s í r á j á b a n e l fo j tani a m e g m o z d u l á s o k a t , de 
a l eg több helyen m é g a legnagyobb b ü n t e t é s e k e t is elviselik. Á 
s z o c i á l d e m o k r a t a p á r t „ M a g y a r o r s z á g jog ta lan n é p é h e z " c. r ö p 
i r a t á n a k te r jesz tése m i a t t Nagybecskereken 13 f ö l d m u n k á s t el
i t é lnek . 

1896-ban m á r szervezkedés i n d u l meg Óbecsén (Star i Beéej) 
és Szent T a m á s o n (Srbobran). Az első fö ldmunkáskongres i szus 
eszméjé t az 1896 m á j u s 24—25-i p á r t g y ű l é s e n ve t ik fel. Ezen a 
g y ű l é s e n 46 h e l y r ő l 80 k i k ü l d ö t t je lent meg. A kongresszus ha
t á r o z a t i javaslatot fogadott el, mely szerint a s z o c i á l d e m o k r a t a 
p á r t fő feladata megszervezni a m a g y a r o r s z á g i f ö l d m u n k á s o k a t . 
A k o n g r e s s z u s r ó l v i s sza t é rő k ü l d ö t t e k e t ó r i á s i t ömegek v á r j á k 
mindenhol . A h a t ó s á g , hogy ennek a szép és j e l en tőség te l j e s ese
m é n y n e k é r t é k é t v a l a m i k é p e n csökken tse , összeesküvés u t á n k u 
ta t és sorozatos l e t a r t ó z t a t á s o k a t eszközöl Szent T a m á s o n , P a d é n 
és m á s helyeken. Ennek e l l enére a m u n k á s k ö r ö k a l a k u l á s a i ú jbó l 
m e g k e z d ő d n e k . í g y 1896 augusztus h a v á b a n Szerb K e r e s z t ú r o n 
(Srpski K r s t u r és Ó-Kan izsán (Stara Kanjizsa) a lakulnak ö n k é p 
zőkörök. Azonban ugyanebben az évben be is t i l t anak egy p á r a t 
és pedig Csókán és T ö r ö k K a n i z s á n (Novi Knjezsevac). 

M é g m i n d i g nagy a m u n k a n é l k ü l i s é g . ( B á n á t b a n 2000 mun
k a n é l k ü l i vo l t , a m i abban az időben nagy szám)'. A robot terhe 
is n ö v e k e d e t t és az év v é g é n m á r v i s s z a t a r t ó z h a t a t l a n u l megindul 
a szervezkedés . M é g augusztusban megjelenik a f ö l d m u n k á s s á g 
első lapja, a „ F ö l d m ű v e l ő " . 

Ez t a lapot a Várkonyi-féle i r á n y z a t adja k i , mely a szociál
demokrata p á r t t ó l elszakadt. Ők tar tanak Ó-Becsén december 26-
27-én f ö l d m u n k á s é r t e k e z l e t e t . (Először S z u b o t i c á t szemel ték k i ) . 
A z é r t ekez l e t en 28 községből 65 k i k ü l d ö t t je lent meg. I t t mond
t á k k i a szoc. dem. p á r t t ó l va ló a l s z a k a d á s t és bojkot tot a Buda
pesten m e g t a r t a n d ó f ö l d m u n k á s - k o n g r e s s z u s r a , ugyanakkor pe-



d i g ők C e g l é d e n a k a r j á k m e g t a r t a n i g y ű l é s ü k e t 189/ f e b r u á r 
14—15-n, 

A mozgalom rohamosan e rősöd ik . H e t e n k é n t K)—15 község : 
j e l e n t i be c s a t l a k o z á s á t . K ü l ö n ö s e n e r ő s visszhangra t a l á l Bács
k á b a n , ahol , m i n t p l . M o r o v i c á n m á r a k ö z s é g i v á l a s z t á s o k o n i& 
g y ő z t e k . 

A szoc. dem. f ö l d m u n k á s k o n g r e s s z u s t 1897 j a n u á r j á b a n tar 
t o t t á k meg. E r r e az ö s s z e j ö v e t e l r e 47 k ö z s é g 72 m e g b í z o t t j á t 
k ü l d t e el . A k i k ü l d ö t t e k b e s z á m o l n a k a munkaviszonyok r o m l á 
s á r ó l és a b é r e k c s ö k k e n é s é r ő l . K i m o n d j á k a V á r k o n y l - m o z g a l o m 
és a „ F ö l d m ű v e l ő " c i m ű lap b o j k o t t j á t . E l l e n s ú l y o z á s u l k i a d j á k 
a „ F ö l d m ű v e l ő k s z a k l a p j á t " . 

V á r k o n y i é k C e g l é d e n meg ta r t o t t k o n g r e s s z u s á n 53 k ö zség b ő l 
105 k i k ü l d ö t t j e len t meg. A j e l e n t é s e k i t t is csupa panasszal v a n 
nak tele és k ö v e t e l i k a n a g y b i r t o k o k f e lo sz t á sá t . (Azó t a h í v t á k 
a V á r k o n y i - m o z g a l m a t fö ldosz tó mozgalomnak.) A z összejövetel? 
k imond ja , hogy m o z g a l m á t f ü g g e t l e n s z o c i á l d e m o k r a t a n é v a la t t 
fogja i r á n y í t a n i . H a t á r o z a t á b a n k ö v e t e l i a 8 ó r a i m u n k a i d ő be
veze tésé t , a k i n c s t á r i b i r t okoknak m é l t á n y o s f e l t é t e l ek mel le t t 
v a l ó b é r b e a d á s á t , a n ő k e g y e n l ő d í j a z á s á t a f é r f i a k k a l és a gye r 
m e k m u n k a e l t ö r l é sé t . Ebben az i d ő b e n a n ő k is megmozdulnak 
és csoportokat a l a k í t a n a k Ó-Becsén 129 tagga l és Orosz! ámoson.-

Ugyanez é v á p r i l i s 25-ére h i r d e t kongresszust a szerbek ré
szé re V á r k o n y i Szent T a m á s o n . A meg ta r t o t t ö s sze jöve te l en egy-
s z e r b n y e l v ű lap k i a d á s á t h a t á r o z z á k el. A lap meg is i n d u l au
gusztus 13-án V e r b á s z o n , „ R a d e n i c i " c í m m e l K a d u j k o v M i t a szer
k e s z t é s e a la t t . A lap szellemi t á m o g a t á s á b a n a f ö l d m u n k á s o k 
maguk is é l é n k t e v é k e n y s é g e t fejtenek k i . B e k ü l d i k f ö l d e s u r a i k 
v i s szaé l é se i rő l , " a h a t ó s á g o k ü l d ö z é s é r ő l szóló j e l e n t é s e i k e t , stb.. 
I n n e n t u d j u k meg t ö b b e k közö t t , hogy B á c s f ö l d v á r o t t (Baeko 
Gradiste) 21 n a p i a r a t á s é r t 30 nap i robotot s z o l g á l t a t t a k . 

A f ü g g e t l e n s z o c i á l d e m o k r a t á k 1897 j ú n i u s 6-á ra h í v j á k össze 
e lső p á r t k o n g r e s s z u s u k a t , melye t Z e n t á n akarnak meg ta r t an i . Ezr 
azonban nem s i k e r ü l nek ik az o t t an i f ö l d m u n k á s - z a v a r g á s o k 
m i a t t . A zentaiak meg a k a r j á k a k a d á l y o z n i , hogy a Nemes Bes-
s e n y ő r ő l j ö t t szervezetlen m u n k á s o k dolgozzanak. Ennek a za
v a r g á s n a k t ö b b s e b e s ü l t j e és egy h a l á l o s á l d o z a t a is van . ( A 
c s e n d ő r ö k s z ú r t á k agyon.) A kongresszus s z é k h e l y é t á t t e t t é k 
A d á r a , ahol azonban h a s o n l ó o k o k b ó l b e t i l t o t t á k . 

Ebben az i d ő b e n a f ö l d e s u r a k m i n d s ű r ű b b e n veszik i g é n y b e 
a c s e n d ő r s é g s e g í t s é g é t , hogy a f ö l d m u n k á s s á g mozga lmai t el
n y o m j á k , í g y p l . E l e m é r e n ( B á n á t ) b á r ó D á n i e l E r n ő i n t é z ő j e 
m e g t i l t j a a m u n k á s o k n a k , hogy b i r t o k á n k e r e s z t ü l j á r j a n a k . 
U g y a n a k k o r az u rada lom c s é p l ő g é p j é t a község földjén a k a r j á k 
á t h ú z a t n i . Ez t meg a m u n k á s o k nem a k a r t á k engedni. A z ered
m é n y k é t ha lo t t és h á r o m sebesü l t , negyven embert pedig letar
t ó z t a t t a k ebben az ü g y b e n . A m u n k á s é l e t nagyon olcsó p o r t é k a 
vo l t . B á c s - M a d a r a s o n , F ö l d v á r o n ok n é l k ü l f o g d o s t á k össze az 
embereket. Ez a c s e n d ő r u r a l o m k i h a t a munkav i szonyokra is. A 
m é l y k ú t i f ö l d m u n k á s o k minden i n g ó és i n g a t l a n vagyonukka l ' 



felelnek az a r a t á s i sze rződések b e t a r t á s á é r t . 
Azonban a h a t ó s á g i ü ldözések és e l n y o m á s o k e l l e n é r e is m i n d 

nagyobb v t é r t h ó d í t a s ze rvezkedés . A z a v a r g á s o k e l ü l t é v e l egy
m á s u t á n a lakulnak f ö l d m u n k á s c s o p o r t o k S z u b o t i c á n , N o v i s z á d o n , 
P e t r o v g r á d o n , V e l i k a K i k i n d á n , Vrsacon, Szomborban, A p a t i n -
ban, A d á n , S z t á r a M o r a v i c á n , S z t á r i Becsejen, S z r b o b r á n b a n és 
E u i n á n . 

A 97-es n y á r nagy m e g l e p e t é s b e n r é s z e s í t e t t e a g a z d á k a t . A 
f ö l d m u n k á s s á g m á r tavasszal e r ő s e n m o z g o l ó d o t t . A t é l e n l ekö
t ö t t a r a t á s i sze rződések m é g j ó t e r m é s e s e t é r e sem je lente t tek 
volna keresetet. N y á r felé az i d ő j á r á s e sős re fo rdu l t , a b ú z a meg
d ő l t , r o z s d á s le t t , m a j d a h i r t e l en j ö t t f o r r ó s á g k ö v e t k e z t é b e n 
.megszorult. Ü g y l á t s zo t t , sok helyen nem is lesz a r a t á s . A gaz
d á k g y ű l é s e k e t t a r to t t ak , t á m o g a t á s t k é r t e k a h a t ó s á g t ó l a föld
m u n k á s s á g e l ő r e l á t h a t ó mozga lmaiva l szemben. A b e l ü g y m i n i s z 
t é r i u m a „do lgozn i a k a r ó k v é d e l m é r e " m e g s z a p o r í t o t t a a csend
ő r s é g l é t s z á m á t , sőt , egyes v i d é k e k r e m é g k a t o n a s á g o t is k ü l d ö t t , 
m o z g ó s í t o t t á k a k i n c s t á r i e r d ő m u n k á s o k a t , az i g a z s á g ü g y m i n i s z 
ter f e l a j á n l o t t a a rabokat, a k e r e s k e d e l e m ü g y i m i n i s z t é r i u m k ü 
l ö n v o n a t o k a t rendelt a s z t r á j k t ö r ő k s z á l l í t á s á r a . A b i r tokosok 
-azonban m é g ezeket az i n t é z k e d é s e k e t is k e v é s n e k t a l á l t á k és 
fo ly ton k a t o n a s á g o t k ö v e t e l t e k . í g y k é s z ü l t e k az a r a t á s r a . A m u n 
k á s s á g e l k e s e r e d é s é t mindez a v é g s ő k i g fokozta. 

Hata lmas a r á n y o k b a n bontakozott k i az a r a t á s i s z t r á j k . 
A k á r h o g y is e lkészü l t ek erre, nem vo l t ak k é p e s e k e l l e n t á l l n i a 
g a z d á k . A m u n k á s s á g mindent la tbavetve verekedett j o g a i é r t 
C s o n g r á d - m e g y é b e n és B á c s k á b a n vo l t l egé l e sebb a harc. B á c s k á 
ban az összes a r a t ó k s z t r á j k o l t a k . A z ö s s z e t a r t á s és a k i t ű n ő h a r c i 
.kedv meg is hozta a maga g y ü m ö l c s é t . A m u n k á s o k ma jdnem 
minden helyen fényes g y ő z e l m e t a ra t tak . A r é g i szerződésekben" 
s z e r e p l ő robotot e l t ö rö l t ék , az a r a t á s i r é s z t i z e n h á r m a d r ó l egy-
hetedre emelkedett. A j e l e n t é s e k b ő l megtud juk , hogy T ö r ö k Be
csén ( N o v i Bečej ) öt uradalomban 569 ember s z t r á j k o l t . A z ered
m é n y : a robot teljes e l tö r l é se , a k o m m e n c i ó n á l h ú s z k g l i sz t és 
egy fo r i n t készpénz j a v í t á s . B á c s m a d a r a s o n pont k é t s z e r a n n y i t 
kerestek a m á s o d i k sze rződés é r t e l m é b e n , m i n t az e lső szerint. 
T o p o l á n 5—6 m á z s a b ú z á v a l kap tak t ö b b e t . De nemcsak az ara
tók keresete v á l t o z o t t meg, hanem m á s m u n k á s o k é is. A z e g y s é 
ges fe l lépés b é r m o z g a l o m b a r á n t o t t a a g a z d a s á g i c s e l é d e k e t is . 
Ezek sok helyen 20—30 f o r i n t j a v í t á s t v í v t a k k i . B á n á t b a n a moz
galom sokkal g y e n g é b b vo l t , m i n t B á c s k á b a n . 

A b é r h a r c persze nem f o l y t le s i m á n . A f ö l d b i r t o k o s o k m i n 
d e n ü t t i g é n y b e v e t t é k a h a t ó s á g s e g í t s é g é t . É s ez a s e g í t s é g kész
ségesen á l l o t t r e n d e l k e z é s ü k r e . A mozgalom r é s z t v e v ő i k ö z ü l so
ka t elfogtak, l e z á r t á k és k í m é l e t l e n ü l m e g k í n o z t á k őket . M i n d e n 
felé h á z k u t a t á s o k a t t a r to t t ak . A k o r m á n y pedig az elszenvedett 
v e s z t e s é g e k é r t bőségesen k á r p ó t o l t a a bir tokosokat . 413 ezer fo
r i n t á l l a m i a d ó t t ö r ö l t e k el, v e t ő m a g o t osztottak és a m u n k á s s á 
got o ly m é r t é k b e n ü ldöz ték , m i n t m é g soha. 



1906 j a n u á r j á b a n a laku l t meg a F ö l d m u n k á s Szakszervezeti 
Szöve t ség . A z a l a k u l ó g y ű l é s e n 61 község 87 k ü l d ö t t e l képv i se l 
tette m a g á t . A Szöve t ség hatalmas l ép t ekke l haladt e lőre . Feb
r u á r 15-ig 100 csoport a l aku l t és ez a s z á m 1907 december 31-ig 
597-re r ú g o t t . A Szöve tség t a g l é t s z á m a 1907 j ú n i u s á i g 72.562, de 
ez az á l l a n d ó ü ldözések k ö v e t k e z t é b e n a felére apadt. 

A m u n k á s o k elleni hajsza az 1906-os a r a t á s i s z t r á j k folya
m á n i n d u l t meg. E g y év l e f o r g á s a a la t t ö tezer embert z á r t a k be. 
E b b ő l a j e l e n t é s e k szerint B á n á t b a n 364, B á c s k á b a n 53 embert 
t a r t ó z t a t t a k le. Legnagyobb vo l t a r eakc ió B á n á t b a n , ahol 192 
embert összesen 2.225 napra és 8.289 korona p é n z b í r s á g r a Í té l tek . 
B á c s k á b a n 692 napot és 510 k o r o n á t r ó t t a k k i b ü n t e t é s k é n t . Ezen-
k i v ü l B á n á t b a n 18 csoportot feloszlattak. A r e a k c i ó d ü h é r e j e l 
lemző, hogy egy időben a f ö l d m u n k á s o k n a k m e g t i l t o t t á k l a k á s u k 
e l h a g y á s á t . A s z o l g a b i r á k lelkiismeretesen végez ték feladatukat. 
.A dolovói s zo lgab í ró 23 n é p g y ű l é s t t i l t o t t be neve t séges indoko
lássa l . De be t i l to t tak n é p g y ű l é s e k e t m á s u t t is. B á n á t b a n 69-et, 
B á c s k á b a n 51-et. 

A z 1906-os évben m á r kora tavasszal m e g k e z d ő d t e k a b é r m o z 
galmak. A f ö l d m u n k á s s á g t ö r t é n e t é b e n ez a mozgalom vo l t ed
d ig a legnagyobb. A m e g m o z d u l á s o k f ő r u g ó j a az é le lmisze rek 
á r a i n a k h i r te len emelkedése vo l t . A h ú s á r a 30—60%, á bab, len
cse, bo r só 30—45%-al emelkedett. A fö ldb i r tokosk e lőre se j t e t t ék , 
hogy a k i é h e z e t t m u n k á s o k nagy harcokba kezdenek és a p o l g á r i 
s a j t ó n k e r e s z t ü l m é g a té l f o l y a m á n e rős k a m p á n y t i n d í t o t t a k 
e l l enük . De s z á m í t á s u k b a h iba csúszot t . A mozgalom m á r m á r 
ciusban megindul t . A z egyes községek sze rvezőb izo t t sága i m u n 
karendeket dolgoztak k i a n a p s z á m o s o k és cselédek részére , akiK 
k ü l ö n ö s e n a b á n á t i nagybi r tokokon é r t e k el szép e r e d m é n y e k e t . 
A h a t ó s á g o k d u r v a s á g g a l igyekeztek e l l ensú lyozn i a mozgalmat. 
Minden eszközt f e l h a s z n á l t a k arra , hogy a n y á r i m u n k á l a t o k a t 
n a g y o b b s z a b á s ú b é r m o z g a l m a k ne z a v a r j á k meg. És mi re az ara
t á s ideje e lköve tkeze t t , az egész o r szág o s t r o m á l l a p o t b a n vol t . De 
h i á b a hoztak a birtokosok a r a t ó g é p e k e t , a. s z t r á j k o t nem t ö r h e t t é k 
meg. B á n á t b a n egész j á r á s o k l ép t ek s z t r á j k b a ós h a b á r 5000 em
bert l e t a r t ó z t a t t a k , a mozgaflom m é g i s győze l emmel végződöt t . A 
b é r e k a csoportok erő i szerint a lakul tak. A h o l nem vol t szerve
det, 1 korona 20 fi l lér , a legjobb sze rveze tekné l azonban 3—8 ko
rona vo l t a n a p s z á m . 

Az 1907-es év békésebben f o l y t le, m i n t az előző. Az ü ldözé
sek m e g t e t t é k h a t á s u k a t . Kisebb b é r h a r c o k a t vezettek ugyan, de 
kevesebb e r e d m é n n y e l . A függe t l en szoc. dem. mozgalom meg
s z ű n t és t ag ja i beolvadtak a szoc. dem. szövetségbe . Ebben az 
évben m á r k e r ü l e t i k o n f e r e n c i á k a t t a r to t tak (Vei. Becskereken, 
S z u b o t i c á n és V e i . K i k i n d á n ) , ami a szervezet össze té te lének fej
lődésé re muta t . S z u b o t i c á n a k ekkor n é g y alcsoportja v o l t : Sebe-
sics, Tavank i i t , N a g y f é n y és Tompa. A t a g l é t s z á m 1500. A föld
m u n k á s s á g sze rveze t t s égé re m u t a t B á c s k á b a n a megyei kongresz-
szus m e g t a r t á s a . Ezen a kongresszuson 100 k i k ü l d ö t t jelent meg. 

Ujabb m e g m o z d u l á s csak 1910-ben észle lhető . Az e r e d m é n y : 



m u n k a b é r e k j a v u l á s a . H o g y V o j v o d i n á b a n vo l t a legfejlettebb 
f ö l d m u n k á s m o z g a l o m , azt b i z o n y í t j a az a t é n y is, hogy a föld
m u n k á s s á g legnagyobb k o n g r e s s z u s á t M o r o v i c á n t a r t o t t á k meg. 
Ez vo l t á vo jvodina i f ö l d m u n k á s s á g n a k az u to l só kongresszusa 
M a g y a r o r s z á g o n . A h á b o r ú a la t t a mozgalmat nők képv i s e l t ék . 
Szubotica n é g y a l c s o p o r t j á n a k 4—500 n ő t a g j a vo l t . A v i l á g é g é s 
m a g á v a l ragadta a f ö l d m u n k á s szöve tség t ag ja i t is, komolyabb 
m e g m o z d u l á s o k nem t ö r t é n h e t t e k . 

Szakács Gábor 

Hej, siralmas idő! 
(A w Kur»ic-nóták°-l>ól) 

Hej, siralmas idő. A kuruc dolmányból 
Haj, keserves órai Hitvány plundra készül , 
Trencséni mezőnek , Üotl|i"-csácsogás lesz 
Vérrel boritója! Vitézek nyelvébül . 

E z isten-csapása Hej, édes magyarom 
Kellett a magyarnak: De nagyot fordultál: 
Felcsap a f é lo i száo Annak szolgálsz eztán. 
Németnek, labancnak. Kinek parancsoltál . 

Megátkozod te m é g 
E keserves órát: 
F é i y e s szabadságod 
S5tét koporsóját! 

ENDRŐDI SÁNDOR 

A mi kőházunk 
É v e k i g egy szőlő-ker t i d e s z k a h á z b a n l ak tunk és egy este sem 

s z i k r á z h a t t a k a n é l k ü l a csillagok, hogy é d e s a n y á m , lefekvés u t á n 
n sö té tben , ne d icsér je fel á r a d o z ó n egy s a j á t h á z ezerféle elő
nyeit . Többek közö t t : nem ke l l h á z b é r t f izetni . M a j o r s á g o t lehet 
t a r tan i . . . M a l a c k á t n e v e l h e t n é n k . . . Mindezek a k i l á t á s o k nem 
'hatottak r á m s makacsul ellene vo l t am a s a j á t h á z n a k , mer t édes
a n y á m a v a s á r n a p i mozi á r á b ó l és a szakszervezeti t a g d í j a m b ó l 
akar t telket venni és fe lép í ten i r á a h á z a t . 

Lehetetlent k i v á n t tő lem. Nekem*a mozi és a szakszervezet 
olyan vol t , m i n t a M i a t y á n k b a n a mindennapi k e n y é r . Elenged
hetetlen. Betege vol tam, ha egy v a s á r n a p elmaradt a mozi. V i 
szont, ha meg v é g i g i zgu l tam a d e t e k t i v d r á m á k a t , akkor a z é r t 
é r ez t em magam sze rencsé t l ennek , a m i é r t nem vagyok olyan, m i n t 
a hős a f i lmen, ak i megmenti a mi l l iomos kisasszonyt a s ü l l y e d ő 
ha jó ró l . 

Nem is tudom, hova j u t t a t o t t volna ez a beteges á b r á n d o z á s , 
ha a szakszervezetben az e lnök nem beszél t volna l e l k ü n k r e m i n -



den gyű lé sen , hogy m i is emberek vagyunk. S ő t : k ü l ö n b emberek 
m i n d e n k i n é l . Még a f i l m hőséné l is, „Hi szen — mondta nekem egy 
n é g y s z e m k ö z t i beszé lge tés a l k a l m á v a l , — a m u n k á s né lkü l nem 
volna revolvere. É s nem volna m o t o r c s ó n a k , amivel k i m e n t i a, 
mi l l iomos kisasszonyt > . ." E t t ő l kezdve m á r gőgösen ü l t e m a 
moziban. 

Nos, egy vacak s a j á t h á z é r t mondtam volna le e r r ő l a k é t 
ö r ö m r ő l ? É d e s a n y á m szegény feje nem b i r t a m e g é r t e n i , m i l y e n 
g y ö n y ö r ű s é g az e lnök fe l szó l í t á sá ra felemelni a jobbkar t és sza
vazni . . . 

K i s z á m í t o t t a m nek i : a mozi á r á b ó l és a t agd í jbó l húsz év 
a la t t sem lehet telket és h á z a t szerezni. F e l e m l í t e t t e m neki egy 
s z a k t á r s a t , a k i t n e m r é g t e m e t t ü n k el éppen azér t , mer t belehalt 
a házszerzésbe- H a r m i n c év ig é j j e l -nappa l gü rcö l t , kezét , l á b á t , 
h á t á t g ö r b é r e dolgozta és amikor kész vo l t a ház , m á s n a p meg
hal t . De é d e s a n y á m m a l nem lehetett s z á m o k b a n . beszélni . Ö nem 
s z á m í t o t t , ő csak h i t t . „ A k a r n i ke l l , nagyon akarn i és h á z u n k 
lesz!" És ha mégse lesz, annak az én szakszervezetem és a mozi 
lesz az oka. 

N a p r ó l - n a p r a e l m é r g e s e d e t t k ö z ö t t ü n k a jó e g y e t é r t é s , m í g 
a z t á n egy kora reggel, m u n k á b a m e n é s e lőt t , k i is t ö r i a c sa l ád i 
forradalom. M i n t annyiszor, ú g y most is az első összecsapások a 
b o l h á k m i a t t kezdődtek . Mer t rengeteg b o l h á n k vol t . Bo lhami l l io 
mosok vol tunk. Szökdös tek r ó l u n k az u c c á n is. Egyszer a mozi-. 
ban a p é n z t á r e lő t t á t s zökö t t r ó l a m egy e lő t t em ál ló kisasszony
nak a n y a k á b a . Az t h i t t em m e g g y ú l o k a szégyentő l . Ezek a bol
h á k képesek vol tak m e g s z é g y e n í t e n i a t á n c i s k o l á b a n is ,ahova 
Énem szívesen, de a s z a k t á r s a k u n s z o l á s á r a m é g i s beiratkoztam. 
A l u d n i sem hagytak. M a j d s z é t r á g t a k . M i a t t u k egyszer kikerget
tek a gőzfürdőből , mer t v ö r h e n y n e k néz ték a testemet s ű r ű n bo
r í t ó v ö r ö s cs ípéseket . Nem lehetett nyugodni t ő lük egy percre 
sem. M i n d i g reggel felé tud tam csak elaludni és későn é b r e d t e m . 
F é l ó r á k a t k é s t e m a m u n k á b ó l . Sosem vo l t meg a negyvennyolc 
ó r á m . A mester emiat t sokat zúgo lódo t t r á m a bizalminak. 

S z á m t a l a n s z o r azon vo l tam m á r , hogy megszököm a b o l h á k 
elől o t t h o n r ó l . í g y m é g csak a repedezett füstölő v a s k e m e n c é k e t 
g y ű l ö l t e m . Fekete vo l t ez is, az is. L á b a vo l t ennek is, annak is. 
A kemence cs íp te a s zemünke t , a bolha meg a b ő r ü n k e t . Ebben 
az időben á l m a t l a n á b r á n d j a i m b a n , m i k o r az én ismeretlen szép 
é s tiszta, {jövendőbeli f e leségemre gondoltam, l a k á s u n k b a nem 
tud tam elképzeln i m á s berendezés t , csak egy tiszta á g y a t és egy 
j ó k e m e n c é t . A z t h i t t em, ennyi elég a bo ldogsághoz . 

Azon a reggelen, amikor u t o l j á r a vesztem össze a n y á m m a l a 
b o l h á k mia t t , hogy m i é r t nem i r t j a k i ezeket a r a g a d o z ó k a t , 
a n y á m h a r a g j á b a n most m á r a b o l h á k lé tezését is a szakszerve
zetre fogta. M á r nemcsak telket, h á z a t akar t a t a g d í j b ó l venni , 
hanem szódát , szappant, ú j lepedőket , ú j s za lmazsáko t , friss szal
m á t iiz á g y b a , — m i n t b o l h a i r t ó k a t . De a l e g h a t á s o s a b b mente
ge tőzés re m é g i s a h i á n y z ó jobbkar ja vol t . Megfenyegetett a csün
gő ruha u j j á v a l és rekedtre k i á l t o t t a m a g á t . 

— F é l k a r r a l nem b í r o m a gyakor i mosás t . Örvend je tek , ha 



tudok s ú r o l n i a b e j á r ó helyeimen. Istentelen bi tangja , ami vagy. 
Takarodj h a z u l r ó l , eredj a szakszervezetbe, moziba a ludni . E d d 
meg a J ó k a i d a t , ak i m e g b o l o n d í t . B e l á t á s t a l a n d isznója , ami 
vagy, adj h á l á t Istennek, hogy a h á r o m kisebb t e s t v é r e d e t el bí
rom t a r t an i és nem esz meg a t e t ű v e l ü k e g y ü t t . Az volna szé
gyen . . . B o l h á j a mindenkinek van . . . Te, m é g a l á b a m nyo
m á t is meg kéne , hogy csókol já tok , a m i é r t m e s t e r s é g r e t a n í t o t 
tam mindeniket . S z é g y e n t e l e n kamasza, hogy sose szü l te lek volna 
erre a cudar v i l á g r a ! 

— É n nem k é r t e m , hogy szül jön, — v á g t a m vissza meggon
dola t lanul , mi re ő s í r v a fakadt és felragadott egy csészét a mo
satlan e d é n y e k közül . A z t h i t t em, a fejemhez v á g j a . K é s z vo l t am 
v i s s zaü tn i . Ú g y lá t sz ik sejtette ezt, mer t a csészét v i s s z a h a j í t o t t a 
a t á n y é r o k közé, amik darabokra zúzód tak . A z t á n h á t r a v á g t a az 
a j t ó t e l ő t t e m o lyan erővel , hogy a c sa l ád i k é p lepot tyant a vé
kony deszkafa l ró l . 

— Le is ú t , fel is ú t — k i á l t o t t a . — V a g y engem v á l a s z t a s z 
és akkor lesz ház , lesz tiszta á g y vagy eredj a szakszervezetbe és 
többe t ne l á s sa l ak . Biztosan ot t csavarta el a fejedet va l ami 
r i n g y ó . . . 

E l ő b b m á r megszeppentem, de a r i n g y ó fe lbőszí te t t . Hetek 
ó ta •bántanak vele az ü z e m b e n s most m é g a n y á m is. L e r á n t o t t a m 
a szegről a v a s á r n a p i n a d r á g o m a t , ez vo l t mindenem és h ó n o m 
a l á kapva f á j d a l m a s kéz i t c sóko lommal k i k i á l t o t t a m a függe t len
s é g e m e t . * 

Idegenekhez, hó fehé r bolhamentes á g y b a kö l töz t em. A kemen
ce s;em füstöl t . Ü r i l evegőben a ludtam, i l le tve csak szerettem 
Tolna a ludni , ami sehogyansem sikerült . . H o s s z ú é j j e l eken á t vadu l 
j á r k á l t a fejemben a s zú rós l á b ú lelki ismeret . Ü g y é rez tem, szö
k e v é n y vagyok és o rvu l , t i tokba l opóz t am abba a h ű v ö s tiszta 
á g y b a és minden percben kikergethetnek be lő le : mars vissza a 
b o l h á k közé, a n y o m o r é k a n y á d h o z meg az inas t e s t v é r e i d h e z ! . . . 

Szombat dé lben a n y á m o d a á l l t az üzem k a p u j á b a g y é k é n y 
s z a t y r á v a l , a b a l k a r j á n és k á r á s z k e n d ő j é b e re j te t t szegyeit cson
ka j o b b k a r j á v a l . . Engem v á r t . A k k o r a nagy n y o m o r ú s á g sö t é t ede t t 
a szemében, m i n t egy készülő fe lhőszakadás . A n y a k á t pedig a 
m e g a l á z k o d á s sú lyos kolonca h ú z t a , h ú z t a le a föld felé. Bocsá
natot k é r t tő lem. Tő lem, a tizennyolc éves f iú tól . 

— Gyere haza, f iam, sose szá ja lok többet . E g y a n y á n a k meg 
lehet bocsá j t an i , ha a n y o m o r ú s á g bo lon d d á teszi . . . É s ha ad
n á l va l ami t a holnapi kosztra, az Is ten nem verne meg . . . 

Ad tam és elfutot tam. E l kellet t , hogy fussak, mer t ú g y szé
gyel lem magamat és ú g y fá j t az a n y á m a l á z a t a , hogy le 
tud tam volna ü t n i s a j n á l a t o m b a n . . . Nem k ö l t ö z t e m haza. Tud
tam: elölről kezdődne minden. P r ó b á l t u k m á r . Nem egyszer meg
fogadtuk, hogy nem g o r o m b á s k o d u n k többe t e g y m á s s a l . É r e z t e m , 
ha haza m e n n é k , e lőbb-u tóbb m e g v e r n é m az a n y á m a t . 

Ez az ösztön r é g ó t a lappangott m á r a karomban. Nem a 
veszekedés ingerel t annyira , hanem i n k á b b az, a m i é r t o lyan sze-



r encsé t l en . A m i é r t a cserinalomban éppen az ő kezé t kapta be,a 
gép . A m i é r t o lyan sok a gyereke és o lyan sok a bo lhá ja . A m i é r t 
füstöl a kemencé j e , a m i é r t v e l ü n k f é s ü l t e d a h a j á t . . . S m i n é l 
jobban s a j n á l t a m , a n n á l nagyobb d ü h u s z í t o t t a ü t é s r e a karomat... 

A n y á m minden szombaton hűségesen és h o v a t o v á b b a l áza 
tosabban v á r t az üzem előt t . F ize fésem e g y h a r m a d á t sietve a 
m a r k á b a nyomtam és elrohantam, m i e l ő t t beszélni kezdhetett 
volna. F é l t e m a s z e m r e h á n y ó p a n a s z a i t ó l . I dőközben a szobafes tő 
öcsém felszabadult a s z a k m á j á b a n . E b b ő l az a lka lombó l meglepett 
a szakszervezet k a p u j á b a n és s z e m r e h á n y á s o k a t dörzsöl t az o r rom 
a lá . M i t gondolok én, feleteti ő a kics i ke rese té t , m i k o r nincs 
r u h á j a ! ? És t é l i r e nem á d m u n k á t a szakma. A z t á n m e g l e p e t é 
semre házép í t é s i tervekkel foglalkozott. Edd ig a fiú é l t -ha l t a 
f u t b a l l é r t és minden lehe tő pénzé t erre költötte.) A n y á m ú g y l á t 
szik megnyerte m a g á n a k , „észhez t é r í t e t t e " , ahogy mondani szokta* 

F i z e t é s e m n e k azt a részét , a m i b ő l r u h á z k o d h a t t a m volna, 
a n y á m é k e t t ék meg. Sehogyan sem tud tam levedleni az i n a s k ü l 
sőmet . Pedig a s z a k t á r s a k e l v á r t á k , sőt m e g k ö v e t e l t é k , hogy 
rendesen öl tözködjem. E g y e n l ő s é g e m fé l tésében igyekeztem isi 
mindenben v e l ü k t a r t a n i : c i g a r e t t á z n i , k á r t y á z o d , t á n c i s k o l á b a 
j á r n i . Nem b i r t am soká ig . A fizetés nem futotta. É r e z t e m , vala
m i r ő l le k e l l mondaniv A szaksze rveze t rő l? A r r ó l nem. Nagyon 
jó dolog s z ó n o k o l n i a t a g g y ű l é s e n , m é g büszkébb eset szavazni. 
H a s z a v a z á s r a emelem a karom, az én k i k ö n y ö k ö l t k a b á t o m u j j a 
e g y e n l ő az e l e g á n s f a f a r a g ó s z a k t á r s a k s z a v a z a t á v a l . I t t veze tőségi 
tag lehet az ember. Esetleg e lnök is, vagy t i t k á r . (Csak é p p e n 
j e g y z ő nem lehetek, mer t rosszul tudok í rni . ) I t t nincs m i t meg
t a k a r í t a n i . A sörözésnél , k á r t y á z á s n á l , a t á n c i s k o l á n á l m á r i n 
k á b b . Ezeket ú g y sem kedvelem. De m i t szó lnak ehhez a szak
t á r s a k ? „Mi az, taknyos — mondja ma jd n é m e l y i k — iparos 
segéd, maga vagy t r ó g e r ? " A l e g k ö n n y e b b volna a n y á m t ó l meg
f o n n i a segé ly t . Nem, azt nem lehet. K a r j á t vesztette é r t e m a 
g y á r b a n . 

K é p t e l e n vo l tam a ludni , ha neki fogtam a nyolc ó r a i pihe
nésnek . H o v a t o v á b b elkeseredettebb lettem és s a j n á l n i kezdtem 
magamat. Ez viszont egyet jelentet t az önk ínzássa l . Gondolatban 
m á r i s m u n k a n é l k ü l i n e k képze l t em magamat, amint éhezek, fázok. 
L á t n i v é l t e m a n y á m e lha l á lozásá t , t e s t v é r e i m szétzül lését , tolva
j o k k á , b á r c á s o k k á v á l v a , m i n t anny i sokan gyerekkor i p a j t á s a i m 
közül . A vad képze lgés okozta s zána lomérzés tő l ha j tva v íz ió im
ban m á r meg is ö l t em őket, hogy ne szenvedjenek t o v á b b . A z t á n 
nekifogtam az ö n a k a s z t á s n a k . S v é g i g k é p z e l t e m a fu l l adás m i n 
den e l g o n d o l h a t ó k í n j á t . Sokszor befogtam orromat, s z á m a t , a fu l 
l a d á s é rzése inek k i t a p a s z t a l á s a v é g e t t . 

I l y e n ponyva lé lek vo l t am én é j s z a k á n k é n t , nappal meg a fe
nekemen foszladozó n a d r á g k ínozo t t . Beképze l t em, hogy az u e c á n 
mindenk i u t á n a m fo rdu l és a rongya im nézi . 

Azon a h é t e n t a l á n épp a z é r t mentem el h á r o m s z o r is mo
ziba, hogy lehetetlen v o l t o m r ó l m é g i n k á b b m e g g y ő z ő d j e m . H á 
rom délben kopla l tam a z u t á n emiatt , ami m é g jobban e lkese r í t e t t . 



Szombaton es té re , amikor k i f i ze t t em a he t i s z á l l á s p é n z t és a 
h á t r a l é k o s t a g d í j a t , a n a d r á g o m o n t ű r h e t e t l e n ü l nagy ra szélese
dett a l y u k . A s a p k á m a t viszont a v i l á g v é g é i g nem hordha t t am 
a l y u k r a b o r í t v a , mer t m á r i s f e l t ű n t az á l l a n d ó a n h á t r a te t t ke
zemben á sapka szokatlan helyen v a l ó v ise lése . Ereztem, most 
m á r t ö r t é n n i k e l l v a l a m i s o r s d ö n t ő n e k . 

Sok h a b o z á s u t á n f é l r e v o n t a m a szakszervezet e lnöké t az 
i roda egyik s a r k á b a és elpanaszoltam nek i keserves bajomat. 

— Szakad le r ó l a m a ruha. A t ú l ó r á z á s t t i l t j a a szervezet. 
F i z e t é s j a v í t á s t nem k é r h e t e k , m e r t a legnagyobb b é r t kapom az 
é n k a t e g ó r i á m b a n s a ko l l ek t í v sze r ződés csak egy félév m ú l v a 
j á r le. Mondja , s z a k t á r s , m i t c s i n á l j a k i l y e n k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t ? 

A s z a k t á r s vaka r t a az . o r r á t és a h á t a m m ö g é k e r ü l t . Fe j c só 
v á l v a n é z t e meg a s a p k á v a l leplezett s z e r e n c s é t l e n s é g e t az üle-
pemeiiv 

— F o l t k é n e erre — jegyezte meg bölcsen. 
— A z t én is tudom, de nincs fo l tnak va ló , m á s t ó l k é r n i meg 

s z é g y e n l e m . 
H ü m m ö g v e t é r t vissza a s z t a l á h o z s hosszadalmasan t a n á c s 

kozott a s zenvedé lyesen c i g a r e t t á z ó veze tőség i tagokkal . Többszö r 
fe lém biccentett s z u r o k h a j ú fe jével s ö s szemoso lyog tak . V é g ü l 
í g y szól t h o z z á m : 

— Tud ja m i t , s z a k t á r s , k i u t a l u n k m a g á n a k u t a z á s i s e g é l y t 
s menjen le a R e g á t b a . O t t nincs k o l l e k t í v szerződés . T ö b b e t dol
gozhat, a m í g t a lp ra á l l egy kics i t . É n pedig kö lcsönzők egy nad-
ágo t . Fol tozot t ugyan m á r az is, de e lég t ű r h e t ő lesz a v á n d o r -
i t r a . 

A k ö l c s ö n k a p o t t n a d r á g g a l és az u t a z á s i segé l lye l visszaad
t á k é l e t k e d v e m e t . A r r a az e she tő ség re , hogy utazhatok, v i l á g o t 
l á t h a t o k , elfeledtem minden bajomat. Olyan v á r a t l a n u l szakadt 
á nyakamba ez az ö röm, hogy izgalomban a n y á m é k eszembe se 
j u t o t t a k s í g y b ú c s ú z a t l a n u l , egy szó é r t e s í t é s n é l k ü l ü l t e m vo
natra . A fü lkében i n d u l á s e lő t t ú g y fészke lőd tem és le-fel u g r á l 
t a m a p a d r ó l , m i n t h a k i tud ja menny i csomagom le t t volna. Pe
d i g csak a rossz n a d r á g egy rend v á l t ó f e h é r n e m ű v e l ú j s á g p a 
p í r b a csomagolva vo l t minden p o g g y á s z o m . 

A n y á m é k bizony csak a k ö v e t k e z ő szombaton j u t o t t a k eszem
be. S z e g é n y feje — gondoltam, — most b i z o n y á r a v á r az ü z e m 
e lő t t a t a r t á s d í j r a . M i l y e n b á n a t o s lehet, amikor nem l á t m a j d 
k i j ö n n i a több i s egédekke l a kapun. T a l á n elmegy a j ö v ő szom
baton is, vagy keresni fog egész h é t e n és a m í g t e s t v é r e i m alsza
nak, ő csendesen hangta lanul s í r ma jd az é j s z a k á b a . Ahogy s í r t 
s ó h a j t o z o t t é d e s a p á m u t á n is, amikor a h a r c t é r r e v i t t é k . J.91.5-
ben, amikor m e g j ö t t az é r t e s í t é s , hogy a p á m e l t ű n t a mazur i 
t a v a k n á l , é j fé l ig fenn maradt , mer t e rősen h i t t e ; egy este csak 
bekopog az ura . M i é r t é p p e n este v á r t a , azt ma sem tudom. M é g 
1921-ben is makacsul r e m é l t e a v i s sza t é r é sé t . H i t é h e z az e r ő t k i 
mondhata t lanul szép á l m a i b ó l m e r í t e t t e . Lelkendezve m e s é l t e ne
k ü n k , hogyan l á t t a h a z a t é r n i a muszka fogságból , nagy szaká l 
l a l és k é t gyerekkel . E z e n k í v ü l j ó summa spó ro l t p é n z t is hozott 



m a g á v a l , a m i b ő l f e l épü lhe t v é g r e a m i h á z u n k is. 
V á j j o n most, hogy m e g s z ö k t e m tő lük , m i h i á n y z i k a n y á m 

nak jobban, én-e vagy az az összeg, a m i t h e t e n k é n t adtam? Va ló 
s z í n ű l e g a v i l á g l e g h á l á d a t l a n a b b f i á n a k gondol, de tudom, ól
a m u l majd , ha h a z a k ü l d ö k innen vagy ö tszáz le j t . A d d i g nem is 
í rok , a p é n z szebben beszél neki , m i n t az én n y o m o r é k b e t ű i m . 
M i l y e n nagy ö r ö m is lesz s z e g é n y e k n é l ! O lyan ízes, h ü s o s v a s á r 
napi ebéde t főznek, ami lyen t csak a p á m ide j ében szoktunk k a r á 
csony első n a p j á n . M é g a k i l i ncs is zs í ros lesz. Tele hassal j ó k a t 
gondolnak ma jd fe lőlem is. L á m , l á m ez a f iú nem is rossz f iú, 
— mondja ma jd é d e s a n y á m . K á r v o l t s z e g é n y t anny i r a e lü ldözn i 
h a z u l r ó l . . . 

A z ö tszáz lejes k ü l d e m é n y r e azonban nem k e r ü l t sor. A fize
tés engem is a l i g b i r t e l t a r t an i . K é t h ó n a p i o t t l é t u t á n v é g r e í r 
tam egy hosszú-hosszú levelet. De m i l y e n levél vo l t az! Szinte 
s a j n á l t a m p o s t á r a tenni , o lyan szépen s i k e r ü l t . M i r e kap t am egy 
nagyon r ö v i d v á l a s z t l e p e d ő n y i nagy p a p í r r a í r v a az öcsém g i r -
hes -gö rhös , a n g o l k ó r o s í r á s á v a l . K ö r ü l b e l ü l ez a szöveg t é v e l y 

egett a k ie t len fehér p a p í r m e z ő n : 
„Szép, hogy í rsz . Szép , hogy élsz. Szép , hogy b e l á t o d a h i b á 

dat. Gyere haza! H á z a t é p í t ü n k a S á n c alat t , j ö h e t s z b á t r a n , a 
b o l h á k a t kiirtottuk. M á l i k a (a h ú g o m ) meg tud ja m á r fé sü ln i 
é d e s a n y á m a t . Ve t t em egy n é g y e s s z á m ú f u t b a l l k ü l s ő t . . ." 

A h á z é p í t é s t nem h i t t em, a b o l h á k k i i r t á s á t m é g k ev ésb é . 
Maszlagnak t a r t o t t a m ezeket az én haza c s a l o g a t á s o m cé l j ábó l . 
Á m d e nem kis b á m u l a t o m r a p á r h é t t e l t é v e l l evé l t uda t t a velem. 
„ A h á z kész, nem forog r u c a l á b o n , de h á z , a s a j á t h á z u n k . V a n 
n é g y fala, a j t ó j a , ablaka, fedele, k é m é n y e s m é g udvara is. I g a z i 
h á z ! " É s t a l á l j a m k i , hogyan s i k e r ü l t f e l ép í t en i ? 

H á t ezt k á r vo l t r á m b ízn i . M e r t m i m á s r a gondolha t tam 
volna, ha nem c s o d á r a . B i z o n y á r a p é n z t t a l á l t a k az u c c á n . . . 
V a g y apá in k e r ü l t haza valahonnan gazdagon. M é g k i s ü l , hogy 
é d e s a n y á m n a k lesz igaza. N e m pusztu l t bele a m a z u r i tavakba, 
hanem m u s z k a f o g s á g b a n vagyont g y ű j t ö t t . Mos t pedig haza ment . 
A képze lgések á l o m t a v á b a ugorva egyre v a l ó s z í n ű b b e n , egyre iz-
gatottabban csalogatott a mese, a sokszor e lképze l t h a z a t é r é s e 
a p á m n a k . 

Nem vo l t m a r a d á s o m Bucurest iben. G y ű j t e n i kezdtem az ú t i 
k ö l t s é g e t a h a z a t é r é s r e . Micsoda v i s z o n t l á t á s lesz az! Az ö r e g 
e lőbb megö le l , megcsóko l , a z t á n a s a r o k b ó l e lőveszi v á n d o r b o t j á t 
és jó l megken, a m i é r t cserbenhagytam a n y á m é k a t . Hiszen a harc
t é r r e v o n u l á s e lő t t i napon nekem adta s z á m b a a c s a l á d o t , m i n t 
a l e g é r e t t e b b f é r f i nak a t e s t v é r e i m közö t t . H a jó l e m l é k s z e m , 
t izenegy éves vo l t am. R á m hagy ta a r u h á j á t , k a l a p j á t is és a 
gondjai t . A n a d r á g a h ó n o m a l j á i g é r t , a gondok pedig a l á b a m 
t i j j á ig . 

A n n y i r a b e l e é l t e m magam az a p á m h a z a t é r é s é n e k l ehe tősé 
gébe , hogy m é g a j á n d é k k a l is kedveskedni aka r t am neki . V á s á 
r o l t a m egy s á r g a csont s z i p k á t és ö t p a k l i d o h á n y t az á l l o m á 
son, amikor vonatra ül tem* 



A n y á m é k k a l nem tuda t t am h a z a t é r é s i s z á n d é k o m a t . M á s n a p 
d é l b e n m e g é r k e z t e m s z ü l ő v á r o s o m b a . N a g y p a r á d é s n y á r foga
dott . A l e g t ü z e s e b b nap ragyogot t az ég k é k a r c á n . B o r o s t y á n b ő i 
és a m á j u s f a v i r á g á b ó l zöld lombokka l t a r k í t o t t öve t font a de
r e k á r a . A z én fe jemből erre ú g y e l r e p ü l t e k a fekete b ú u t o l s ó 
v a r j ú f i ó k á i is. hogy szinte k i k i á l t o t t a m a v i l á g n a k . 

Ór i á s i ö r ö m lesz i t t ! E g y ü t t lesz a c s a l á d a s a j á t h á z á b a n . 
S ha m é g a kemence se füs töl és a b o l h á k e l v á n d o r o l t a k t ő l ü n k , 
akkor a m i h á z u n k r a k i lehet szegezni a t á b l á t : S z e g é n y e k h e z 
b e t é v e d t a bo ldogság , i r i g y e k s á r g u l j a t o k . 

N y a r g a l t a m a S á n c a l á . A f e l l e g v á r i o lda l t nevezik í g y . Fe l 
l ihegtem az ö r e g és zü l l ö t t l épc sőuccán , ahol va l amikor anny i t 
ron to t t am a n a d r á g o m a t a b ü d ö s á r k o t szegé lyező k o r l á t o n lova
golva. A l evé lben jelzet t v í zveze t ékhez é r k e z t e m . A z t í r t á k , i t t 
ba l ra k e l l t é r n i a s i k á t o r b a . M e g s z ó l í t o t t a m egy s z e n v e d é l y e s e n 
gombozó gyerek b a n d á t és é r d e k l ő d t e m n á l u k a h á z u n k u t á n . 

— Azé a f é l k a r ú nén i é? 
— Igen . 
— A z i t t van a középo lda lon . 
N y a r g a l t a k o r d í t o z v a és e g y m á s t lökdösve a középo lda l f e l é r 

hogy ú t b a i g a z í t s a n a k . A s á r g a k ő s z i k l á k a l j á b a vezettek. I t t egy 
nagy s z i k l a o m l á s u t á n , amikor vagy öt embert agyonnyomot t a 
l av ina 1918-ban, a v á r o s lebontat ta a h á z a k a t . E jnye — gondol
tam l o h a d ó kedvvel — ezek ide é p í t e t t e k volna. E d d i g csak ha j 
l é k t a l a n c i g á n y o k m e r é s z k e d t e k k i b o n t a n i az elfalazott barlango
k a t és f e l ü t n i t a n y á j u k a t . V a l a m i k o r r é g e n s z e g é n y n a p s z á m o s 
emberek v á j t á k ezeket az o d ú k a t a homokos, a p r ó c s i g á k k a l zsú
fo l t sz iklába^ M a g a m is egy i lyenben s z ü l e t t e m fent a ka tonaker t 
a l j á b a n . I t t is n ő t t e m fel . L á b a m e l ő t t t e r ü l t el az egész v á r o s 
a sö t é t v i z ű Somessel. T ú l s ó p a r t j á n a S z í n k ö r k u p o l á s é p ü l e t é v e l . 
K u r v á k o l d a l á n a k is n e v e z t é k ezt az oldal t . A h í r h e d t s á n c o l 
dal t a girhes szőké re festett n e g y e d o s z t á l y ú ö r ö m l á n y o k k a l , a k i k 
n y á r o n papucsban a fülök m e l l é t ű z ö t t s zek fűkke l vagy bazsa
r ó z s á k k a l , a p r ó z s á m o l y o k o n ü l n e k a kapukban -s c i g a r e t t á z v a ^ 
rozsdás hangon s l á g e r e k e t é n e k e l n e k . 

Ide é p í t k e z t e k ezek? 
K ő t ö r m e l é k e k k ö z t c s ö r t e t e t t e l ő t t e m a gyerekhad. A kiseb

bek m e z í t l á b , egy szá l ingben v a g y kis f ü r d ő t r i k ó b a n . M á r azt 
h i t t e m v a l a m e l y i k k i v á j t barlanghoz l y u k a d u n k k i , hiszen nem 
l á t t a m i t t egy h á z a t se, csak romoka t b u r j á n n a l , k e s e r f i l a p ú v a l 
benőve . A gyerekek egy i l y e n r o m n á l á l l t a k meg. Meszelt v á l y o g 
t ö r m e l é k és s á r g a s z i k l a k ö v e k izzottak a n a p f é n y b e n . 

— Ez v o l t a h á z u k — szól t egy nagyobbik f iú g o m b z a c s k ó 
j á t z ö r g e t v e , 

— B o l o n d s á g , ők m á r c i u s b a n é p í t e t t e k ú j h á z a t — k i á l t o t 
t a m fel . 

A f iú bö lcs k é p e t v á g o t t . 
— H i á b a , most k é t hete l e ron ta t t a a v á r o s . Nemcsak ezt, azo

ka t is — m u t a t o t t r á vagy t íz i l y e n k ő h a l o m r a . 



A nap nem nekem ragyogot t m á r . A z eget is m á s o k é r t puc-
c o l t á k o lyan tiszta k é k r e . E g y szó sem j ö t t k i a s z á m o n . 

— Nem akar tak k i m e n n i a h á z a k b ó l — m a g y a r á z t a t o v á b b 
a f iú. — E z é r t a z t á n é j s z a k a j ö t t e k a v á r o s emberei és b e ü t ö t t é k 
a v i s k ó k o lda l á t . A f é l k a r ú n é n i t m é g meg is v e r t é k , me r t bele
kapaszkodott az a j t ó b a és v i s í t o t t , hogy i n k á b b d ö n t s é k a fe jé re 
a h á z a t , de m é g s e megy. 

— D e h á t m i é r t c s i n á l t á k ezt? — k é r d e z t e m fu l ladó to rokka l . 
— M e r t a v á r o s t ó l nem k é r t e k e n g e d é l y t az é p í t é s r e és a 

helyre. Ide s é t a u t a t akarnak c s i n á l n i . 
L e ü l t e m egy kő re , a s a j á t h á z u n k r o m j á r a . E r r e az édes

a n y á m keserves nagy k u d a r c á r a . Sejtettem m á r mindent . Engem 
is unszolt m á r n é h á n y s z o r , hogy ide é p í t s ü n k . A z t h i t te , a falak 
k i k e r ü l n e k az oldalban s z é t m á l ó sz ik l akövekbő l . V á l y o g o t lehet 
a földből g y ú r n i , a k ő m ű v e s s ó g o r u n k meg felrakja . Csak a fe
dé l és az a j tó , ablak k e r ü l n e pénzbe . A z én e l l enkezésem m i a t t 
azonban nem k e r ü l t r á a sor. T á v o l t ő l e m ú g y l á t s z ik felszaba
d u l t az én a g g á l y o s k o d á s o m alól . 

S o k á i g e l b á m u l t a m a S z í n k ö r p a l á v a l fedett k u p o l á j á t és a 
S é t a t é r évszázados ge sz t enye fá i t . A z ö l e m b e vet t csomagot sö t é t 

. ' e lbúsú lásomban addig fo rga t t am ide-oda, m í g csak k i nem bom
lo t t . V a l a m i k i h u l l o t t belőle s a k ö r ü l ö t t e m á c s o r g ó gyerekek 
készségesen kapkodtak u t á n a . E g y p a k l i d o h á n y v o l t az öt p a k l i 
közü l , a m i t a p á m n a k hoztam . . . 

A nagyobbacska f iúk c i g a r e t t á t k é r t e k . Ezek a k ö l y k ö k sem 
v á l t o z n a k , az én i d ő m b e n is t í zéves ko runkban k e z d t ü n k d o h á 
nyozni . De r é g is vo l t , nyolc éve . Öreges j ó a k a r a t t a l sodortam 
nekik. S z í v e s s é g ü k e t e g y é b b e l ú g y sem t u d t a m volna m e g h á l á l n i . 
A sz ívem t e l i v o l t s ú l l y a l . 

Nagy I s tván 

Gyermekéveimből 
A z u t á n ez a s zomorú e m l é k is e l t e m e t ő d ö t t b e n n ü n k és el

j ö t t a tavasz. Szivet v i d á m í t ó , friss zöldeléssel , t ü d ő t t á g í t ó , l an
gyos fuvala tokkal . Az é l e t ü n k is v i d á m a b b le t t . A n y o m o r ú s á 
gunk ugyan nem le t t a tavasszal kisebb, de k iszabadul tunk a h i 
deg szoba n y o m a s z t ó z á r t s á g á b ó l . B á t y á m f ö l á s t a a ker te t ós 
a n y á m kezdett v e t e m é n y e z n i . A h o g y nagy komolyan megvi ta t 
t á k , hogy m e l y i k p a r c e l l á b a m i t fognak ve tn i , ö n k é n t e l e n ü l is 
köze lebb k e r ü l t e k e g y m á s h o z és e l f e l e j t e t t ék a t é l i kese rűsé* 
geket . 

Tavaszra F ü l e k i bác s i is kiszabadult és h a z a j ö t t . S í r v a pana
szolta el az a n y á m n a k , hogy nagyon m e g v e r t é k és ú g y b á n t a k 
vele, a k á r a k u t y á v a l . Á l t a l á b a n az a n y á m n a k nagyon szerettek 
panaszkodni az emberek. T a l á n mer t o lyan becsü le t e s k é p e vol t . 
ő , s zegény , csak m a g á b a fo j to t t a a b á n a t á t , ső t m é g a m á s o k é 
v a l is s ú l y o s b í t o t t a a m a g á é t . 



Ü g y beszé l tük meg odahaza, hogy a h ú s v é t i s züne tben meg
l á t o g a t o m a b á t y á m a t a t a n y á n és l e g a l á b b k é t - h á r o m napig k i n t 
maradok n á l a . E l ő r e ö r ü l t e m ennek a l á t o g a t á s n a k , t a l á n jobban, 
m i n t az urak, ak ik valahol a tengerparton szándékoz ták e l tö l t en i 
a h ú s v é t i ü n n e p e k e t . 

N a g y p é n t e k e n reggel indu l tam- A n y á m m á r k o r á n reggel 
fölkel t és m á k o s t é sz t á t főzött, A m i falunkban ez vo l t a v a l l á s u n k 
szerinti n a g y p é n t e k i eledel. H a va lamely ik h á z n á l nem tel le t t r á , 
összekérege t t ék a hozzáva ló t , de annak lenni kel let t . 

M i k o r m e g f ő t t a tész ta , a n y á m tet t belőle egy p a p í r z a c s k ó b a , 
hogy majd kiviszem a b á t y á m n a k . Va lósz ínű , hogy M i h á l y gazdá
j á n á l jobbat főznek: több m á k k a l és több cukorra l , m é g i s kü l 
dö t t neki a s a j á t főztéből, hogy ezzel is kimutassa sze re te té t . 

É n is j ó l l a k t a m t é s z t á v a l és megindul tam a t a n y á k felé. Ter
mésze tesen csak ú g y gyalogosan. A n y á m m e g m a g y a r á z t a , hogy 
merre t a l á l o m a t a n y á t és m á r r á is b ízo t t az u tak f u t á s á r a . 

G y ö n y ö r ű tavaszi dé le lő t t vo l t . B á r s o n y o s zölddel vo l tak ele
venek a b ú z a t á b l á k , szinte kedvem le t t volna őke t megsimogatni. 

A m o t t a kukor ica a l á s z á n t o t t a k . Z s í r o s a n borul tak a fekete ba
r á z d á k és a nedves földből s ű r ű gőz szá l l t fölfelé az erős tavaszi 
n a p s ü t é s b e n , m i n t á ldoza t i o l t á r füst je . Az ú j r a éb redő éle t szinte 
h a r s o n á z o t t a sze r t e fu tó fö ldeken és semmi sem muta t ta , hogy ez 
t u l a j d o n k é p p e n a h a l á l ü n n e p e . A fa lu felől templomi harangok 
z ú g á s a j ö t t u t á n a m , de ezekben a szélesen zengő hangokban is 
több vo l t az ö römös u j j o n g á s , m i n t a g y á s z s zomorú á h í t a t a . 

Most minden ö r ö m r ő l zengedezett nekem. Ü g y é rez tem, lépés
ről l épés re k ö n n y e b b lesž a testem. M i n t h a a v i d á m a n sötő nap 
engem is fö l sz ippan to t t volna c s e p p e n k é n t és a tavasz h imnu
szá t éneke lve beleolvadtam volna a messzi kékségbe . 

Az ú t mel le t t s ü r g ö n y p ó z n á k á l l t a k és z ú g t a k . Odaszaladtam 
mindenhez és r á t a p a s z t o t t a m fülem a mohos fá ra , hogy k i h a l l 
gassam a t i tkos üzene teke t . A z u t á n b e l e k i a b á l t a m én is, mer t azt 
h i t t em, hogy elviszi a hangomat: 

— Tavasz van . . . Megyek a t a n y á r a , a b á t y á m h o z . . . 
Ebben a k é t mondatban benne vo l t minden ö römöm és vá 

g y a k o z á s o m . 
E l h a t á r o z t a m , hogy ha nagy leszek, én is e lá l lók bé resnek , 

a k á r a b á t y á m . Hiszen olyan szép lehet az élet i t t , a t a n y á k 
közöt t . 

Délfelé é r k e z t e m k i a t a n y á r a . B á t y á m g a z d á j a elég szí
vé lyesen fogadott. M i h á l y nem vo l t a t a n y á b a n , k i n t s zán toga 
to t t a b i r t ok tú l só végében . M i n g y á r t k imentem hozzá-, M i k o r 
m e g l á t o t t , ö r ö m m e l k i á l t ozo t t felém és a k a l a p j á t lengette 

— H á t te hogyan k e r ü l s z ide, öcskös? — kérdez te , m i k o r 
o d a é r k e z t e m hozzá. 

— K i j ö t t e m . 
— Gyalog? 
— Gyalog. 
Csakugyan, nem é r e z t e m a l á b a m b a n m é g egy kis zsibba

d á s t se. S z a p o r á n l é p k e d t e m az eke mel le t t és ha l lga t tam a föl-



(let h a s í t ó vas halk s u r r o g á s á t . A tarack g y ö k e r e pattanva sza
kadozott. 

— M i ú j ság otthon? - - kónh-z te kis h a l l g a t á s u t á n a b á t y á m * 
F e r i dolgozik? 

— A h é t e n dolgozott. 
— Hol? 
— Fa la t t ö m t e k a Gyöke re s -pusz t án . Ezt meg M i h á l y b á t y á m -

Bak k ü l d t e az a n y á m , n y ú j t o t t a m á t neki a ke re sz tü l z s í ro sodo t t 
p a p í r z a c s k ó t a t é sz t áva l . 

— B i r o d t a r t an i az ekét , m í g megeszem? 
— B í r o m — mondtam lelkendezve és m á r be is á l l t a m a ba

r á z d á b a . Fogtam az eke s z a r v á t és jó l m e g n y ú j t o t t a m a lépé
seimet, ahogy a b á t y á m t ó l l á t t a m . 

— V e r é b Jan i bács i meghalt — ú j s á g o l t a m nek, hogy meg
a j á n d é k o z z a m valamivel az okozott ö r ö m é r t . 

— M i baja volt? — ké rdez t e a b á t y á m meglepetten. 
— F ö l a k a s z t o t t a m a g á t . . . 
— Szegény Jan i bács i — mormogta M i h á l y , i n k á b b ma

g á n a k -
A z u t á n nem is igen beszé lge t t ünk . Nem vo l t m i rő l . Szán to 

gat tunk és nagyokat ha l lga t tunk , csak n é h a figyelmeztetett , 
hogy az eké t k i fe lé vagy befelé tar tsam. 

Dé lben csakugyan m á k o s t é s z t á t kaptunk. Jobb vol t , m i n t 
ami t a n y á m főzött és cukor helyet t méz vo l t ra j ta , jó vastagon. 

— Van m é h ü n k . H a t c sa l ád — mondta a b á t y á m , m i k o r ész
revettem a méze t . 

K i n t ebédez tünk az i s t á l l óban . A g a z d á é k bent a k o n y h á 
ban. 

— E l é g jó helyem van i t t — mondta M i h á l y b á t y á m . — Csak 
a gazda nagyon szeret parancsolni. D e h á t a z é r t gazda, hogy pa
rancsoljon. 

Ö r ü l t e m , hogy ú g y beszél velem, m i n t a fe lnő t tekke l . 
— M a j d i t t alszol velem az i s t á l l óban . H o l n a p u t á n bemen

nek a g a z d á é k a faluba. Szólok nekik, hogy t éged is vigyenek 
magukkal . L e g a l á b b nem k e l l gyalogolnod. 

E b é d u t á n ú j r a befogtuk a lovakat és k i m e n t ü n k s z á n t a n i . 
M i k o r n a p s z á l l t a felé az eké t e l d ö n t v e b e h ú z a t o t t az udvarra, , 

a v i d á m a n h a n c ú r o z ó k u t y a a lovak felé ug ro t t és megugatta 
őket . A lovak megbokrosodtak. Á g a s k o d n i kezdtek ós k i t é p t é k 
magukat a b á t y á m kezéből . K e r e s z t ü l t ö r t é k az udvar k e r í t é s é t 
és vad r o h a n á s s a l h u r c o l t á k maguk u t á n a c sö römpölő e k é t 
B á t y á m u t á n u k vetette m a g á t , de a s z á n t á s d e r e k á n is a l i g 
b i r t a őke t e lcs ípni . Az ekének l e t ö r ö t t az egyik kar ja és a jobbo lda l i 
ló e rősen vé rze t t . Va lósz ínű l eg az á t t ö r t k e r í t é s egyik d e s z k á j a 
h a s í t h a t t a föl az o lda lá t . A gazda karbafont kézzel néz te ezt az 
egész dolgot és m i k o r m e g l á t t a az ekéve l meg a lóva l t ö r t é n t 
sze rencsé t l ensége t , szidni kezdte a b á t y á m a t : 

— H o g y lehet va l ak i i l yen marha? Ú g y fogtad őket , m i n t h a 
nem le t t volna m é g lóva l dplgod. 

— Nekem mondja, hogy marha — indulatoskodott M i h á l y . — 



I n k á b b kösse meg m á s k o r a k u t y á i , hogy ne ijesztgesse a lovakat . 
— Fogd be a szád és ne feleselj. A lovakat "meg gyorsan 

fogd k i . Szá j a t be, lovakat k i . 
M á r csöndesebben beszélt , nevetni is p r ó b á l t a s a j á t szelle

m e s s é g é n — de M i h á l y b á t y á m t o v á b b d u r c á s k o d o t t . N y i l v á n 
e lő t t em szegy elte m a g á t . 

— Fogja be az, ak i mondja! 
Remegve ha l lga t tam a e í v ó d á s u k a t . Tudtam, hogy a b á t y á m 

nem h i b á s és csak a bosszúságá t akarja k i t ö l t en i a gazda. De 
szerettem volna neki szólni , hogy hagyja c sodába az egészet . 
Hadd mondjon, ami t akar. 

— Tetves koldus — o r d í t o t t most m á r a gazda. — M é g 
szemtelenkedni mersz a k e n y é r a d ó d d a l ? 

— Maga szemtelenkedett velem- A z t hiszi, mer t cselédje va
gyok, most m á r mindent szabad? 

A gazda, fö lkap ta az eke mel lő l a lóha j tó ostort és v é g i g v á 
gott ra j ta , hogy nagyot csattant. M i h á l y b á t y á m odaugrott, hogy 
kicsavarja a kezéből az ostort, de az csak h á t r á l t és t o v á b b 
ü t ö t t e , ahol é r t e . Az a r c á n egy c sapás tó l kiserkedt a vé r . F u t n i 
kezdett a v e r é s elől. A gazda u t á n a és ü t ö t t e , m í g é r t e . 

K i se fogta a lovakat, csak szaladt az i s t á l lóba , összeszedte 
a ho lmi j a i t és engem kézenfogot t . 

— Visszahozatlak a csendőrökke l — k i a b á l t u t á n u n k a gazda. 
— Csak az k e l l m a g á n a k ! Tudom, istenem f e l g y ú j t o m a 

t a n y á j á t . . .! 
A h i r te len lepergett, borzasz tó eset től egész b ó d u l t a n l épked

tem a b á t y á m mellet t . U ta t nem is k e r e s t ü n k : s zán t á son , v e t é s e n 
k e r e s z t ü l v á g t u n k . Sö té t vol t az este, csak a csillagok hunyorgat 
tak fönt, m i n t a p r ó mécsesek . 

— Most m i lesz? — szó la l t am meg végre szepegve. 
— M i lenne? — felelt a b á t y á m k ö n n y e d é n . — Cs iná lom to

v á b b , ami t abbahagytam. 
A h a n g j á n a z é r t é rez tem, hogy remeg és nem olyan b i zakodó , 

m i n t az e l k i á l t o t t szavak. Nem akar t e lő t t em g y e n g é n e k muta t 
kozni. 

— Pedig mi lyen szép vo l t ez a nap — mondtam m é g s ó h a j t v a . 
B á t y á m m e g á l l t és kiterjesztett k a r r a l muta to t t szét a sö té t 

ségben , a k á r a pap, m i k o r á l d á s t oszt és a hangja is nagyon ko
moly v o l t : 

— Szép lenne i t t az élet , ha nem m á s o k barmai v o l n á n k , ha 
a magunk földjébe a k a s z t h a t n á n k az eké t . . . A d d i g k u t y á k é i t t 
a sorsunk és a b é r ü n k mel lé sz idás t és v e r é s t is kapunk eleget. 
Most engem is megvert a gazda, de egyszer ma jd e rős leszek és 
v i s s zaü tök . . . 

L é p t e i n k ha lkan dobbantak a frissen s z á n t o t t fö ldeken és az 
u to l só mondat b i zakodásá tó l m i n t h a s z o m o r ú s á g u n k is széj je l -
foszlott volna, m i n t p i rkadatban az éji sö té t ség . H o g y egyszer 
majd erősek leszünk . . . 

(Vége) Darvas József. 



Bácska Topolán 
I lyenkor , eső u t á n , csak ú g y ragad a jól t e r m ő bácska i í'öld. 

A l i g m e g y ü n k t iz lépést , m á r i s le k e l l r á z n u n k a ta lpunkra ragadt 
sarat, mer t o lyan nehéz lesz a c ipőnk, min tha ó lomgo lyóka t akaszt-
ga t tak volna r á . Csendes, n é p t e l e n u c c á k o n m e g y ü n k . A fa lu va
s á r n a p d é l u t á n pihen. Készü l , e rő t g y ű j t a nagy m u n k á r a , az 
a r a t á s r a . 

Ez is, m i n t a l eg több b á c s k a i t e lepü lés , j o b b á g y e r e d e t ű . M á 
is kevés o lyan lakosa van a községnek , ak i nem volna paraszti 
sorból va ló . A n é h á n y nagy- ( m á r az i t t e n i viszonylatokban nagy) 
és közép-b i r tok i r á n y í t j a a község g a z d a s á g i é le té t . É s a po l i t i ka i t . 
A h o g y v é g i g h a l a d u n k a h á z a k so r án , e r r ő l beszélnek a s á r k u n y 
h ó k is. Ez i t t a s zegény fe r t á iy . A k a d ugyan i t t is egy-egy j ó m ó d ú 
g a z d á r a va l ló porta, de ezek m é g k i r í v ó b b á teszik az e l l en té te t . 

A r r a f e l é t a r tunk , ahol a község az idén ingyen h á z h e l y e k e t 
osztott a fa lu szegényei közöt t . Ú tközben k í s é r ő i n k e t faggatjuk. 
M i t tudnak e r r ő l az akc ióró l? Az egyik, — f ia ta l , c sa l ádos ember, 
— szeretett volna h á z h e l y e t kapni . M a j d csak fe lép í te t te volna a 
h á z a t , ha m á s k é p nem, h á t a d ó s s á g r a . Nem kapott . De nem is 
b á n j a , hogy nem k e r ü l t ebbe a csoportba. 

— Nem h á z n a k va ló hely ez. K ü l ö n b e n majd m e g l á t j á k . 
K ö z b e n a szó a részben m á r megkezdett a r a t á s r a t e re lőd ik . 
— K e v é s o lyan ember van a faluban, akinek ne lenne része — 

mondja az eddig hallgatagon m e l l e t t ü n k b a n d u k o l ó f i a ta l mun
k á s . — Az idén m é g i s kevesebb a kereseti l ehe tőség . Az idei ter
m é s sem rosszabb a t a v a l y i n á l és m é g i s . . . 

Csa l ádos ember. Fe l e sége és féléves f i acská ja van. Ö maga 
zugiparos., F e l e s é g é t is k iv i sz i az a r a t á s b a . No nem azér t , hogy 
agyonkeresse m a g á t . Nem. 

— K i v i g y á z a gyerekre addig? 
— A n y ó s o m , ak i m a g á v a l is majdnem tehetetlen. Őt is el ke l l 

t a r tanom. 
— Na és menny i a fizetés í gy , a r a t á s k o r ? 
— A z á r p á t m á r l e v á g t á k . K é t napig dolgoztam, a z t á n ott

hagy tam a helyemet. Maguk a g a z d á k űz ik el az embert. Az 
e n y i m is azzal fogadott fel b e n n ü n k e t , hogy egy m á z s á t ad l án 
cos tó l és kosztot. De a kosztot csak ezér t m o n d j á k , hogy keveseb
bet fizessenek. S a v a n y ú levesen, h a g y m á n , k e n y é r e n n y ú z z á k az 
embert. I l y e n nehéz m u n k á t nem lehet s i l á n y koszton végezn i . 
E l j ö t t ü n k . Csak egy k a s z á s a maradt . Az csak a v á l l á t vonogatta, 
de nem szólt . N e k i is megmondtam: gyere ve lünk , hagyd ot t a 
d i sznót , lesz m é g kenyered, ha nem neki dolgozol is. De h i á b a . 
Vannak i lyenek . . . 

Ele in te lassan, akadozva beszél t , de csakhamar tűzbe j ö t t . 
É l é n k k é z m o z d u l a t o k k a l s e g í t e t t e á t m a g á t a zökkenőkön . 

— Magya r g a z d á n á l t ö r t é n t ez? 
— M a g y a r n á l . 
S z ó t l a n u l m e n t ü n k az egyre le j tősődő ú ton . M i é r t van az, 

hogy az e g y m á s r a u t a l t s á g p a r a n c s á t m i n d i g csak a lega lsóbbak-



k a i a k a r j á k m e g é r t e t n i ? Azokkal , ak ik a k á r h á n y s z o r ennek j ó -
sz ívve l engedelmeskedni akarnak, rosszindulattal , gonosz ságga l ta
l á l k o z n a k ? H o l van i t t a magyar egység? M i k o r i smerik fel a m á 
sik oldalon is a k i sebbség i é rdekközösség k é n y s z e r í t ő v a l ó s á g á t ? 

T e k n ő a l a k ú ucca részen haladunk á t . A tegnapi f e lhőszakadás 
f o l y a m m á a l a k í t o t t a ezt az uccá t . A z egyik oldalon az egykor i 
k ó r h á z épü le te á l l magas dombon, hatalmas ke r t t e l övezve. Ez az 
é p ü l e t t a l á n évek ó t a nem l á t o t t beteget. P é n z sincs a k i t a r t á s r a . 
A m á s i k oldalon a h á z a k v ö l g y n e k szaladnak és a r á j u k z ú d u l ó 
v í z t ö m e g f o l y t á n á l l a n d ó a n nedvesek. E g é s z a tűz fa l ig . I t t is em
berek laknak. A fa lakból k i p á r o l g ó be tegség tavasszal és ősszel 
k í m é l e t l e n ü l szedi á ldoza ta i t . 

I t t m á r l á t sz ik a k iszé lesedő u c c a v é g e n e l t e r ü l ő l a p á l y . A p r ó . 
p i r o s c s e r e p ű v i skók . A falak mel le t t keskeny á r k o k h ú z ó d n a k . 
Nem győz ik e lnyelni a rengeteg vizet, ami az odébb fekvő h á z a k 
alól le fo ly ik . I t t - o t t k ion t az á r o k és a p o c s o l y á k b a n m e z í t l á b a s 
gyerekek t a p o s s á k a sarat. 

Az ú j telepen vagyunk. Ezek i t t az ingyen osztott h á z h e l y e k 
és a r a j t uk épü lő ú j házak . Ó v a t o s a n köze l edünk a csúszós s á r g a 
földön, hogy jobban s z e m ü g y r e v e h e s s ü k őket. 

A s á r g a , vagy fekete földből ver t falak m é t e r m a g a s s á g i g v i 
zesek. Rossz nézn i ezeket a falakat. V á r j a az ember, hogy m e l y i k 
p i l lanatban rogynak össze. Pedig n é h á n y h é t e n be lü l mindegyik
be egy-egy csa lád köl tözködik . 

— N é h á n y hé t en belül? H á t nem h a g y j á k p á r h ó n a p i g szá
radni? — ké rdezzük csodá lkozva . 

— K e v é s a l a k á s a községben . A magunkfa j ta ember ö r ü l , 
hogyha a s a j á t j á b a kö l tözhe t . — Igyekszik m e g é r t e t n i v e l ü n k az 
a r a t á s b ó l most haza jö t t . — Nem fizet h á z b é r t , nem lesz ú t b a n 
senkinek. 

E lha l lga t . Elgondolkozva néz az épü lő h á z a k felé. M i n t h a 
ú j a b b é r v e k e t keresne az ú j l a k ó k s z á m á r a , hogy i l y e n gyorsan 
behurcolkodnak. A z t á n csak legyin t . Minek i t t anny i beszéd? 

— Nézzék meg az embereket., Ot t m á r laknak is. — E g y fél ig
k é s z h á z r a muta t . 

Lehetetlen a s á r o n k e r e s z t ü l odajutnunk. I t t csak m e z é t l á b 
k ö z l e k e d h e t az ember. M á s u t t ke l l k e z d e n ü n k . Az egyik t e tő a la t t 
l evő házbó l k o p á c s o l á s hallatszik. Ez az é p ü l e t a több iné l va lami 
vel magasabb helyen l apu l a s á r b a n . í g y is csak p a d l ó d e s z k a és 
n é h á n y t é g l a seg í t ségéve l j u t h a t u n k köze lebb hozzá. Az ablakokat 
m é g nem v á j t á k k i , csak egy l y u k van az a j tó he lyén . Ez is o lyan 
kics i , hogy n é g y k é z l á b k e l l b e m á s z n u n k ra j ta . Bent h a s o n l ó k é p e n 
j u t u n k a m á s o d i k he ly i ségbe . Az egész h á z ebből a k é t he ly i ség -
bői á l l . Szoba, konyha. 

A s t u k a t ú r t r a k j á k fel . Léceznek . K é t férf i meg egy asszony. 
K ö s a ö n ü n k . A z ú j tulajdonos le jön a l é t r á n , k é r g e s t e n y e r é t 
n y ú j t j a felénk. Szo r í t á sábó l é rezni , hogy nem vagyunk kellemet
len v e n d é g e k . 

— J ó m u n k á t — k e z d j ü k a szót. 
— H á t ha m i n d j á r t v a s á r n a p is van, a s zegénynek dolgozni 



m u s z á j . A k k o r dolgozok a m a g a m é n , amikor birok. M á s munka-
is van, m e r t pénz az m i n d i g ke l l . 

— M i k o r r a s z á m í t a n a k e lkészüln i vele? 
— Legkésőbb k é t h ó n a p o n be lü l ideköl tözöm. De lehet, hogy 

előbb. A t t ó l függ , hogy ki lakol tat-e a mosfani l akás - adóm. — 
M i n d j á r t t a n á c s o t is k é r tő lünk az ő ese tére . Ki lakol ta that ja-e a 
h á z i g a z d a akkor, ha a h á z b é r t e lőre kif izet te és m é g nem j á r t le 
az idő . A gazda se a pénz t nem akarja visszaadni, sc a l a k á s b a n 
nem t ű r i t o v á b b őket . M á r p ö r r e ment a dolog. A j egyző is őt 
marasztalta el az ü g y b e n , Ü g y lá tsz ik , mindenki a s zegényebb 
ellen tö r . 

— Nehéz a községben l a k á s t kapui , A k i n e k van k i a d ó lakása , , 
az nagyon v á l o g a t ó s . M i n d j á r t m e g k é r d i : van-e csa lád . H a van, 
akkor „ n e m k i a d ó " . í g y a z t á n i n k á b b a magam p o r t á j á n élek. So
ka t dolgoztam. A m i ó t a csak mozdulni b i rok . . . De mindent föl
é lünk . A h á z t a r t á s sokat megeszik. A z t á n a be tegség . . . Sokszor 
3 z é g y e l n ü n k ke l l , hogy c sa l ádosak vagyunk . . . Az idén a z t á n én 
sem maradtam k i a házhe lyosz tá sbó l . 

— I n g y e n k a p j á k a telket? 
— A telket ingyen kaptuk, de a köl t ségek, i r a t á s , ké rvény , , 

m é r n ö k i d í j , meg m i e g y m á s kitesznek 162.50 d i n á r t . Ezt készpénz 
ben kel le t t kifizetnem. 

— Mekkora t e r ü l e t e n fekszik ez a ház? 
— A parcella egy k v a d r á t és 14 négyszögö l . Ez va l amive l 

több, m i n t fél kapa. 
— És honnan van p é n z ü k a ház fe lépí tésére? 
— A d ó s s á g r a é p í t ü n k . Anyago t hozzá a fakereskedő hitelez. 

J ó t á l l á s mellet t . A k i nem kap kezest, az ép í t en i sem tud. H a pe
d ig az év végé ig nem épí t , a telket visszaveszi a község. í g y az
t á n mindenk i iparkodik , hogy mie lőbb készen legyen. A f a lve ré s 
nél e g y m á s n a k s e g í t e t t ü n k . De most, hogy m á r t e tő alat t v a n r 

mindenki a m a g á é t cs iná l j a . Ügy , ahogy r á é r . Most m á r i t t az 
a ra tás . , A k e n y é r r e v a l ó t is meg ke l l keresni, tö r lesz ten i is ke l l , 
meg ezt is végezn i . . . 

Nagy lé legze te t vesz, szinte s ó h a j t á s n á k is be i l l ik . K i p i r u l t á n 
néz r á n k , hogy a v é g é r e é r t . A felesége veszi á t a szót. 

— Bizony, m á r h á r o m e z e r d i n á r b a van, de ke l l m é g hozzá 
vagy négy-ö teze r d i n á r , m í g l a k h a t ó lesz. É n is segí tek , ami t b i 
rok. A sógorom, az u r a m t e s tvé re , á t j ö t t s eg í t en i egy-ké t ó r á r a , 
de ha elmegy, ketten maradunk hozzá. Ő is m u n k á r a megy — a 
s ó g o r r a mu ta t — m é g ma el k e l l induln ia , mer t messze van a 
told, ahol aratnak. 

H é t - n y o l c évesnek lá tszó , szőke f iúcska jön be. A p j á h o z si
m u l v a r á n k m o s o l y o g . A gyerekszemek m i n t h a dicsekedve monda
n á k : „Ez az én a p á m " . B ü s z k e r á . Az ő apja h á z a t épí t . Neki,, 
meg a n y j á n a k . 

B ú c s ú z k o d u n k . 
— F é l év m ú l v a , ha erre j á r n a k , jö j j enek be hozzánk . A k k o r 

m á r rendben leszünk — szól u t á n u n k az asszony. 
A l i g é r ü n k k i a ny í l á son , ú j r a zuhog a k a l a p á c s , keményen . . 



harcosan. Harcos, k e m é n y élet a magyar falusi m u n k á s élete . 
Harc a k e n y é r é r t , a g y e r e k é r t , a h á z é r t , m i n d e n é r t . Hogy lehes
sen i t t összefogásról beszélni , mikor azok, ak ikke l össze kellene 
fognia, a kenyeret a k a r j á k tő le elvenni, m i t maszlagoljunk az 
egyke ellen, m iko r a gyerek m i a t t nem adnak neki l a k á s t ? M i t 
mondjunk akkor, m i k o r szoc iá lpo l i t ika i in tézkedésse l , a m i é r t h á 
l á s n a k ke l l lennie — a fa lu szenny c s a t o r n á j á b a k é n y s z e r í t i k , s 
m e s t e r s é g e s m e l e g á g y a i t ép í t t e t i k k i vele a t ü d ő b a j n a k és m á s 
n y a va iy ákn ak ? 

A k a l a p á c s ü t é s e k zaja m é g soká ig e lk isér b e n n ü n k e t . V a 
l ami konok dac érz ik k i belőle és b i z t a t á s is. M i n t h a csak t épe 
lődő k é r d é s e i n k r e vá la szo lna . Nem. Nem hagyjuk magunkat , a ke
n y e r ü n k e t , a gyereket, az asszonyt. 

Sántha Péter 

A Szabadsághoz! 
Szép* szabadság! óh sehol sincs 
E világon oly becses kincs. 

Mely tenálad nagyobb volna, 
Vagy tégedet kipótolna 

Te könnyíted terheinket; 
Ha bú rágja szíveinket, 

Biztatsz minket 

Az oly madár igen ritka. 
Melynek kedves a kalitka: 

Bár arimnyal van befedve, 
Mégsem telik benne kedve. 

Bár meg ne kelljen zzűkülni, 
Mégis mindég fog készülni 

Kirepülni. 

Mit ér, nűt ér a rabságban 
Kínlódni sok gazdaságban? 

Mit ér minden, ha köteled, 
Békás lábadon viseled? 

Fia n kínos szolgabot vér, 
S a rang mit ér? 

Minden vágy a szabadsáorn. 
Kevts a pénzre s országin: 

Több vágy szabadó v:!*rfnri. 
Mint pénz köz+ aa?"'"?1 rnh fenni: 

Kivált egy bölcs elme nintJóg, 
Ecni noclc'*, tüzesség, 

' "'Csak ettől ég! 
r - ' -tní Vitéz Mihály (1773—1805) 



Aratás 
F b ü ü l t az a r a t á s és ú j r a i t t fekszenek e l ő t t ü n k Vojvodiua: 

kü lönböző fa lvaiuak j e l en tése i a m u n k á r ó l , a b é r r ő l és a kenvé r -
h o r e r ó l . A mag, ami t learat tak és k icsépe l tek , m á r megindul t szo
k á s o s ú t j á r a . A m a g t á r a k megteltek. Hatalmas sleppek úsznafc 
le a folyókon, megrakot t vonatok szá l l í t j ák fö ldünk t e rmésé t , iz
zadságos munka g y ü m ö l c s é t messzi, ismeretlen v i l á g p i a c o k felé-
Mil l iók és mi l l i ók cse ré lnek hamarosan i s m é t gazdá t , hatalmas 
t é t e k b e n indu lha t meg megint a tőzsde já t ék és i t thon , a p i a c r ó l 
é p p most haza fe l é b a n d u k o l ó kisparaszt, vagy m u n k á s e l szoru ló 
sz ívve l s z á m o l g a t j a ú j r a és ú j r a a b ú z á j á é r t kapot t pénz t . M i t 
vegyen először? M e l y i k l y u k a t t ömje be hamarabb? É s hamaro
san r á j ö n arra, amire tava ly is r á j ö t t és t ava ly e lő t t is és m é g 
sok-sok a r a t á s n á l r á fog j ö n n i , hogy az e m b e r m i l l i ó k fő táp iá lé -
k á n a k v e r e j t é k e s m e g m u n k á l á s a fejében nem keresett annyi t , 
amennyi a jövő a r a t á s i g b i z t o s í t h a t n á k e n y e r é t . 

K e z d j ü k a sort S á n t á v a l . A sentai k e r ü l e t t a l á n legmagya
rabb része V o j v o d i n á n a k . Innen i n d u l t k i a g a z d a k ö r részérő l 
k e z d e m é n y e z e t t magyar t e s t v é r i összefogást h i r d e t ő mozgalom, 
melynek az idei a r a t á s o n kel let t volna i g a z á n m e g v a l ó s u l n i a . A n 
n a k i d e j é n bővebben foglalkoztunk ezzel a ké rdésse l (lásd H Í D 
1939. 6. szám) és amennyire az — ot tan i m u n k a t á r s a i n k seg í t ségé
vel — lehe t séges vol t , r á m u t a t t u n k a gazda és m u n k á s összefogá
sá ró l fecsegők, kü lönösen pedig A N é p , igazi s z á n d é k a i r a és ax 
egész összefogás -mes te rkedés v a l ó d ! h á t t e r é r e . Most mindezt csak* 
a va ló ságbó l vet t gyakor la t i p é l d á v a l ke l l a l á t á m a s z t a n u n k . 

M i t t a r to t tak be a sentai magyar nagygazc lák az á l t a l u k fel
a j á n l o t t a r a t á s i m u n k a b é r - t e r v e z e t b ő l ? 

A m u n k a b é r - t e r v e z e t szerint az a r a t ó a t e rmés t íz s záza l éká t 
kapta volna k o m m e n c i ó v a l , vagy koszttal. És m i t fizettek a l a 
pok á l t a l agyba - főbe d icsé r t fö ldb i r tokosok? Fizettek 11-ed rész t 
koszttal . Ez fe j enkén t 80.— d i n á r vesz tesége t jelent a m u n k á s o k 
nak. E g y 100 l áncos g a z d á n a k ezek szerint a n y e r e s é g e csak az 
a r a t ó r é s z e n 1600—2000 d iná r . Ezt a n y e r e s é g e t növeli a z u t á n a 
m e g í g é r t és meg nem adott k o m m e n c i ó s rész, a m u n k á s o k k a l dol
goztatott 1—2 napi robotmunka stb. í g y á r u l j á k el és teszik lehe
t e t l e n n é ők, az á l t a l u k fennen hi rdete t t t e s t v é r i összefogást . 

Ezzel kapcsolatban k i ke l l t é r n ü n k a r ra is, hogy A N é p nem 
e légede t t meg a sentai g a z d a k ö r kezdeményezésének a g y o n d i c s é -
résével , hanem 1939. j ú l i u s 8.-i s z á m á b a n megjelent „ F o g j o n ösz-
sze m e z ő g a z d a s á g i n é p ü n k " c í m ű c ikkében m é g enné l is tovább* 
megy. Ebben a cikkben olvashat juk: 

„Össze k e l l fognia a m u n k á s n a k és m u n k a d ó n a k is. 
Helyte len és lelki ismeret len m u n k á t végeznek azok, ak ik a 
m e z ő g a z d a s á g i m u n k a v á l l a l ó t és m u n k a a d ó t e g y m á s ellen 
u s z í t j á k . . . Ne felejtse el a m u n k a v á l l a l ó , a m u n k á s , hogy-
h i á b a van magas n a p s z á m b é r akkor, ha az i p a r i c ikkek á r a 
m é g magasabb ( t ehá t m é g magasabb n a p s z á m b é r mel le t t 



is kevesebbet vehet napi ke r e se t ébő l ) . H i g y j é k el, hogy a 
megterhel t m e z ő g a z d a s á g i m u n k a a d ó n a k sokszor egészon 
sú lyos terhet jelent a m u n k a b é r . . M u n k a b é r é t (a mun
kás ) ne csak a m u n k a a d ó r o v á s á r a emelje, hanem a nagy
i p a r o s é r a is, mer t az alacsony m u n k a b é r é r t az is felelős." 

Ez a z t á n meg lepő . A N é p — ú g y l á t sz ik — ú j m ó d j á t fedezte 
fel az o s z t á l y h a r c n a k . M e r t ez is o s z t á l y h a r c , csak egy k i c ° i t 
nyakatekert . 

A sentai Kasziba J á n o s ezen tú l ne T ó t h Mik lós tó l k ö v e t e l j e n 
jobb m u n k a b é r t , hanem Tiva r , Bata, esetleg a neki p e t r ó l e u m o t 
e ladó amer ika i Standard O i l Co, vagy az angol c é r n a g y á r o s o k , 
ak ik c é r n á v a l l á t j á k el, vagy h i á n y z ó n a d r á g g o m b j á t pó to ló né 
met a e é l g o m b - g y á r a k ellen harcol jon az e m b e r s é g e s e b b m e g é l h e 
tésé r t . 

Vojvodina t i s z t á r a m e z ő g a z d a s á g i j e l l e g ű o r szágrész . A föld
birtokos közel van, a nagyiparos messze. H a f o r d í t v a á l l a n a a 
helyzet A N é p bizonyosan azt h i r d e t n é a m u n k á s o k n a k , hogy a 
fö ldbi r tokos az oka minden rossznak, de soha sem azt, hogy m i n d 
a ke t t ő . E g é s z e n v i l ágos , hogy m i é r t véde lmez i a fö ldb i r tokosok 
é r d e k e i t a f ö l d m u n k á s o k t ó l igen messze eső nagy ipa r ra t o lva 
minden felelősséget . Tudja azt, hogy a nagy ipa r r a l szemben a 
mezők dolgozó n é p e a jelen k ö r ü l m é n y e k közö t t ú g y sem t á m a s z t 
hat semmifé le köve te lés t . A z i l y e n összefogás h a n g o z t a t á s a ve
szedelmesen h a s o n l í t az egy é rdek , egy nép , egy p á r t , egy v e z é r 
elvet h i r d e t ő d e m a g ó g i á r a . A z bizonyos, hogy ha ez s i k e r ü l n e , 
A N é p és g á r d á j a j e l en tős hasznot h ú z n a belőle . E g y kis v á l l v e -
r ege t é sé r t , e g y p á r v o k s é r t é r d e m e s volna sokezer nincstelen mun
k á s s a l m e g é r t e t n i azt, hogy az a r a t á s t esetleg csak csézáró l 
szemlé lge tő fö ldb i r tokossa l a „nemze t közösségén belül közös me
z ő g a z d a s á g i é r d e k ü k " is van. 

De nézzük a nép i összefogást a v a l ó s á g b a n , m á s helyen is. 
Az a r a t á s i viszonyok m á s h o l sem vol tak kedvezőbbek . K i v é t e l t 
e g y e d ü l Ada képez . D t az a r a t á s gépréssze l t izedén t ö r t é n t , koszt
ta l . Á t a l j á b a n 120—150 k i l ó g r a m m i g adtak, de egyes helyeken 
200—250 kg-ot is. „ A robot minden évben csökken a folytonos bé r 
harcok m i a t t — í r j á k — de azé r t az idén is vo l t p á r napi m u 
har, vagy szénakaszá l á s , néhol a g y ű j t é s e és b e h o r d á s a is. A 
cséplés t a v á r o s i m u n k á s o k a v á r o s b a n 4.34 száza lékér t , a t a n y á -
k c n losz t ta l %M s záza l éké r t végez ték . A tanyai m u n k á s o k , ak ik a 
v á r o s i a k r a nem akartak ha l lga tn i , a t a n y á n koszttal 2 34-ért, k é 
sőbb 2./4 száza léké r t , meg ahogy a gépészek a k a r t á k . " A d á n na
gyobb s z a b á s ú mozgalom is vol t . Á cséplésnél 200—250 m u n k á s 
s z t r á j k o l t fél napot. Ö s s z e t a r t á s u k o n a m u n k a a d ó k egysége meg
t ö r t s e l f o g a d t á k a p a r i t á s o s b i z o t t s á g á l t a l m e g á l l a p í t o t t á r s za 
b á l y t és ezt ko l l ek t í v szerződésben le is r ögz í t e t t ék . Ez t a l á n az 
egyetlen szerződés, ami t az idén V o j v o d i n á b a n kö tö t t ek . A beér 
kezett j e l en t é sek szerint sehol m á s u t t í r á sbe l i m e g á l l a p o d á s t nem 
kö tö t t ek . Ennek legfőbb oka. az, hogy a szerződés m e g k ö t é s e 200.— 
d i n á r b a k e r ü l , ami t a m u n k á s o k nehezen né lkü löznek s i l á n y mun
k a b é r e i k mellet t . 



Srbobranban csak á t a l j á b a n arat tak. 120—180 kg.-ot kaptak 
l á n c o n k é n t , koszt né lkü l . R é s z r e nem arat tak. Robot sok helyen 
vo l t , h o r d á s b ó l , vagy m u h a r - k a s z á l á s b ó l á l l t . A cséplésnél 2.%—3 
száza l éko t fizettek, kosztot nem adtak. N é h á n y gépnél a m u n k á s o k 
o t t h a g y t á k a m u n k á t , mer t a j é g v e r t b ú z a mel le t t nem kereshet
tek volna semmit sem. 

Te l ec skán az a r a t á s é r t tizenegyed részt fizettek. A robot hor
d á s b ó l á l l t . Cséplésnél a kereset 3% koszt né lkü l , de m é g ezt is 
mozgalommal v í v h a t t á k csak k i . A községben dolgozó hat gép 
közü l ö tné l vo l t b é r m o z g a l o m . A telecskai m u n k á s o k n a k helyben 
csak 40 száza léka tudot t elhelyezkedni. A többi m á s községekben , 
vagy j á r á s o k b a n t a l á l t m u n k á t . A v i d é k e n dolgozók jobban keres
tek. K e r e s e t ü k 750—1100 k g vo l t nyolc napos a r a t ó idő mellet t , de 
ehhez m é g 5 napi robotot is s z o l g á l t a t t a k . A cséplés t ezek a mun
k á s o k 2.60%-ért végezték . 

B e z d á n b a n sz in t én t i z enegyedén arat tak koszt né lkü l . A csép
lés t 3%-ért végez ték . 

S a j á n b a n h o l d a n k é n t 5 d i n á r t , 4 kg lisztet, K k g s z a l o n n á t és 
a 11-ik keresztet k a p t á k az a r a t á s é r t . A robot h o r d á s b ó l á l l t . A 
csép lés t koszt n é l k ü l 4 s záza l éké r t végez ték . I t t csak . részleges 
mozgalmak vol tak. 

Gornja M ü z s l a f ö l d m u n k á s a i 80—85 kg-ot kaptak h o l d a n k é n t 
az a r a t á s b a n . A cséplés t 4%-ért végez ték és ezen felül 1.— d i n á r t 
kaptak m é t e r m á z s á n k é n t koszt helyett . 

B a r a n y á b a n , a ba t inai j á r á s b a n 60 kg-ot fizettek l á n c o n k é n t 
az a r a t á s é r t . 70—80 kg-t a dől t b ú z á é r t . Ez a d á r d a i j á r á s b a n 120— 
140 k g közö t t v á l t a k o z o t t h o l d a n k é n t ( i t t ugyanis holdban szá
molnak) . Ebben a j á r á s b a n 25—30%-al jobb vo l t a kereslet, m i n t 
t ava ly . Ez annak t u d h a t ó be, hogy a szél á l t a l m e g d ő l t b ú z á t 
nem b i r t á k gépekke l learatni és az emberi m u n k a e r ő r e nagy 
szükség vol t , ami t a m u n k á s o k k i is h a s z n á l t a k . A cséplés t á l t a 
l á b a i i 2.¥j s záza l éké r t végez ték egész B a r a n y á b a n . 

I t t Vojvodina egyes része i rő l k ö z ö l t ü n k csak je len téseke t , a 
t é b b i falvakon hason ló viszonyok közö t t dolgoznak. Ad át , h a b á r 
közel '3sik S e n t á h o z csak a z é r t v e t t ü k k ü l ö n , mer t ot t a m u n k á s s á g 
egvségcsebb m a g a t a r t á s á v a l k ivé t e l e s munkaviszonyokat terem
tett meg. * 

A fentieket összegezve a f ö l d m u n k á s s á g keresete a köve tke 
zőképen a laku l 

S e n t á n egy k a s z á r a 5—6 l á n c j u t o t t . Az á t l a g t e r m é s 14 mé
t e r m á z s a , a 6 l áncon 84 m é t e r termett . Ennek 11-ed része 762 kg . 
M i v e l az a r a t ó maga f izet i m a r o k v e r ő j é t , ak i félrészt kap, kere
sete 5 m á z s a . Ez pénzben 750.— d i n á r . A cséplésnél egy ember, 
ha 20 nanot dolgozott, 10—11 m é t e r m á s s á t keresett. P é n z b e l i 
é r t é k e 1500—1650.— d i n á r . E g y m u n k á s összkerese te t e h á t 28 napi 
munka u t á n min tegy 2.400— d i n á r . H a tekintetbe vesszük hogy 
az a r a t á s b a n és cséplésnél napi 15—16 ó r á t dolgoznak, ó r á n k é i t 
csak 5.30 d i n á r j u t . A cséplésnél azonban az a r a t ó m u n k á s o k n a k 
csak C G V ré^ze dolgozhatott és í g y az á t l a g o s f ö l d m u n k á s kereset 
ennél 30—40%-al kevesebb. 



A d á n a kereseti l ehe tőségek va lamive l jobbak vol tak . Az ara
t á s n á l 5 . ^ — 6 . ^ m é t e r m á z s a , a cséplésnél 1 2 . ^ m é t e r m á z s a j u t o t t 
egyre, ami pénzben kb. 300.— d i n á r t öbb le t e t jelent, a sentaiakkal 
szembén . 

Srbobranban az a r a t á s n á l egy a r a t ó keresete 460 k g , a csép
lésnél 12 mé t e r j náz sa . Te lecskán a j ö v e d e l e m az a r a t á s n á l 3—5, 
a cséplésnél 6—8 m é t e r m á z s a . B e z d á n b a n hason ló a he lyze t 
Gornja M u z s l á n az a r a t á s n á l 330 kg-ot,, a cséplésnél 6—8 m é t e r 
m á z s á t keresett egy ember. B a r a n y á b a n a kereset 20—30%al vo l t 
g y e n g é b b , m i n t S e n t á n . 

H a k i i n d u l á s i pontnak a sentai k e r ü l e t a r a t á s i e r e d m é n y e i t 
vesszük és ehhez h a s o n l í t j u k a többi k e r ü l e t e k é t , akkor egy mun
k á s keresete á t l a g b a n 1 5 0 0 — 1 7 0 0— d i n á r közö t t mozog. Ehhez 
h o z z á j á r u l m é g ké t napi robot munka, ami t a j ö v e d e l e m é r t é k é t 
JÖO—140 d i n á r r a l c sökken t i . Sz&kács Gábor 

A keselyű és a sólyom 
A kese lyű odatelepszik a só lyom fészkére és azt mondja: 
— J o g o m n á l fogva fe lh ív lak , hallgass meg engem! 
— M i t akarsz? — k é r d i a só lyom. 
— Megö ln i téged és fe l fa lni h ú s o d a t . 
— M i é r t akarod vesztemet; 
— Az én fészkem t ú l s á g o s a n szűk nekem, — válaszol a kese

lyű , — és szüksége in van a t i éd re , hogy elhelyezzem f ióká ima t . 
A z o n k í v ü l a te i t t l é t ed l ehe t e t l enné teszi k e s e l y ü p o l i t i k á m a t . To
v á b b á te m á s nyelven beszélsz, m i n t én, és á l t a l á b a n nem sze
retsz engem. 

— É n azon a nyelven beszélek, amelyet Is ten adott nekem. — 
vá la szo l t a só lyom. — És ami az é r z e l m e i m e t i l l e t i , nem mon
d a n á d meg, m i é r t szeresselek? 

— Ez nem tar tozik a dologra. Csak azt tudom, hogy jogom 
van m e g ö l n i és felfalni azokat, ak ik nem szeretnek engem. 

— És ha szere tné lek , akkor nem ölnél meg? 
— H a szere tné l , önkén t á t e n g e d n é d nekem a fészkedet és 

e l l e n m o n d á s n é l k ü l be leegyezné l abba, hogy felfal jalak, l í og# 
m e g h í z z a k és s ú l y b a n gyarapodjak. 

— Eszerint nines m ó d s z á m o m r a , hogy e lke rü l j em vesztemet? 
— Őszin tén szólva, nincs, — vá laszo l t a kese lyű . — De ha 

feláldozod magadat é r te in , ez nagy m e g t i s z t e l t e t é s volna neked. 
A só lyom egy p i l l ana t ig elgondolkozott és az t án í g y szól t : 
— J ö j j ö n , aminek jönn i e k e l l ; de m é g i s mondd meg, d r á g a 

b a r á t o m , k i t a n í t o t t erre a g o n d o l k o z á s m ó d r a ? 
— H á t nem tudod, te tökfi lkó, — vá laszo l t a kese lyű , — hogy 

ké t év ig a be r l in i á l l a t k e r t b e n nevelkedtem? 
— Óh, ha í g y van, — vá laszo l t a só lyom, — akkor é r t e m , 

hogy csak I s t en tő l és sn já t c sőröm élességétől v á r h a t o k segí t 
séget . Sienkiewicz Henrik (1902) 



Az eperfa 
Zmaj Jovan Jovanovics 

Tiéd a ház előtt az eperfa, 
esendő, szenvedő paraszt, 
forró aranyforrást izzadó, 
te sok-sok herét hizlaló, 
éhes paraszt, te meztelen, 
komor nyomorgó, esztelen: 
tiéd a ház előtt az eperfa. 

Tiédnek mondják az eperfát 
és a /sok édes gyermeki szájat, 1 

tavaly méq nékik ráztad az ágat 
és zuhogott a boldog eper eső. 
És hosszú hónapon keresztül 
maszatos volt a szája a fiadnak 
ez epertül. 
Nem gyümölcsként , óh nem ezer': 
kevés eper egy darab kenyér 
ebéd volt és vacsora volt. 

De olvasom ma az éhes arcod, 
le e lvesztettél megint egy harcot 
és megint hernyók másztak a fára. 
csúf hernyók mász tak minden faáara 
és le legel ték az utolsó levél ig , — 
tiszta üzlet ez, végig-végig . . 

Egy szót sem szólhatsz, te, parasztom, 
szavad ugyan meddig is ér el? 
Az úr ihö lgyeknek kombiné kell, 
és selyeming kell az uraknak. 
A herék le legel ték végig a fádat 
leettek minden levelet . . 
S most nap égeti el a kenyere:: 
a gyümclcskenyeret . 

A kisfiad fölnéz a tépett fára, 
a kisfiad fölnéz, mert nagyon éhes 
és nem maszatos már a szájaszéle, 
és a kisfiad ajka már nem édes. 

Óh, hogy szá l lnak belőled a gyűlöletek, 
és, hogy zubognak szivedből a bánatok. 
Én hallgatok csendesen, én veled érzek, 
s ró lam ú g y mondják demagóg vagyok.. . 

Gál László fordítása 



Világbéke 
1. 

A hatalmas ezüs t s z iva r m é l t ó s á g t e l j e s e n h a s í t o t t a a l e v e g ő t . 
A k ikö tőben a t ö m e g e x t á z i s b a n ü n n e p e l t e a l evegő k i r á l y á t . 
Vol tak , akik s a p k á j u k a t h a j i g á l t á k az ég felé, m í g számosan az 
é l e tüke t is sz ívesen o d a a d t á k volna, ha a büszke l ég ió r i á s m a g á v a l 
v i t t e volna őket . A l é g h a j ó b a n lévők s á p a d t a n l ó b á l t á k zsebken
dőiket . É s nem akadt senki, akinek az a g y á b a n megfordul t volna, 
hogy ezér t az égi k i r u c c a n á s é r t t a l á n m é g nagy zsoldot ke l l 
fizetnie a v i l á g n a k . 

2. 
A l ég iexpres sz büszkén h a s í t o t t a az eget. A motorok egyen

letesen és t i s z t á n z ú g t á k az emberi e rő és e lő re tö rés dölyfös h im
nuszá t . Az ég eddigi u r a i — a madarak r i ad tan m e n e k ü l t e k tova. 
Hatalmas t e m p ó b a n nyelte a gép a mér fö ldeke t . M i n t egy k i lő t t , 
ezüs tös f ényben m e g f ü r d e t e t t ny í lvessző suhant az á m u l ó felhők 
közöt t . „ V i l á g b é k é n e k " ke resz t e l t ék el. V i l á g k ö r ü l i ú t r a indu l t , 
hogy az embereknek a szeretetet, a b é k é t hirdesse. 

3. 
H a r w e y James, a l égha jó k a p i t á n y a a k ö r ü l f u t ó j á r d a kor

l á t j á n á l á l l o t t és nyugodtan tek in te t t le a földre , ahol mi l l ió és 
mi l l ió ember él és t é p i - m a r j a e g y m á s t . Mosolygott . Röv idesen 
m á r béke lesz. A h a j ó b a n a v i l á g bölcsei foglalnak helyet, ak ik 
békérő l és annak á l d á s a i r ó l szó lnak a v i l ághoz . 

— Gondolja — szólt oda a mellette köhécse lő kopasz, jól
ö l tözöt t ú r n a k , hogy k é t év m ú l v a m é g beszé lnek az emberek 
a h á b o r ú l ehe tőségérő l? 

— Nem h i n n é m — mondotta az h a t á r o z o t t a n és gondosan 
m e g t ö r ö l t e se lyemkeszkenő jéve l a bód í tó sugarakat lövelő n y á r i 
nap tó l g y ö n g y ö z ő h o m l o k á t . 

— Minden okunk megvan reá , hogy bizakodjunk, hiszen a 
t ö m e g a k ikö tőben v a l ó s á g g a l m e g v á l t ó g y a n á n t üdvözö l t ben
n ü n k e t , a v i l á g b é k e keresői t , a v i l á g b é k e utasait . . . 

Mindke t ten elhalgattak. Csak a motorok e g y h a n g ú k a t t o g á s a 
hallatszott. V i l á g b é k e , v i l á g b é k e . . . h a r s o g t á k . 

Ugyanekkor lent a földön a f e g y v e r c s ö r g é s és az e g y m á s n a k 
h a d a t ü z e n n i készülő f e g y v e r g y á r o s o k és i p a r m á g n á s o k t i tkos 
m o r s e k a t t o g á s a a h á b o r ú t és vész t hirdet te . 

4. 
A l égha jó be l se jében elhelyezett há ló fü lkék e g y i k é b e n mind

untalan összerezzenve, h í v a t l a n v e n d é g be lépésé tő l t a r t va dolgo
zott Thomas Wagner. 

— M i t c s i n á l j a k ? M i t c s iná l j ak? K é r e k s ü r g ő s in tézkedés t . 
Honoluluba tar tanak. Le a k a r j á k beszélni a b e n n s z ü l ö t t e k e t az 
Angl ia elleni h á b o r ú r ó l . A honolu lu i f e g y v e r r e n d e l é s veszély

ben! Mindent s t o r n í r o z z a n a k . A n é m e t posz tó és s z a h a r i n g y á r o -



sokat é r t e s í t en i . M u n k á s o k a t nem f ize tn i ! I n d o k l á s : nincsen h á 
ború , nincsen pénz. A hol landi bankok a m á r e lkü lden i szándéko
zott h á b o r ú t f inansz í rozó pénz t ne kü ld j ék az ü g y n ö k ö k n e k ! A 
j u t a l é k k a l is v á r n i ke l l . 

Thomas Wagner i g a z g a t ó ú r a r ád iózás sa l e lkészül t . Meg-
k ö u y v b b ü l v e fe l sóhaj to t t . Veszé lyes j á t é k vo l t K ö n n y e n r á jö 
hettek volna. Sze rencsé re nem is sejtik, hogy a h a j ó n k é m is van. 
Nevetett, felcsapta m o n o k l i j á t és min t , ak i v a l ó b a n m e g é r d e 
melte a v a c s o r á t az é tkezőbe sietett. A p incé r h o m á r t szo lgá l t 
fel . Ez t u d n i i l l i k a kedvenc eledele vol t . 

5. 

Honoluluban hivatalos k ü l d ö t t s é g fogadta a V i l á g b é k é t és 
unnak utasait. A hivatalos k ü l d ö t t s é g félszázad k a t o n á b ó l és m á s -
f é l t u c a t n y i gép fegyve rbő l á l lo t t . A g y á r o s o k nem t é t l enked t ek . 
A honolului k o r m á n y e l foga tó parancsot adott k i az á l l a m é rde
ke i t s é r t e g e t ő idegenek ellen. 

6. 
Természe t e sen h a l á l r a í t é l t ék őket . M á r a monoklis Thomas 

Wagner t k ivéve . Az í t é l e tben k i m o n d t á k azt is, hogy a 
v á r o s fő te rén déli t i zenké t ó r a k o r lesz a k ivégzés . Pont 
dé l i t i zenké t ó r a k o r a béké t és m e g v á l t á s t h i r d e t ő h a r a n g z ú g á s -
kor so r tűz d ö r d ü l t el és ez k i v é g e z t e a V i l á g b é k é t . 

A k ivégzés t néző t ö m e g az í t é l e t e t v é g r e h a j t ó k a t o n á k a t má
morosan c s ó k o l g a t t a és m i n t m e g m e n t ő i t ünnepel te . , H ú s z éves 
fickó, akinek ez vol t az első n y i l v á n o s szereplése , l akkc ipős l ábá 
v a l b e l e r ú g o t t H a r w e y James v é r t ő l p á r o l g ó tes tébe . A hu l l a 
t é t l e n ü l t ű r t e megszen t ség l e l en í t é sé t , mi re a suhanc v é r s z e m e t 
kapva köpdösn i kezdte. A törne^ r ö h ö g v e néz te és tapsolt h o z z á . . . 

A k o r m á n y e l h a t á r o z t a : 
A V i l á g b é k e h a r c i l é g h a j ó lesz és P u s z t í t ó Z i v a t a r r a keresz

te l jük . 
7. 

A i'öld mindunta lan meg-megremegett. M á s o d p e r c e n k i n t 
csaptak le a g r á n á t o k és v á g t á k agyon a földbe v á j t k a t o n á k a t . 
A g y ve lődarabok és ége t t h ú s c a f a t o k s z e m é t d o m b j a m o h ó n i t t a 
m a g á b a a szer teszé t folyó e m b e r v é r t . A v i l á g t é r k é p e m á r ó l hol
napra megvá l t ozo t t . Amer ika p o m p á s b o m b á i fé lóra a la t t el
p u s z t í t o t t á k a fö ldsz ínéről a v i l á g v á r o s o k a t . Új v á r o s o k is ala
ku l t ak . K o r h á z v á r o s o k , ahol a l e szak í to t t kezű és lábi'i hősöket 
á p o l t á k . A g y á r a k is terjeszkedtek. E g é s z vá rosok voltak, ahol 
hadiszereket g y á r t o t t a k . A g y á r a k b a n a r o b b a n ó anyagokat és 
gyilkos fegyvereiket asszonyok kész í t e t t ék . Ezzel g y i l k o l t á k a z u t á n 
le gyermekeik ap j á t . A gyerekek, akiket a r e p ü l ő g é p e k b o m b á i 
é le tben hagytak húsevés t j á t s z o t t a k és p o m p á s a n u t á n o z t á k a 
va lóban e g y m á s t faló fe lnőt teket . A h á b o r ú harmadik esztende
jében a föld egy nagy d ö g h a l o m vol t . M á r csak b é n á k és vakok 
hadakoztak e g y m á s s a l . 



A z előkelő é t t e r e m b e n , ahol a g y á r o s o k és a háborútkészí tő* 
pol i t ikusok ü l t ek , v í g a n szólt a jazz. Thomas Wagner v a c s o r á 
zott. E lőé te l u t á n vol t . A frakkos p i n c é r éppen a frissen sü l t 
h ú s t tette elé. A monoklis gentlemann késsel és v i l l á v a l enni 
készül t , amikor h i r te len e l s á p a d t . Rosszul let t . A pecsenye nem 
vol t jó l k i s ü t v e . Vé re s vol t . Thomas Wagner szédü ln i kezdett: 

Nem b i r t a a v é r t l á t n i . . Iff. Kubán Endre 

Uj munkahelyen 
1888 augusztus h a v á b a n é r k e z t e m Mar iborba . P á r napi kó -

d o r g á s u t á n á l l á s t kap tam egy új s z ö v ő g y á r b a n . M i n t az ú j o n a n 
a l a k ú i t g y á r a k b a n t ö b b n y i r e , ú g y i t t is rosszak vol tak a munka
viszonyok. A m u n k a i d ő a rendes nyolc ó r a helyett tíz ó r á t tet t 
k i , de m é g a t íz ó r a i m u n k a i d ő mel le t t sem tud tuk azt az össze
get megkeresni, m i n t ami t \más g y á r a k m u n k á s a i nyolc ó r a i 
m u n k a i d ő mellet t keresnek. A munka-folyamat is nehezebb vol t , 
m i n t m á s hason ló s z ö v ő g y á r b a n . A rég i , fából készü l t szövőszé
keket m e h a n i z á l t á k ugyan, de á r a m helyet t emberi e rőve l haj
to t t ák , í g y ez sokkalta nagyobb e rők i fe j t é s t i g é n y e l t a m u n k á 
ban. A t í zó ra i m u n k a i d ő végez téve l minden tagunk fá j t s ha 
a f ize tésünkre gondoltunk, megcsappan.*, a k e d v ü n k . 

A m ű h e l y - r e n d e l e t e k e t f a l i t á b l á n t u d a t t á k ve lünk . E g y p á r 
rendelet p é l d á u l így szól t : „A cég veze tősége s z i g o r ú a n megt i l t j a , 
hogy az alkalmazottak b á r m i l y e n m ó d o n befödjék fe jüke t munka 
közben. H a va lak i az e lő í rás t á t h á g j a , s z i g o r ú a n m e g b ü n t e t i k . " 
Ez az in t ézkedés éri hetetlen vo l t e l ő t t ü n k . E g y á l t a l á n nem tud
tuk kiokoskodni, hogy m i haszna lehet a v á l l a l a t n a k ebből a 
r ende le tbő l . T a l á n ujabb b ü n t e t é s i oknak eszel ték k i . Egészsé
g ü n k r e veszé lyes vo l t ez az in tézkedés , mer t a vegyszerekkel á t 
i t a to t t foná l pösz lénye , pora f e j ü n k r e r a k ó d o t t és több esetben 
bő rbe t egsége t okozott. Í g y p é l d á u l minden f izetésnél levontak 
egy d i n á r t a g y á r t a k a r í t t a t á s a c ímén . Ez havonta 90.— d i n á r t 
tett k i . (F ize tés 14 n a p o n k é n t volt .) A t a k a r í t ó n ő csak harminc 
d i n á r t kapot t havonta. Í g y m é g a t a k a r í t á s o n is hatvan d i n á r t 
keresett a m u n k a a d ó n k . A késésér t , k i m a r a d á s é r t , á r ú h i b á é r t , stb. 
levont b ü n t e t é s e k is k ü l ö n l e g e s haszonhoz, e léggé tek in té lyes -
pénzösszeghez j u t t a t t á k m u n k a a d ó i n k a t . H e l y z e t ü n k m i n d i n k á b b 
rosszabbodott. 

Az év v é g e felé azt hal lo t tuk, hogy nagy a k c i ó r a készül a c é g 
veze tősége : c sökken ten i a k a r j á k a bé reke t . A v á r t akc ió bekö
vetkezett. Í g y szólt a fe l i ra t a f a l i t á b l á n : „ A m u n k á s o k f igye l 
m é b e ! M i v e l az á r ú k e r e s l e t c sökken t s a r a k t á r a k o n levő tar ta
lék igen nagy, a cég k é n y t e l e n á r ú i n k á r á t és ezzel p á r h u z a m o 
san a m u n k a b é r e k e t is 5—15% ere jé ig c sökken t en i . " H e l y z e t ü n k 
t a r t h a t a t l a n n á vá l t . A s a p k a l e t i l t á s t , a kü lönböző l evoná
sokat valahogyan m é g csak e l t ű r t ü k , de a m ú g y is ke-



*vés k e r e s e t ü n k l e szá l l í t á sá t nem t ű r h e t t ü k . Ebben egy 
vo l t m i n d n y á j u n k v é l e m é n y e . De mihez kezd jünk? Har 
colnunk ke l l , de a harcot meg k e l l s ze rveznünk . Mun
k á n k a szenvedés t e r é n sokkal k ö n n y e b b vol t , m i n t ahogy 
e lképze l tük , mer t a bé rc sökken té s e lkese r í t e t t e t á r s a i n k a t . A bi 
z a l m a t l a n s á g m e g s z ű n t k ö z ö t t ü n k és egy p á r m e g r ö g z ö t t ta lpnya
ló k ivé te l éve l e l h a t á r o z t u k , hogy a r é g i b é r e i n k e t k ö v e t e l j ü k . 
K ö v e t e l é s ü n k e t be is t e r j e sz t e t t ük . M u n k a a d ó n k furfangosnak 
bizonyult . Kijelentet te , hogy csak abban az esetben h a j l a n d ó a 
m u n k á s o k ké ré sé t t e l jes í ten i , ha beleegyeznek a hat ó r a i mun
ka időbe . De a tya i j ó sz ívűségge l t a n á c s o l t a , hogy i n k á b b dolgoz
zunk t íz ó r á t csonka bé r r e l , m i n t hat ó r á t a r ég i fizetés mellett , 
mer t ú g y többet k e r e s h e t ü n k . M i a hat ó r a i m u n k a i d ő mellet t 
d ö n t ö t t ü n k , mer t ha az á r u - k e r s l e t csökken, a m u n k a i d ő t í g y is, 
ú g y is c sökken t i majd . 

H a t á r o z a t u n k a t t u d o m á s á r a adtuk m u n k a a d ó n k n a k , egyben 
közö l tük , hogy jogaink c s o r b í t á s a ese tén b e szü n t e t j ü k a m u n k á t . 
M u n k a a d ó n k m e g l e p ő d ö t t . Nem tudta e lképzelni , hogy m u n k á s a i , 
ak ik eddig olyan j á m b o r u l viselkedtek és mindent e l t ű r t e k , most 
akc ióba lép jenek . Mindent m e g p r ó b á l t , csakhogy szé t forgácsol 
hasson b e n n ü n k e t . T á r s a i m a t e g y e n k é n t b e h í v t a az i r o d á b a , szé
pet és j ó t í g é r g e t e t t nekik. A j á n l o t t a , hogy lép jenek á t m á s i k 
szervezetbe; mondta, hogy az az „ igaz i" , mer t o lyan lesz minde
n ü t t és csak az seg í t r a j tunk . Ennek a szervezetnek ő lesz i t t az 
e lnöke, b iz tos í t j a á l l a n d ó m u n k á n k a t és j övőnke t . A z t á n l á t v a 
s ike r t e l enségé t , m á s eszközökhöz folyamodott . M u n k á b a á l l í t o t t a 
besúgó i t és t a l p n y a l ó i t , ak ik sz in t én az „ igaz i " szakszervezet ré 
szére a g i t á l t a k . Azonban ezek m u n k á j a is sikertelen maradt . 
Igyekeztem ezek közü l egy p á r n a k m u n k á j u k k á r o s v o l t á t meg
m a g y a r á z n i . Ennek az le t t a k ö v e t k e z m é n y e , hogy h á l á b ó l a fel
v i l á g o s í t á s é r t panaszt emeltek ellenem a m u n k a a d ó n á l és elbo-
c s á j t o t t a k m i n t r e n d b o n t ó t és b é k e h á b o r í t ó t . M u n k a a d ó n k m i n 
den k í sé r l e t e , hogy t á r s a i m a t e l b o c s á j t á s o m m a l m e g r é m í t s e , cső
döt mondott , mer t azok e g y á l t a l á n nem ijedtek meg. 

K é t h é t u t á n m u n k á b a á l l t a m egy m á s i k üzembe . 
K ö z b e n emelkedett az á rú -ke re s l e t . V o l t m u n k a a d ó m engedni 

k é n y s z e r ű i t , de ú j a b b fogássa l p róbá lkozo t t . Ki je lente t te , hogy 
az „ i g a z i " szervezet tag ja i k é r é s é r e h a j l a n d ó a r é g i b é r t vissza
adni t iz ó r a i m u n k a i d ő mellet t , sőt egyes gépekné l 15—20%-os 
f ize tésemelés tő l sem zá rkóz ik el. I l y e n b é r e k mel le t t e g y é b k é n t 
feleslegesnek t a r t b á r m i l y e n sze rvezkedés t is, — mondta. T á r s a i m 
t o v á b b r a is k i t a r to t t ak . Ideiglenes m e g e g y e z é s j ö t t l é t r e szerve
ze tünk és a m u n k a a d ó közöt t , összes köve t e l é se inke t í r á s b a fog
l a l t u k öSiSze amig az á l t a l á n o s k o l l e k t í v szerződés aneg nem 
va lósu l . 

E l s ő k í s é r l e t ü n k e t siker k o r o n á z t a s r e m é n y van arra, hogy 
a j övőben sokkal k e m é n y e b b harcban is m e g á l l j u k h e l y ü n k e t , — 
m i n t t á r s a i m m o n d j á k . 

Varga Gyula 



A válság 
A sa j tó , egye lő re csendesen, de m é g i s foglalkozik az ú j gaz

d a s á g i vá l s ágköze l ed t éve l . A n a p i l a p o k b ó l é r t e s ü l ü n k a munka
né lkü l i ek számbe l i emelkedésérő l , egy p á r nagy bank b u k á s á r ó l , 
a nyersanyagok alacsony á r á r ó l , stb. A z arany futkos ide-oda, 
m i n t a c s a p d á b a k e r ü l t egé r és sehol sem érz i m a g á t b i z tonság 
ban. Egyre s ű r ű b b e n tar tanak g a z d a s á g i k o n f e r e n c i á k a t , hogy 
g y ó g y í r t t a l á l j a n a k a r á k b a n szenvedő t e r m e l é s r e . A kr iz i s szó 
ú j r a r é m ü l e t b e e j t i ?iz í i n t e r í s é g e t és joggal , mer t hiszen az 1929— 
32-es v á l s á g t e r h é t ő l m é g meg sem szabadult és m á r i s i t t a m á 
sik. Vá j jon , büszkék l ehe tünk-e , hogy a ha jók , vonatok és r epü lő 
gépek ezrei há lózzák be fö ldünke t? H o g y a ho l t a n y a g o k b ó l sok
féle gépe t k o v á c s o l t u n k , amelyek h a s z n á l a t á v a l az e m b e r i s é g r é 
szé re k ö n n y e b b é v á l h a t a munka? H o g y a l é t f e n n t a r t á s h o z szük
séges m u n k a i d ő , amely az ó k o r b a n az embert egész napra lekö
tö t t e , ma k é t ó r á r a lenne c sökken the tő? Nem! J ö n a v á l s á g s a 
vonatok, ha jók és r e p ü l ő g é p e k ü r e s e n köz lekednek . A gépek mun
ka né lkü l á l l a n a k a g y á r a k b a n és m u n k a n é l k ü l i m u n k á s o k az 
uccákon . E g y i k évben minden v i r á g z i k , van munka, van kereset, 
a m á s i k b a n pedig m u n k a n é l k ü l i s é g és nyomor. Ú g y lá t sz ik , hogy 
a ma i t á r s a d a l o m , a l eg töké le tesebb gépek, t ehnika i eszközök lét
rehozója , nem tud u ra lkodni a maga teremtette e rőkön . M i n t h a 
az egész t e rme lé s i rendszer va l ami magasabb hatalom k é n y e 
kedve szerint igazodna. 

M i t is jelent a krizis? M i n d i g több és több m u n k a n é l k ü l i 
m u n k á s t , ak ik nem v á s á r o l h a t n a k . A m u n k a n é l k ü l i nem v á s á r o l 
hat, de a m u n k á b a n levők v á s á r l ó e r e j e is csökken, m i v e l a v á l s á g 
a la t t k e r e s e t ü k a l é t f e n n t a r t á s h o z szükséges é le lem beszerzésére 
sem elég. A m u n k á s s á g v á s á r l ó e r e j é n e k csökkenése e rősen é rez te t i 
h a t á s á t a v i l á g p h i a c o n . ( E u r ó p a egyes o r s z á g a i b a n a m ű h e l y e k 
ben és g y á r a k b a n foglalkoztatot tak s z á m a és azok c s a l á d j a felül
m ú l j a a l a k o s s á g 60—70 száza l éká t is.) A r a k t á r a k és á r ú h á z a k 
t a r t a lma bennreked s a felhalmozott á r ú k a t nincs, ak i elfogyasz-
sza. A b ú z á t , k á v é t v a g o n s z á m r a ö n t i k a tengerbe. Az üz l e t ekben 
nincs vevő , a parasztok nem t u d j á k , hogy m i t kezdjenek t e r m é 
nyeikkel . E z á l t a l a k e r e s k e d ő k és a parasztok sem v á s á r o l n a k és 
az a d ó t sem b i r j á k f izetni rendesen. Az á l l a m és a v á r o s o k leszál
l í t j á k az alkalmazottak fizetését , s ezek is kevesebbet v á s á r o l n a k , 
m i n t azelő t t . 

A v á s á r l ó k , azaz a fogyasz tóe rők csökkenése megint csak 
emeli a m u n k a n é l k ü l i e k s z á m á t és fo rd í tva , a m u n k a n é l k ü l i tö
megek növekedése ú jbó l c sökken t i a fogyasz tóerő t . Í g y megy ez 
kö rbe -kö rbe , ok és okozat e g y m á s t hajszolva. Olyan ez, m i n t a 
h e g y r ő l g u r u l ó h ó l a v i n a , amikor e l indul , ö k ö l n a g y s á g ú s mi re a 
v ö l g y b e ér , h á z a k a t rombol össze. 

V á l s á g ide j én a t á r s a d a l o m megzavart han^yabolyra hason
l í t M e g v á l t o z n a k a szokások és az e rkölcsök . Emelkedik az ön
gyilkosok s z á m a . A b ö r t ö n ö k megtelnek to lvajokkal és e légedet-



lenekkel." Nem lehet c sa l ádo t a l a p í t a n i , nincs kereset. A m á r meg
k ö t ö t t h á z a s s á g o k n a g y r é s z e szé thu l l ik . A p r o s t i t ú c i ó elhatalma
sodik. A rossz é le lmezés maga u t á n vonja a nagyobb h a l a n d ó s á 
got. A k i r aka tok tele vannak, de az u c c á n sok a rongyos ember. 
A l a k á s o k n a g y r é s z e ü r e s e n á l l , de é j je l h a j l é k t a l a n o k lepik el a 
parkokat . A vonatok kevesebb utassal robognak cé l juk felé, de az 
o r s z á g u t a k o n nő a gyalog v á n d o r l ó k t ömege . A fa lvak és t a n y á k 
népe b e t ó d u l a v á r o s o k b a m u n k á t keresni, a v á r o s o k m u n k a n é l -
k ü l e i viszont a falvakon r e m é l n e k e lhe lyezkedés t nye rn i . 

A m a i t e r m e l é s i rendszer eddig nyolc g a z d a s á g i v á l s á g o t é l t 
á t . - M a j d n e m minden t izedik évben megjelenik ez a k i s é r t e t . Vizs
g á l j u k meg a n é m e t g y á r i p a r i t e r m e l é s c ik l ikus m e n e t é t . Ez a 
t e r m e l é s v a j ú d á s á n a k h ű képé t adja. 

A prospe- A válság- m é l y Általános indeksz 
ritás éve i pontjának éve i prosperi tás v á l s á g 

é v e i 

1*36 1S66 15.9 16.0 
1872 1874 22.9 21.5 
Jbfr5 1886 32.2 32.7 
1891 1892 41.1 40.6 
ÍPÖO 1901 64.4 64.9 
2906 1908 84.3 78.8 
1022 1923 71.4 * 46.9 
li?29 1932 103.1 61.2 

Termelő e s z k ő z ö k Fogyasz tó erők 
prosp válság prosp. vá l ság 

é v e i é v e i 

16.0 12.4 26.0 26.3 
17.6 16.9 38.0 34.3 
27.7 28.3 45.0 45.1 
35.5 33.8 58.0 57.1 
62.1 61.1 75.0 72.2 
83.0 76.0 89.2 *7,0 
70.7 43.4 76.3 •:-\3 

103.0 48.4 106.2 

A t á b l á z a t b ó l t i s z t á n k i v e h e t ő a g y á r i p a r i t e r m e l é s á l l a n d ó 
emelkedése , de ugyanakkor azt is l á t h a t j u k , hogy/ a h á b o r ú u t á n i 
v á l s á g o k éve iben t ö r t é n ő v i sszaesések a r á n y l a g sokkal nagyobb 
m é r e t ű e k , m i n t a v á l s á g u t á n i fe l lendülések . 

A t á b l á z a t b ó l l á t h a t j u k , hogy a g y á r i p a r i t e r m e l é s fej lődésé
vel p á r h u z a m o s a n a v i s s z a t é r ő v á l s á g o k s ú l y o s a b b a n é r i n t i k a 
t á r s a d a l m a t , m i n t a m ú l t s z á z a d b a n . Ez é r t h e t ő . A m ú l t század
ban m a i fe j l e t t ségé tő l m é g t á v o l á l l t az ipar és N y u g a t e u r ó p a 
o r s z á g a i n k í v ü l csak i t t - o t t lehetett g y á r a k r ó l beszé ln i . A k k o r 
m é g a fö ldműve lésse l fogla lkozók s z á m a a lkot ja a nagy többsé
get. E g y i l y e n v á l s á g n á l a m u n k a n é l k ü l i k i v á n d o r o l h a t o t t , (ak
kor özön lö t t ék el A m e r i k á t ) , s a g y á r a k ú j piacot t a l á l t a k a gyor-
matokon. A pénz in t éze t ek és az á l l a m h a t a l o m nem vo l t ak o lyany-
n y i r a összenőve a g y á r i p a r i t e rme lésse l , m i n t napja inkban és í g y 
az u t ó b b i n a k v á l s á g a nem r á n t o t t a m a g á v a l a t á r s a d a l o m összes 
g a z d a s á g i t ényező i t . Nap ja inkban m á s a helyzet. Nincs hova k i 
v á n d o r o l n i , nincs ú j piac F ö l d ü n k minden n é g y z e t m é t e r e vala
mely nagyhata lom é r d e k k ö r é b e tar tozik . A h á z i i p a r teljesen és a 
k i s ipar is mindjobban h á t t é r b e szorult. Napja inkban az emberi
ség e l l á t á s á t l e g n a g y o b b r é s z b e n a g y á r a k végz ik és nincs o lyan 
t e r ü l e t e E u r ó p á n a k , ahol k é m é n y e i k ne füs tö lnének . A g y á r i 
m u n k á s o k t ö m e g e év rő l - év re nagyobb, az ipa r ezer szá l l a l h á l ó z z a 
be a fö ld teké t és t e rmésze t e s , hogy v á l s á g á t is jobban m e g é r z i 
az e m b e r i s é g . 

A v i s s z a t é r ő v á l s á g oka a m a i t e r m e l é s b e n r e j l i k . A terme
lésben r é s z t v e v ő ü z e m e k e t k é t r é sz re k e l l osztanunk. A z egy ik 
rész t , az első o s z t á l y t a n e h é z i p a r i g y á r a k képez ik . Ezek g é p e k e t 



termelnek. A m á s o d i k osz tá ly a k ö n n y ű i p a r i üzemekbő l á l l . Ru 
h a n e m ű k e t , é l e lmic ikkeke t , é p ü l e t a l k a t r é s z e k e t , stb. termel. M á r 
most, m ive l a k ö n n y ű i p a r b a n foglalkoztatot t g y á r a k n a k nincs 
á l l a n d ó a n ú j g é p e k r e szükségük , a n e h é z i p a r t e rme lé sében fenn
a k a d á s o k t ö r t é n n e k . E g y m u n k a g é p é l e t t a r t a m a 8—10 é v r e t ehe tő . 
(Enny i idő alat t vá l ik üzemkép te lenné . ) A g y á r i p a r b a n foglal
koztatott tőke, t öké l e t e s í t e t t gépek beveze tése mel le t t b u s á s hasz
not ígé rő t e rme lé s i á g a t , é szné lkü l i versennyel igyekszik elfog
l a l n i . Ez azt je lent i , hogy ennek az á g a z a t n a k g y á r a i gomba
m ó d r a szaporodnak s í g y t e rmésze t e sen g é p e k r e van szükségük . 
E t e rmelés i á g e l fog la lása az i p a r i t e r m e l é s b e n foglalkoztatot t 
tőke nemze tköz i sége r é v é n v i l á g m é r e t e k b e n t ö r t é n i k . (Börzék, 
bankok, később t rösz tök , stb.) A n e h é z i p a r n a k egy i lyen l e n d ü l e t 
nagy g é p r e n d e l é s e k e t jelent. Csakhogy ez nem t a r t ö rökké . Az ú j 
g y á r a k megtelnek gépekké l , t öbb g y á r a t pedig m á r nem é r d e m e s 
ép í t en i , m i v e l a piac fe lvevő-képessége nem b i r n á el t o v á b b r a is 
az i l ye n n a g y m é r e t ű l endü le t e t . T e h á t k é t - h á r o m év e l m u l t á v a l a 
n e h é z i p a r e l l á t t a ezt a t e rme lés i á g a z a t o t gépekke l . E z e k u t á n a 
n e h é z i p a r i g y á r a k b a n csökken a munka és ennek k ö v e t k e z t é b e n 
t e rmésze t e sen nő a m u n k a n é l k ü l i e k s z á m a . Ez a folyamat a z é r t 
v á l h a t k a t a s z t r o f á l i s s á , mer t a mostani t e r m e l é s i rendszer v i r á g 
zása ide jén a t e r m e l é s i á g a z a t o k n a g y m é r t é k b e n k i fe j lőd tek és az 
u tóbb i i dőben nincs o lyan kezdeti á l l a p o t b a n levő t e r m e l é s i á g a 
zat, amely ú j l e n d ü l e t e t adhatna, A v i r á g z á s t e tő foka a h á b o r ú 
e lő t t i i d ő k r e esik. 

A t e rme lé sbő l kiesett m u n k á s o k nem jelentenek fogyasz t á s i 
e rő t . Ez k i h a t a k ö n n y ű i p a r r a . Kevesebb r u h a n e m ű , kevesebb 
éle lmiszer , stb. fogy el és ezekben a t e r m e l é s i á g a z a t o k b a n növek 
szik a m u n k a n é l k ü l i s é g . A t e r m e l é s menete azonban nem csökken 
o lyan m é r t é k b e n , m i n t ami lyen m é r t é k b e n nő a m u n k a n é l k ü l i e k 
s z á m a . A piac bonyolu l t szerkezete nem adja m i n d j á r t t u d t á r a 
a t e rme lé snek , hogy a fe lvevőképessége e rősebben szűkü l , m i n t 
amennyire az lá t sz ik . R a c i o n a l i z á l n a k , azaz kevesebb m u n k á s s a l 
ugyanannyi t termelnek, m i n t azelő t t . Ennek k ö v e t k e z t é b e n a rak-
t á r a k és üz le tek lassan tú lzsu f f ó lodnak á r ú v a l Az á r ú k ha lmozó
d á s a ú j r a növe l i a m u n k a n é l k ü l i s é g e t és megindul a k ö r f o r g á s 
lefelé És amikor a t e rme lé s i e l l en té tek i l y m ó d o n a végsők ig k ié le 
ződnek, elemi e rőve l t ö r k i a v á l s á g . A v á l s á g e lé r i ezek u t á n 
m é l y p o n t j á t és teljes a z ű r z a v a r . Ez t ö r t é n i k minden nyolcadik
t izedik évben . 

M á r most hogyan j u t k i a t e r m e l é s ebből a k r í z i sbő l? 
Az i l y e n v á l s á g o k a la t t a kisebb tőkéve l r ende lkező g y á r a k 

és üzemek elpusztulnak (a k is ipar m é g nagyobb m é r t é k b e n ) , a 
tőkeerősebbek pedig szervezkednek, hogy v e r s e n y k é p e s s é g ü k e t fo
kozzák és a g y e n g é b b e k e t l e g y ű r v e kijussanak a v á l s á g b ó l . A fel
halmozott t őké t ú j r a t e r m e l é s b e ve t ik . M e g s z ü l e t n e k a nagy t rösz
tök, koncernek, azaz a v á l s á g l eküzdésé re az ipar szöve tkez ik a 
pénz in t éze t ekke l és az á l l a m h a t a l o m m a l . Ü j , modernebb g ép ek e t 
rendelnek m é g akkor is, ha a r é g i e k egy része h a s z n á l h a t ó á l l a 
potban van s ezzel a n e h é z i p a r n á l megindul a mtmka, A munka-



sokat fokozatosan a l k a l m a z z á k . A k ö r f o r g á s m á r megindul t föl
felé A v á s á r l ó k é p e s t ö m e g gyarapodik és az á r ú jobban fogy. A 
k ö n n y ű i p a r n á l is megindul a munka. Ezt az időszakot a gazda
s á g i s z a k é r t ő k dep re s sz iónak nevezik. A m u n k á s o k a t nagyobb és 
nagyobb s z á m b a n a l k a l m a z z á k , a termel t á r ú k m i n d jobban fogy
nak és amikor a t e r m e l é s m e n n y i s é g i l e g á t l é p t e a v á l s á g e lő t t i 
t e r m e l é s legmagasabb v o n a l á t , beköszönt a v i r á g z á s , az u. n. pros
p e r i t á s . De. ahogy a k ö z m o n d á s mondja: a fák nem nőnek az 
é g i g . A g y á r a k megtelnek a legmodernebb gépekke l is és a nehéz 
iparban ú j r a fe lü t i fejét a m u n k a n é l k ü l i s é g . 

E b b ő l azt l á t h a t j u k , hogy a t e r m e l é s minden 8—10 évben 
v á l s á g b a k e r ü l és i s m é t k i l ábo l belőle. A v i s sza t é rő v á l s á g o k a t 
a gépek a r á n y l a g e lég hosszú é l e t t a r t a m a okozza. H a r ö v i d e b b 
ide ig t a r t a n á n a k , a n e h é z i p a r á l l a n d ó a n , megszak í tó s né lkü l dol
gozhatna. Minden ú j a b b k r í z i s több és több á ldoza to t köve te l a 
t á r s a d a l o m t ó l , de egyik sem lehet o lyan sú lyos k i h a t á s ú , m i n t az 
ál landó v á l s á g . 
sebb t őkéve l r ende lkező g y á r a k m e g s z ű n n e k . A la s sú k i h a l á s eme 
folyamata ma m á r ot t t a r t , hogy az ipar va lamely ik á g á b a n 
egyes csoportok egyeduralomra tesznek szert, nemcsak országos , 
hanem nemze tköz i viszonylatokban is. Ez a monopol - tőke korsza-, 
ka. A t e r m e l é s mindjobban összpontosu l és a haszonrészesedés is 
mind kisebb körre szorul. Hatalmas vagyonok h a l m o z ó d n a k fel 
egyfe lő l , más fe lő l pedig a fokoza tosán t ö n k r e m e n ő , v e r s e n y k é p t e 
len kisipar, kiskereskedelem és k i s p a r a s z t s á g s zapo r í t j a a bér 
m u n k á s o k s z á m á t . Te rmésze t e s , J iogy m i n é l nagyobb m é r t é k b e n 
t ö r t é n i k a közép- ré t egek e l szegényedése , a n n á l jobban szűkü l a 
piac f e lvevőképessége , vagyis kevesebb á r ú fogy el. A nemzet-
vagyon felett r ende lkező mindjobban k i sebbedő tőkéscsopor t , m i n t 
á r ú f o g y a s z t ó csekély j e l en tőségge l b í r . A fogyasz tá s csökkenésé
vel szemben a t e r m e l ő e r ő k fo ly ton nőnek . A fe lha lmozódo t t tőké
nek egy r é szé t (és ez a rész egyre n a g y o b b á vá l i k ) , m i v e l t u l a j 
donosaik ú g y sem f o g y a s z t h a t j á k el, a t e r m e l é s k ibőv í t é sé re for
dítják. A t e r m e l é s b e fektetett tőke év rő l -év re növeksz ik , m í g a 
f o g y a s z t á s á l l a n d ó a n csökken . Ez azt je lent i , hogy m i n d i g több 
és t ö b b á r ú t termelnek, de a v á s á r l ó k s z á m a és fogyasz tóere je 
apad. A t e r m e l é s és fogyasz t á s közö t t hatalmas ü r keletkezik. A 
t e r m e l é s z s á k u c c á b a j u t . A m u n k a n é l k ü l i s é g n y o m a s z t ó j e l ensége 
á l l a n d ó s u l és el tekintve a v i s sza t é rő v á l s á g o k m u n k a n é l k ü l i s é g é 
től , az elhelyezkedni nem t u d ó k s z á m a fo ly ton növeksz ik . A z á l 
landó v á l s á g nagy h a t á s s a l van a v i s sza t é rő v á l s á g r a is. Tar ta
m á t m e g h o s s z a b b í i t j a és sú lyosb í t j a h a t á s á t . A v i s sza t é rő v á l s á g 
pedig k i m é l y í t i az á l l a n d ó v á l s á g o t . 

A n a p i s a j t ó ujabb v á l s á g o t jelez. Va j i on felül fogja m ú l n i 
ez az 1932-es k r í z i s t ? 

A z e l m ú l t v á l s á g b ó l va ló k i l á b o l á s nem t e rmésze t e s ú t o n tör 
tént. A n e h é z i p a r n á l nem a gépek g y á r t á s á v a l i n d u l t meg a ter
me lé s , hanem a f egyverkezésbe öl t mi l l i ók idéz tek elő depressz ió t , 
í g y a t e r m e l é s nem is érte el a v i r á g z á s fokát. Előbbi táljláza-



t unk r á m u t a t a v á l s á g o k u t á n i l e n d ü l e t r e , k i v é v e a h á b o r ú ideje 
a la t t t ö n k r e m e n t t e r m e l é s t (akkor a t e r m e l é s vonala az 1908-aa 
s z í n v o n a l a l á s ü l l y e d t ) . A v i l á g t e r m e l é s á l t a l á n o s indeksze (els* 
t á b l á z a t u n k csak N é m e t o r s z á g r a vonatkozik) az 1921/29-es időszak
i o n 45%-al emelkedett, m í g ez az eme lkedés 1929-től 1937-ig csaE 
3 és fél százalék . Ez a száza lék eme lkedés a z é r t i l y e n k ics i , mert 
a n e h é z i p a r nem m u n k a g é p e k e t , (amelyekkel a t e r m e l é s sz ínvo
na lá t emelni lehetne), hanem i m p r o d u k t í v hadianyagot gyárt . 
1937 m á s o d i k felében ú j v á l s á g kezdődik . Ez t b i z o n y í t j a a követ -
Ttezp t á b l á z a t , me ly az u t ó b b i évek t e rme lé s i indekszeit tartal
mazza. 

ÉV U S A Anglia Francia- Olasz Japán 
orszáq ország 

1929 169 100 100 100 100 
1934 6ff.4 98.8 71.0 79.8 128.7 
1935 75.6 105*8 67.4 94.0 141.8 
1936 88.4 115.9 79.3 106.3 151.1 
1937 92.2 123.7 82.8 117.2 178.8 
1938 72.0 112.0 79.0 125 0 165.0 

A l á b l á z a t azt muta t ja , hogy a t e r m e l é s ú jbó l h a n y a t l á s n a k 
i n d u l t . Pedig az USA-ban és F r a n c i a o r s z á g b a n m é g el sem érte 
az 1929-es n ívót . . Nem szabad, hogy fé l revezessenek a fent i s zám
adatok, melyek szerint a demokrat ikus hata lmak t e r m e l é s e nem 
mu ta t o lyan l endü le t e t , m i n t a t o t á l i s á l l a m o k é . A fasiszta ha
t a lmak f egyve rkezés r e f o r d í t o t t á k minden e r e j ü k e t és ez okozta 
a l á t s z ó l a g o s a n gyorsabb fej lődést , t e r m é s z e t e s e n a több i terme
lési á g r o v á s á r a . A fegyve rkezés m e g á l l t á v a l ezek a s z á m o k m é g 
soha nem l á t o t t a r á n y o k b a n zuhanni fognak. 

Az ú j v á l s á g U S A - t é r t e legelőször , ma jd u t á n a A n g l i á t , 
F r a n c i a o r s z á g o t és* egy csomó m á s á l l a m o t . „Ezek az á l l a m o k 
m é g magukhoz sem t é r t e k az e l m ú l t v á l s á g ü tése i tő l és m á r i s egy 
ujabbnak a f o r g a t a g á b a k e r ü l t e k . Ez t l e g t i s z t á b b a n a n ö v e k v ő 
m u n k a n é l k ü l i s é g muta t ja . Az 1933-ban n y i l v á n t a r t o t t m u n k a n é l 
k ü l i e k s z á m a 30 m i l l i ó ró l 14 m i l l i ó r a c sökken t 1937-ig. 1937-től az 
ú j v á l s á g h a t á s a a la t t 18 m i l l i ó r a emelkedett." ( H I D 1939. 7—8 
szám.) Meg k e l l m é g e m l í t e n ü n k az ú j v á l s á g e lmé ly í t é s ének egy 
fontos tényező jé t , a k í n a i piac d e z o r g a n i z á l á s á t . ( H I D u . o.) H a 
tekintetbe vesszük az 1929 ó t a t a r t ó á l l a n d ó v á l s á g fokozódásá t , 
s ennek k ö v e t k e z t é b e n p, t e rme lé sbő l k iszorul t 14—18 m i l l i ó s m u n 
k a n é l k ü l i t ömege t , akkor fogalmat a lkotha tunk magunknak egy 
e lköve tkező v á l s á g n y o m o r á n a k k a t a s z t r o f á l i s m é r e t e i r ő l . 

Lehet, hogy nem lesz a lka lmunk az ú j v á l s á g o t f igyelemmel 
k í s é r n ü n k , hisz egy v á l s á g m á r elsikkadt az 1908/22-es évek kö 
zöt t i h á b o r ú s zivatarban, de akkor a n n á l bo rzasz tóbb m é r e t e k b e n 
fog kibontakozni a h á b o r ú végez téve l , m i n t ahogy ezt az e l m ú l t 
h á b o r ú végén t ö r t é n t e s e m é n y e k b i z o n y í t o t t á k . 

Szakács Gábor 



Világszemle 
:' : M a m á r t ú l vagyunk az orosz-német m e g n e m t á m a d á s i szer 
'ződés első szenzác ió ján . A kavarodot t e u r ó p a i helyzetbe bomba
k é n t b e v á g ó d ó h í r fejetlen k a p k o d á s t és fantasztikus t a l á l g a t á 
sokat k i v á l t ó h a t á s a e l m ú l t és helyet adhat a k é r d é s h iggadtabb 
mér l ege lé sének . M i n t minden ú j szerűhöz , időve l ehhez is hozzá
szokunk és lassan megtnulunk t é n y k é n t s zámoln i vele. Sokan 
m e g l e p ő d t e k ugyan, de nem mindenki t ej tet t zavarba az esemé
nyek i l y h i r te len fordulata. Az e u r ó p a i p o l g á r , ak i a p o l i t i k a i 
eszmék és azok m e g v a l ó s í t á s a közöt t i k ü l ö n b s é g e k e t m á r t e r m é 
szetesnek veszi, ak i a béke-elv chamberlaini a l k a l m a z á s á h o z szo
kot t , a d i p l o m á c i a á l s zemérmes , ké t sz ínű , a l akoskodó j á t é k a i z 
m a g á t ó l é r t e t ő d ő k n e k t a r t j a és minden p o l i t i k a i szó lam m ö g ö t t 
re j te t t cé loka t szaglász , e lképed, gyanakszik, sőt m e g b o t r á n k o z i k 
akkor, mamikor va lami lyen elv a m e g v a l ó s í t á s á b a n is hü .marad 
ö n m a g á h o z . 

Szov je to roszország k ü l p o l i t i k á j á t a l egősz in tébb b é k e a k a r a t 
je l lemzi . Ez, eddigi , e u r ó p a i szereplése f o l y a m á n m á r nem egy
szer m e g n y i l v á n u l t . Minden in t e rvenc ió , e rőszakoskodás ellen k i 
á l l t , v é d t e a k i s á l l a m o k függe t l enségé t , a nemzetek, népek önren
delkezési j o g á t és igyekezett m é g a he ly i j e l l e g ű fegyveres ösz-
szeü tközéseke t is mege lőzn i és l e h e t e t l e n n é tenni. A spanyol k é r 
désben, Abessz ín i a e rőszakos e l fog la l á sáná l , Ausztr ia , Csehszlo
v á k i a , Memel, A l b á n i a m e g s z á l l á s á n á l m i n d i g a t á rnadók ellen,, 
ftz emberi i g a z s á g o lda lán harcolt . S z á m t a l a n esetben tet t e lő tér 
j e sz tés t az e u r ó p a i á l l a m o k n a k a bókét f enyege tő hatalmak meg-
f é k e z ^ é r e , o lyan m e g o l d á s o k a t a j án lo t t , melyek hosszú iáövb 
b iz to s í t o t t ák volna a békét , egész sor kis és nagy á l l a m m a l meg
n e m t á m a d á s i szerződést k ö t ö t t — és most, amikor a n é m e t e k k e i 
i n e g k ö t ö t t e g y e z m é n n y e l eddigi p o l i t i k á j á n a k egyenes v o n a l á t 
fo ly ta t ja , — egyes k ö r ö k b e n m e g r ö k ö n y ö d é s t v á l t k i . 

T é n y , hogy az orosz-német m e g n e m t á m a d á s i e g y e z m é n y az 
á l t a l á n o s p o l i t i k a i helyzetet, e lőzménye i t és a k ö v e t k e z m é n y e i t 
tekintve, sokkal nagyobb j e l en tőségű , m i n t az eddigi i l y é r t e r m a 
szerződések'. 

E u r ó p a , a m ü n c h e n i „békekö té s " ó ta , rohamosan köze led ik az 
ú j v i l á g h á b o r ú felé. A C i t y m e g b í z o t t j a , Chamberlain c é l t u d a t o 
san k é s z í t e t t e elő a ta la j t , egyengette az u ta t egy o lyan v i l ág 
égéshez , m e l y b ő l a b r i t v i l á g b i r o d a l o m m e g n ö v e k e d v e , m e g e r ő 
södve k e r ü l t volna k i és v i l á g h a t a l m á t hosszú i dő re b i z t o s í t h a t t a 
volna. Ebben a h á b o r ú b a n el ke l le t t t ű n n i e a Szovjetnek, vele 
e g y ü t t m é g egy p á r n a g y á l l a m n a k , a k i s á l l a m o k r ó l nem is be
szélve. 

A m i ó t a fasiszta á l l a m o k lé teznek, A n g l i a á l l a n d ó a n s a j á t 
ha t a lmi é r v é n y e s ü l é s é r e h a s z n á l j a fel őket . E lőszö r Franciaor
szág he lyze t é t igyekszik meginga tn i a kontinensen. Á s k á l ó d á s a a 
Ü a j n a - v i d é k n é m e t m e g s z á l l á s á v a l kezdőd ik és a népszöve t ség i 
m e s t e r k e d é s e k e n , a francia be fo lyás a la t t á l ló k i s á l l a m o k elédes-
ge tésén , Olaszország fe lerős í tésén k e r e s z t ü l egészen Spanyolor
szág e l á r u l á s á i g tar t , m i g a z u t á n a m ü n c h e n i e g y e z m é n n y e l t e l -



jeseii kezébe vette F r a n c i a o r s z á g so r sá t . 
Oroszország elleni a k n a m u n k á j a r é g e b b i ke l e tű . A forrada

l o m elleni i n t e r v e n c i ó v a l veszi k e z d e t é t és a Zinovjev- levé l , m -
lx-1 h a m i s í t á s , va lamin t a Szovjetben fo ly ta to t t á l l a n d ó k é m k e d é s i 
és e l lenforradalmi akc iókon k e r e s z t ü l nap ja ink ig ta r t . Nincs a 
Ci tynek m é g egy olyan h a l á l o s e l lensége , m i n t Szovjetoroszor
szág. És ez é r t h e t ő is. A b r i t v i l á g b i r o d a l o m , k i fogyha ta t l an 
3 Í \ é r v a n y a g a i v a l , p é l d á t l a n g a z d a g s á g á v a l ú g y s z ó l v á n lelke a 
n a g y t ő k é s t á r s a d a l m i rendszernek. A m i g A n g l i a u r a gyarmata i 
nak, a v i l á g t e r m e l é s t is u ra l ja . P é n z é v e l rendszereket teremthet 
és s e m m i s í t h e t "meg. Ezt fényesen b i z o n y í t j á k l é tezésükke l a to
tá l i s hatalmak. Olaszország , N é m e t o r s z á g és J a p á n , ezeknek ál--
•'kmdó erősödése , va lamin t a spanyol, francia n é p f r o n t o k b u k á s a , 
a cseh d e m o k r á c i a m e g s e m m i s ü l é s e stb. A g y a r m a t i n é p e k nem
zeti ö n t u d a t r a ébredéséve l azonban veszedelmes helyzet á l l o t t elő. 
A v i l á g b i r o d a l o m eresz téke i megreccsentek. K ü l ö n ö s e n Áz s i á ba n , 
ahol mind e rősebbé v á l i k a Szovjet be fo lyása . M á r p e d i g i t t fek
szik a b r i t birodalom főereje. I n d i á é r t évszázados harcok folytak , 

,és nem h i ába . A v i l á g mesébei l lő k incse s -háza ez. A lordok k á p 
r á z t a t ó fényűzésé t és az angol m u n k a n é l k ü l i e k m i l l i ó i n a k magas 
segé lyé t b iz tos í t ja . H a India, elvész, összeomlik az egész biroda
l o m . És a Ci ty nagyon jól tudja, hogy a nemze t i - függe t l enség -
mozgaJmakat l e g h a t í i a t ó s a b b a n Szov je to roszország seg í t i . N e k i 
kell t e h á t mie lőbb pusztulnia. 

De Oroszország , ügyesen k i h a s z n á l t a az imper ia l i s ta á l l a m o k 
é rdeke l l en té t e i t , hol egyik, hol m á s i k á r a m l a t o t fogta szolgála
iába, és a kezdő bajokon szerencsésen á t h a j ó z v a , hatalmas i r a m 
ban é p í t e t t e k i szocialista t e rme lésé t . A m e g e r ő s ö d ö t t ó r i á s b i r o 
dalmat egyedü l , fegyveres e rőve l l e b í r n i nagyon k o c k á z a t o s v á l ; 
l a lkozás lenne Sokkal k é n y e l m e s e b b n e k és veszé ly te lenebbnél^ 
mutatkozot t a lassú , alattomos módsze r . E u r ó p á b a n : N é m e t o r 
szág expanz iós e re jé t kelet felé vezetni (Ausztr ia , Csehsz lovák ia , 
Memel) Oroszor szágga l szembeni v i s z á l y - p o n t o k a t k i k u t a t n i és 
Miami (Ukra ina) , Á z s i á b a n : J a p á n i m p e r i a l i z m u s á t a Szovjet 
ellen fűteni (Mandzsú r i a , Mongolia) és mindezen a k c i ó k k a l p á r 
huzamosan belső romboló m u n k á t végezn i Oroszo r szágban . (A 
l egu tóbb i perekben gyakran szerepelt az Intel l igence Service). 
A terv n a g y s z a b á s ú vol t . A t á m a d ó hata lmakat á l l a n d ó enged
m é n y e k k e l m e g e r ő s í t e n i , az e n g e d m é n y e k t e r v s z e r ű a d a g o l á s á v a l 
Szovjet felé édesge tn i , az e g y m á s s a l szemben ál ló hatalmak közé 
ékelt k i sá l l amokbó l védőb lokko t a l a k í t a n i és amikor i l y m ó d o n 
pontosan k ia l aku l t ak a frontok, e g y m á s t o r k á n a k ug ra tn i őket . 
John B u l l nődig p á h o l y b ó l szemlé lné a szépen megrendezett j á t é 
kot , u t á n a meg zsebre v á g n á a. t i sz tességes p o l g á r i , imper ia l i s ta 
hasznot. 

Mindez egész szépen ment M ü n c h e n i g . A fasiszta á l l a m o k 
e rősöd tek , k i a l aku l t a „ t enge ly" , egy csomó k i s á l l a m o t kapcsol
tak az ant ikommunis ta blokkba és a küzdő felek veszedelmesen 
e g y m á s közelébe jutot tak- Nagy U k r a j n a terve azonban t ú l 
fantasztikusnak, kivihetet lennek mutatkozott . A C i t y e l s z á m í t o t t a 
m a g á t . A Szovjetet s i k e r ü l t ugyan l e t a sz í t an i az e u r ó p a i po l i t í -



ka, p o r o n d j á r ó l , de sem egyik, sem m á s i k felet nem vo l t képes-
h á b o r ú b a r á n t a n i . 

A k á r t y á k a t ú j r a kel le t t keverni . F e l v e t ő d ö t t Danzig, és a 
K o r r i d o r . Ü g y e s e b b e n kel le t t a c s a p d á i f e l á l l í t an i . A n g l i a egész 
sor k i s á l l a m függe t l enségé t g a r a n t á l t a * L e n g y e l o r s z á g o t biztosí
to t ta v é d e l m é r ő l t á m a d á s ese tén . Mindez e g y o l d a l ú s z a v a t o l á s 
vol t , ané lkü l , hogy az é r d e k e l t á l l a m o k j a v a r é s z t megkérdez ték-
volna. É s m é g i s , amikor később, az angol-orosz t á r g y a l á s o k n á l 
Moszkva köve t e l t e a s z a v a t o s s á g k i t e r j e sz té sé t a b a l t i á l l a m o k r a 
is, London aggodalmaskodott, hogy ezek az á l l a m o k t a l á n nem 
ó h a j t j á k g a r a n c i á j u k a t . A K r e m l ko l l ek t í v véde lmi rendszert 
s ü r g e t e t t , nem akar t k ivé te leke t . G a r a n t á l j á k az összes k i sá l l a 
mok épségét , ő t m a g á t k ü l ö n ö s k é p e n közel rő l é r i n t e t t e a ba l t i 
á l l a m o k ké rdése , mer t egy esetleges szov je t -német összeütközés 
s o r á n ezek fontos szerepet j á t s z a n a k . M á r p e d i g , ha belemegy az: 
angol-francia szövetségi rendszerbe, akkor ez a összeütközés 
e lőbb-u tóbb beköve tkez ik . Még egy l ényeges v i t á s k é r d é s vol t . \ 
Szovjetnek seg í t en ie kel le t t volna A n g l i á t és F r a n c i a o r s z á g o t , 
ha azok v á l l a l t kö te l eze t t sége ik te l jes í tése fo ly t án h á b o r ú b a ke
verednek, de a nyuga t i hata lmak nem vol tak h a j l a n d ó k ugyan
ezt megtenni abban az esetben, ha a Szovjetet ázs ia i ( J a p á n ) rész
rő l é r i t á m a d á s . 

H a Moszkva az angol lordok á l t a l e lő te r jesz te t t javaslatot 
elfogadja, sokkal nagyobb kö te l eze t t sége t v á l l a l m a g á r a , m i n t a 
m á s i k szerződő fél. Á konf l ik tus k i t ö r é se ese tén n y a k i g beleme
r ü l a h á b o r ú b a . F e n n á l l t m é g az a legnagyobb veszély is, hogy 
a Ci ty , m i n t ahogy azt m á r M ü n c h e n n é l is megtette, egysze
r ű e n f aképné l hagyja szövetségesé t , hogy az á l t a l a e lőkész í t e t t 
h á b o r ú b a n e lvérezzen. Az angol t i tkos d i p l o m á c i a pedig é p p e n 
«»zt akar ta e l é rn i most is, csakhogy sokkal nagyobb m é r t é k b e n 
és sokkal végze tesebb k ö v e t k e z m é n y e k k e l , m i n t tavaly , Munehen-
oen. Nem csak E u r ó p á b a n , hanem Á z s i á b a n is megkezdődö t t m á r 
a v i l ág ra szó ló , á r u l ó összeesküvés . N é m e t o r s z á g , Olaszország , 
J a p á n , Oroszország és egy egész sor közép- és k e l e l e u r ó p a i kis
á l l a m v é r b e n gázo l t ak volna. Csakhogy a C i t y most az egyszer 
maga esett bele s a j á t c s a p d á j á b a . Moszkva, ané lkü l , hogy eddigi 
b é k e p o l i t i k á j á v a l e l l en té tbe k e r ü l t volna, m e g k ö t ö t t e a n é m e t 
m e g n e m t á m a d á s i szerződést és ezzel London tö l tö t t fegyvere 
visszafelé sü l t el. 

A K r e m l t e h á t semmit sem vesztett, semmit sem adott fel és 
m é g i s sikeresen k i v é d t e az angol t ö r v e t é s t Nem mondhat juk 
ugyanezt a H a r m a d i k Bi rodalomra . Edd ig N é m e t o r s z á g a meg
r iad t t ő k é s r e n d s z e r e u r ó p a i c sendőre vol t . A kommunizmus elleni 
v é d ő b á s t y a — ahogy azt m a g á r ó l hirdet te . Nem csak be lü l t ö r t 
]v k ö n y ö r t e l e n ü l minden olyan m e g m o z d u l á s t , amely a ma i t á r 
sadalmi rendszert veszé lyez te t te , hanem kifelé is azzal h ó d í t o t t 
szövetségeseket , hogy a n a g y t ő k e u r a l m á t véde lmez i és b iz tos í t j a . 
Ezzel tudot t m a g á n a k h í v e k e t ^szerezni A n g l i a , [F r anc i ao r szág 
jobboldal i kö re iben , ez vol t s eg í t s égé re Csehsz lovák ia belső rend
j é n e k f e lbomlasz t á sában . Ideo lóg ia i fegyvere, a nemze tköz i zsi
dóság és kommunizmus elleni harc j á r u l nagyban ahhoz, h o g r 



megteremthette az an t ikommunis ta blokkot is. Ez pedig m á r - m á r 
j e l en tős t ényezővé v á l l a v i l á g p o l i t i k á b a n . És m i t ö r t é n t most? 
K é n y t e l e n vol t m e g n e m t á m a d á s i szerződés t k ö t n i azzal/ a k i ellen 
k e r e s z t e s h a d j á r a t o t hirdetet t . E g é s z ideo lóg ia i f e l é p í t m é n y e ösz-
szeomlott. A z ant ikommunis ta p a k t u m j e l e n t é k t e l e n p a p í r r o n g y -
g y á vá l t , maga a H a r m a d i k B i roda lom pedig eszmei t a r t a lom 
né lkü l ü r e s váz let t . C s u p á n c s a k fegyveres hatalma és impe
r ial izmusa maradt meg. 

M i kész t e t t e h á t ennek a végze te s egVezménynek m e g k ö t é 
sére? 

H i t l e r is é sz reve t t e , hogy végveszé lybe rohan, ha belemegy az 
angol j á t é k b a M e g l á t t a , hogy ő is csak eszköze az angol impe
rial izmusnak. Edd ig a j á t s z m á t belső k é n y s z e r b ő l ke l le t t fo ly
tatnia. A veszély ugyan m i n d i g ot t lebegett feje felett, de soha
sem oly végze tesen , m i n t most. M á r nem egyszer t á r g y a l t u k i t t , 
hogy m i é r t k é n y t e l e n a n á c i z m u s m i n d i g k ü l s ő h ó d í t á s o k k a l ered
m é n y e k e t fe lmuta tn i . Szükség te l en b i zony í t an i , hogy Danzigot 
ós a ko r r ido r k é r d é s é b e n nem f ú j h a t o t t v i s szavonu ló t . H a minden 
további n é l k ü l m e g t á m a d j a L e n g y e l o r s z á g o t , az angolok azonnal 
m e g k ö t i k Oroszor szágga l a t á r g y a l á s a la t t á l ló e g y e z m é n y t . E z 
oedig azt j e l en t ené , hogy s z e m b e k e r ü l a Szovjettel. A S z o v j e t u n i ó 
e l e j é t pedig nagyon jól ismerik a n é m e t e k . És i t t kapcso lód ik az 
e s e m é n y e k b e az a m á s i k i n d í t ó ok, amely m i a t t k é n y t e l e n volc 
Moszkvához f o r d u l n i : a n é m e t katonai k ö r ö k tö rekvése , hogy a 

trna^yobb katonai hatalommal, a v ö r ö s hadsereggel b a r á t s á g o s 
viszonyt ép í t s enek k i . Csak á t ke l l olvasni a n é m e t katonai szakla
pokat. Minden v a l a m i r e v a l ó v e z é r k a r i tiszt t a n u l m á n y o z z a a 
szovjethadsereget és i smeri annak p á r a t l a n e re jé t . Minden szak-
embor e lő t t t i s z t á n á l l , hogy ha N é m e t o r s z á g h á b o r ú b a keveredne 
a vörös hadsereget l ega l ább i s s emleges í t en i ke l l . E l l e n k e z ő eset
ben minden fegyveres akc ió ö n g y i l k o s s á g . És így , a k ü l s ő és be l ső 
e rők n y o m á s á r a H i t l e r M o s z k v á b a k ü l d i k ö v e t e i t . . . 

A szov je t—német m e g n e m t á m a d á s i szerződés első h a t á s a T á 
volkel aten mutatkozik . J a p á n egész k ü l p o l i t i k á j a összeomlot t . 
K í n a i h ó d í t á s a i ké t ségessé v á l t a k . E u r ó p a i szöve tségese cserben 
hagyta. Az ant ikommunis ta pak tum felbomlott , minden t o v á b b i 
l-.arc eszmei e re j é t elvesztette. ( J a p á n ugyanis a kommunizniuS' 
lói akarta m e g s z a b a d í t a n i k í n a i t e s tvé ré t . ) G a z d a s á g i helyzete 
pedig mái- r é g e n ké t ségbee j tő . Minden t a k í n a i t é t r e te t t fel és ez 
most c sú fosan k i h u l l o t t kezéből . H o g y a n heveri k i J a p á n ezt az 
ü tés t , ós hogy kiheveri-e e g y á l t a l á b a n — erre v o n a t k o z ó a n jöven^ 
dőlésekbe bocsá j tkozn i m é g t ú l k o r a i lenne. E g y bizonyos: a fel
kel ő nap l e h á n y á t l ó b a n van. 

A n g l i a is Á z s i á b a n érzi ma jd meg legjobban a politikai for
dulat k ö v e t k e z m é n y e i t , e l tekintve t e r m e s z t é s e n a t tó l , hogy e u r ó 
pai h e g e m ó n i á j a is c s o r b u l á s t szenvedett. H a Japán k é n y t e l e n 
csapatait visszavonni, a nemzeti ö n t u d a t r a é b r e d t K í n a az összes 
idegen hatalmakat k iebrudal ja . A kínai példa pedig másutt is 
foghat . . . E u r ó p á b a n a helyzet ú g y alakult, hogy London most 
az egyszer k é n y t e l e n kö te leze t t sége inek eleget tenni . De azért 
nem kel l azt gondolni, hogy í g é r e t e i t százszáza lékosan be is v á l t j a . 



M i n d e n e r e j éve l oda fog ha tn i , hogy a lengy. 1—német h á b o r ú t 
loka l i zá l j a . A n n a k e l l enére , hogy N é m e t o r s z á g g a l h á b o r ú s v i 
szonyba k e r ü l t , azon lesz hogy a helyzet é lé t a k á r t á r g y a l á s o k k a l , 
a k á r h u z a v o n á v a l , vagy e n g e d m é n y e k k e l elvegye és a m a g a á s t a 
f a r k a s v e r e m b ő l k i m á s s z o n . L e g e g y s z e r ű b b , ha m e g v á r j a , m í g 
N é m e t o r s z á g e l foglal ja a k o r r i d o r t és akkor ezt, m i n t kész t é n y t 
de f ak ío el ismeri . Minden bizonnyal csak a végső esetben n y ú l a 
h á b o r ú eszközéhez. 

A z egyre vészesebb helyzetben fe lve tőd ik a k é r d é s ; m i lesz a 
k i s á l l a m o k k a l ? 

M i e l ő t t erre a k é r d é s r e v á l a s z t a d h a t n á n k egy furcsa jelen
s é g e t k e l l m é g r e g i s z t r á l n u n k : O laszo r szág , — annak e l l enére , 
Jiogy N é m e t o r s z á g g a l n e m r é g f ényes k ü l s ő s é g e k közö t t a legmesz-
s z e b b m e n ő katonai e g y ü t t m ű k ö d é s r e l épe t t , — a mostani kon l ü k -
tusban semelogos maradt . T e n e g l y t ö r é s ? T a l á n nem. L e h e t s é g e s , 
hogy cšak b e v á r j a a f e j l e m é n y e k e t és az angol—francia beavat
k o z á s u t á n ?ép ma jd t evő l egesen a h á b o r ú b a . Egye t azonban meg 
k e l l á l l ap i tanunk: a k i s á l l a m o k Ola szo r szág m a g a t a r t á s á b ó l b i 
zonyos k ö v e t k e z t e t é s e k e t vonhatnak le . . . A Szovjet közbe lépé
s é r e megbukot t az annkomi t e rn pak tum. Ezzel egy olyan blokk 
hu l lo t t szét . amely sok k i s á l l a m s z á m á r a veszé lyes és n y ű g ö s kö
t e l eze t t s égeke t jelentet t . H a a h á b o r ú s veszé ly l á t s z ó l a g köze lebb 
is van ma, m i n t vo l t , a du na medencei és b a l k á n i á l l a m o k sok 
tekintetbon v i s s z a n y e r t é k szabad c se l ekvésüke t . Semmi sem aka
d á l y o z h a t j a őke t abban, hogy e g y s é g e s t ö m b b e t ö m ö r ü l j e n e k a 
nagyha ta lmi e r ő j á t é k k a l szemben. 

Subotica 1939. szeptember 4. Szántó Árpád 

Figyelő 
Szabó Dezső : 

. Húszesztendő óta mind szélesebb mederben, mind soka-
sultabb szereposztásssal, irtózatos tervszerűséggel, orgyilkos masz-
Tagolásokat folytatnak a magyar életösztön teljes megölésére, a 
még meglévő magyar szolidaritás szétoldására, a magyar halál 
minél akadálytalanabb megvalósítására. Iskolai és főiskolai kated
rákon és sajtóban, szörnyen hazafias és jobboldali alakulatok 
éjjeli lebujaiban és hon fisa gos pártokban: a magyar lélek minden 
fülénél folyik a lelketlen mérgezés: hogy a magyar kicsiny nép* 
önmagában semmi lehetősége és értelme nem lehet, csak a csoda 
latosan mindenható német imperializmus eszközeiként juthat némi 
életféléhez. 

. . . Gyilkos ügyességgel zsákmányolva ki a zsidóság gazda
sági és sajtó-iiUsúlyát Magyarországon: a magyar életösztön 
egyetlen igazi rémévé, a magyar lélek egyetlen megszállottságává, 
igyekeznek tenni a zsidógyűlöletet, egyrészt azért, hogy ezzel el
vonják a figyelmet a német hódítás, a német hatalombavétel irtó-
zalos honfoglalásától, másrészt azért, hogy a zsidóellenes vak 
szenvedély bódulatával egy korláttá)) parancsuralom ostortól haj 



íott csordájába szorítsák a magyarságot, melynek acélkorlátjain 
i>elül képtelen lesz minden erőfeszítésre a német elnyelés ellen." 

Most már félredobtak minden óvatosságot, minden turánkodó 
álarcot és (lkadnak gazemberek, még a magyar ifjúság lelki for 
mú\ó\ közt is, akik a gyilkos nyílt szándékával maszlagolják m 
lelkekbe, hogy teljesen kilátástalan volna a, magyarság részéről 
minden védekezési, ellenállási kísérletezés: úgyis német fennható
ság alá fog kerülni. Ez voltaképen nagy szerencse lesz ránknézve: 
•mert a németek gazdasági és szociális rendet fognak végre terem
teni . . . 

Irtózatos döbbenet: a halál dermesztő döbbenete fogja el a 
magyar lelkeket s ha nem tudjuk visszaadni nekik az élet hitét, 
itt nem lesz jövő. Rendőrrel, ügyésszel, az életösztön sikoltásainak, 
a lelkiismeret szavának bírói elfojtásával nem lehet életet, hitet 
adni egy nemzetnek . . . 

A magyar parasztság százezrei nincstelenül, földteienül, jö
vőtlenül, irtózatos sorsban szenvednek. Az a magyar parasztság, 
amelynek annyit ígértünk, mikor tagló alá ment a német hatalmi 
álomért három világrész csatatereire. 

Deák Ferenc 18r>? ben a magyar történelem e legfeketébb évé
ben: a behemót germánság védelmévé kötötte le a magyarságot a 
velük hasonló sorú kis nemzetek szabadságvágya ellen. Ő ezt a 
megmaradás', a biztosítás útjának gondolta, pedig ez az út a-te-} 
metőhöz vezet. Szenvedtünk volna tovább: ez éberebb magyar ön
tudatot, szélesebb magyar szolidaritást jelentett volna. És keres
tük volna Ausztria többi népeivel együtt közös problémáink meg
oldását, a szabad jövő megszerzését. Milyen egészen más jelentő
segünk lett volna a környékező népek lelkében, életében, mennyivel 
kevesebb vér és sorsveszteség jutott volna nekünk osztályré
szül . . . ' 

( Idézet a SzaHó Dezső füzetek 33. s zámából ) 

Levél a pireneusok aljáról 
í l a j m i i i e k é t h ó n a p o n k e r e s z t ü l h a g y t á k el u t o l s ó k n a k Spanyolor-

nerri vo l t a v i l á g n a k egyetlen egv szagot. Nem ..megvert 1 1 hadsereg-
sf.rka s°rn, egyetlen sa j tó ja sem. kén t , hanem felemelt fővel, kato-
í ímely nc foglalkozott volna hosz- n ő s zár t sorokban l épde l t ék á t x 
szu h a s á b o k o n ke re sz tü l a spanyol A érző spanyol h a t á r t , 
i n t e r v e n c i ó s - h á b o r ú rémségeive l és I m m á r 6-ik h ó n a p j a mindennek, 
.a span vol n é p heroikus m á r t i r o m - A v i l ág demokrat ikus sa j tó ja azóta, 
s ágáva l , a nemze közi ö n k é n t e s e k ts napirenden iar toi ta a spanyol 
csodá la .os b á t o r s á g á v a l és az olasz roeinekült.ek és a v e l ü k egy sorsot 
sa j tó is e l i smerésse l (ha fogcsi- szenvedő n e m z e t k ö z i önkén esek 
korga'.va is) vol t k é n y t e l e n adózn i ügyé t . Napirenden tartotta a ve-
az , .ezernvelvű, egyszivű b r i gád 1 ' lük szembeni kö te ' o s ségek és se-
m a g a t a r t á s á t i l le tően. gí és ké rdésé t , azokat a f e lmérhe -

A spanyol szabadságo t , ha. idő- té t len é r d e m e k e t , amiket a demok-
legcsem is, de g u z s b a k ö ötték. A rácia és s z a b a d s á v védői minden 
spanyol szabad-á? ; megmaradt ret- o r szágga l , de lege l sősorban Fran-
tenhetetlcn védői, ak ik u .o lsó le c:;:*.országgal szemben szerezek, 
he let tikig" véd tek minden 'alpalat- És mos'. 6 h ó n a p p a l a spanyol 
n y i földet — F r a n c i a o r s z á g Y i h á b o r ú u t á n s z ü r k é n e k lá t szó sz i -
k é n y s z e r ü l t e k . A n e m z e t k ö z i e k m o k k á i telitet: b e s z á m o l é rkeze t t 



a gurs i t á b o r magyar n y e l v ű ön
k i utese hői. S z á m o k , adatok. 

„ S z a k m a i t á r s a d a l m i és tö r té -
h i l m i kurzusokat fo lya t tunk . Napi
lapot adunk k i és k ü l ö n netenkiini 
m e g j e l e n ő t echn ika i ú j s á g o t . . . 
K i á l l í t á s t r e n d e z t ü n k . . . V a n á s z t a -
h s m ű h s i v ü n k . v a s m ű h e l y ü n k , s.b. 
s í t . Modelleket k é s z í t ü n k . . . saj
nos s z e r s z á m a i n k nem igen van
nak, ezen ú g y s e g í t é t ü n k , hogy d 
r e n d e l k e z é s ü n k r e á l ló a n y a g o k b ó l 
e l k é s z í t e t t ü k a l e g s z ü k s é g e s e b b 
^ e r s z á m o k a t . . . A lap sze rkesz tő 
s é g é b e n i g y e k s z ü n k a legszé lesebb 
k ö z r e m ű k ö d é s t e l é rn i . Eddig a 
sze rkesz tőség i tagokon k í v ü l 32 baj
t á r s í r az „ E g y s é g " be . . Csopor
t u n k l a l i ú j s á g j á i a k t e v é k e n y s é 
gé t ö s szegezve : 10 nap a la t t 93 baj
t á r s ín összesen 114 cikket , 11-en 
ra jzol tak ös szesen 28 r a j z o t . . . 
M ű k e d v e l ő i n k s z ó r a k o z t a t ó és ne
velő e l ő a d á s o k a t ta r tanak hcteri-
k inr egyszer és mindem k ü l ö n l e 
ges a l k a l o m m a l . . s p o r t . . . sakk... 
m ű v é s z i p r >paganda csoport . . . 

„ S z á m o k , s z á m o k , adatok. Be
szélő s z á m o k ! L á z a s m u n k á t l ü k t e -
ve adatok! 

, A v i l á g h á b o r ú b ó l j j l i s m e r j ü k 
m é g a megvert hadsereg zül lésé t , 
f( ö v e i m é n e k széresését De menny i -
le m á s k é p e t nyu.it a m i hadse
r e g ü n k , amely vesztett c saa u t á n 
1:erűit ide. a g / ű j t ő á b o r b a . " 

A b i z o n y í t é k o k : s z á m o k és ada
ték. De e s z á m o k előtt meghatott 
t i sz te le te l ke l l m é g az "ellen
i é n e k is meghajolnia, ezek az s z í 
mok ú j , a t ö r t é n e l e m b e n m!íg ie l -
j<íen i s m e i v í l e n hős iességrő l tesz
nek t a n ú i ságo ezek a s z á m o k , 
t-?(-k az adatok m e g m u t a t j á k : 
nemcsak f egyve re 1 a kézben , de a 
i n u n k á s p a d o k mellet . , a t e r m e l é s 
ben is f e l m é r h e t e t l e n é r t é k ű em 
ber a n y a g r ó l van s ;ó . „ A m i d ő n két 
és fél — h á r o m öszlondő előtt Spa-
m o l o r s z á g b a m e n t ü n k , n e m a ka-
í í . ndvágv , a z so ldosvé r haj tot t oda 
K u n u n k é : , hanem a munkapa
cot a t e rmőfö l I H , iz i r o d á t , a la-
r ( r a ó r i u m o t hagy tuk ott), hogy 
beké* mumka eszköze inke t fegyver
rel c íorél j i ik fel és a spanyol n ó p 
< i da i án harcoha. necsak annak 
fii ve re t l enségé , hanem a b é k é s 

munka , a h&ladás é s a m u n k i 
ép í tő e r e d m é n y e i n e k b i z t o n s á g á t 
v é d e l m e z z ü k a fasizmus k ö z é p k o r i 
barbarizmusa el len. l i 

„Ma, a m i k o r ez a harc befeje
ződött , ú j f ron tokon a ka r juk azt 
vevább v i n n i : a m u n k a , az épí
tés, a t a n u l á s és a t a n í t á s front
j á n . " 

,A g y ű j t ő t á b o r o k b a n fo ly ta to t t 
é l e t ü n k ú j , eddig ismeretlen és 
c s o d á l a t o t k i v á l t ó f o r m á j á t mu
la t ta meg a fogo lyé le tnek . Ez az 
élet csak a z é r t v á l h a t o t t i l y e n n é , 
m e r t c é l t u d a t o s s z a k m á j u k a t m u n 
k á s é l e t ü k e t sze re tő m u n k á s o k b ó l , 
p a r a s z t o k b ó l és i n l e l l e k t u e l e k b ő l 
t e v ő d t e k össze csoportjaink, a k i k 
nek a s z a b a d s á g b a , a h a l a d á s 
ba és a m u n k á h o z v a l ó szent és 
ír,érthe:etlcn jogaiba vetett h i 
t é t nem lehet elvenni. ' 1 

„ . . . Ü g y ü n k é r d e k é b e n n e m k i 
á l t v á n n y a l f o r d u l u n k a v i l á g de-
m e k r a í i k u s k ö z v é l e m é n y é h e z , ha
r e m adatokkal . E?ek az adatok a 
niíi v á l a s z u n k a r e a k c i ó n a k m i n d e n 
f i van i n d o k o l á s á r a , me ly fogva-
t a r t á s u n k s z ü k s é g e s s é g é t akar j v 
; izony itatni." 

„ T u d j u k , hogv k i s z a b a d u l á s u n 
k é r t a v i l á g antifasiszta t ö m e g e i 
harcolnak. Mindadd ig , m í g ez a 
ha.rc nem j á r e r e d m é n n y e l , i t t a 
Táboron be lü l k é s z ü l ü n k arra . hogy 
k i s z a b a d u l á s u n k k o r no kvevünk 
terhet j o len tő embercsoportok. ha
nem o lyan t ö m e g , me ly csak pozi
t ív t á m o g a t á s t jelenthet m i n d e n 
t é r e n . " 

„Most a m i d ő n i s m é t e l t e n k i j e 
l en t jük , hogy b á r h o l és b á r m i k o r 
k é s z e k va i ryunk fegyverrel a ke
z ü n k b e n harcolni a fasizmus á l t a l 
nép i s z a b a d s á g u k b a n , nemzeti 
f ü g g e t l e n s ' ' g ü k b e n m e n t á m : . dott 
n é p e k o l d a l á n t á m a d ó i k k a l szem
l e n , — nem é r j ü k be ezzel. A de
m o k r á c i á k a t , a veszéí\czte 4 .e t . t né 
peket nemcsak fegvverrc l tudjuk" 
és a k a r j u k t á m o g a t n i , hanem szak
t u d á s u n k k a l , ép í tő m u n k á n k k a l é,3 
képessége"i . ikkél is, hogy k ö z ö s 
c iőve l s'Atoljuk meg 's t e g y ü k lé 
be c t l e n n é a fasizmus b á r m i i v f a j -
'.á.iu t á m a d á s a i t " 

Sz. Sc. 
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Vélemények az elmúlt „konjukturáról" 

I . A gyári m u n k á s 
Azt, hogy konjumkiura van, hogy 

az egész v i l á g o n fe l l endü lés vol t , 
bizony csak az ú j ságokból t u d t a m 
n»og. Ha l lo t tuk , hogy m á r ninC3 
krizis , hogy megindul a t e rmc lé9 
fokozása . A z t h i t tem, most a m i 
w r s u n k is jobbra fordul , magasab
bak lesznek a b é r e k s m i n d i g lesz 
munka . 

„ K o n j u n k t ú r a " alat t több helyen 
tiolgoztam: g y á r b a n , épü le ten , al
k a l m i m u n k á n . Tényleg , a g y á r 
ban e g y p á r ú j arcot is l á t t a m , ú j 
m u n k á s o k a t , igaz, ugyanakkor h á 
r o m ú j gépet á l l í to t t be az ü z e m 
vezető, mer t k é t - h á r o m s z o r o s a n 
m e g n ö v e k e d e t t a r ende l é s , viszotnt 
5—6 új m u n k á s e lég volt , hogy ú j 
ra kitegyó'k a t á b l á t : „ I t t m u n k á 
st ka t nem v e s z ü n k fel 1 4 . A b é r e k 
*is bizony megmaradtak a rég iek , 
pedig dé lben , m i k o r ebéde t vettem 
é rez t em, hogy m á r kevesebb enni
va ló t kapok, u g y a n a z é r t a pén
zért, m i n t t>gy-két évvel ez
előt t Dirágább levt az é le t —-
csak a b é r e k maradtak a rég iek . 
Emelés rő l n e m is akar t beszé ln i 
v e l ü n k a tulajdonos. Igaz, a m u n 
kás?, áe l e g n a g y o b b r é s z t szervezet
len s nincs semmi ö s s z e t a r t á s , 
mer t a h á n y m u n k á s , anny i f é l e 
g o n d o l k o z á s . Egv i lyen k i s g y á r 
( bédszüne t j ében . na f igyel az érn
i e r, egész k i s parlament bontako
zik k i , minden n é z e t n e k ^megvan 
a maga hive, ezér t a l ig lehet be
íve ln i közös v-rdekekről. Pedig 
mindegy ik érzi a m u n k á s s á g közös 
prírsát. 

Az épü le ten sem vo l t a helyzet 
rózsásabb , p á r h ó n a p i g dolgoztam 
opy n é g v e m e l e t e s b é r h á z o n s m á r 
k i í j kap tam a k ö n v v e m . kész az 
épüle t . S ic .n i k e l l — mondta a pal-
lér. — mert szeptemberre beköl
töznek a l akók s n e k ü n k ú j épü
letet k e l l kozdeni. E lkészü l az 
épület, és szé lmekeresz te t ték a kő
m ű v e s t és m a l t e r h o r d ó t mer t hisz 
"nz ú j é p ü l e t e n ezekre egyelőre nem 
\ o K s z ü k s é g . 

M u n k a n é l k ü l i s é g , pecsé te l te t és, 

a l k a l m i m u n k a , ú g y m i n t a m i k o r 
a m é l y p o n t o n vo l tunk . Háziamén*' 
tem a kiSA 'árosba, ahol a p á m a t lá 
togattam meg. A p á m m á r ö reg 
ember, de azé r t dolgozik, mert ő 
tar t ja el a csa ládo t , hisz t e s tvé re 
i m m é g kics inyek. A p á m kis ipa
ros, beszé lge tek vele a je lenről , a 
jövőről . F é l a jövőtől, mer t azt 
mondja : mindennap rosszabb a 
helyzet. A vevők készen vesznek 
r u h á t s a k i k megaiaradtak azok 
is m ind ig kevesebbe1, fizetnek. S 
közben nvnden I r á g á b b lesz, csak 
a m u n k a kevesebb — m and ja szo
m o r ú a n az a p á m . 

A o á m o n s magamon k e r e s z t ü l 
l á t om a sorsunkat, a m u n k á s o k , a 
kisiparosok sorsá t . 

Vink S á n d o r 

I I . A kisgazda 

É n csak amolyam kisparaszt va
gyok, van öt ho ld fö ldem és há-* 
zam, hozzá a d ó s s á g o m , ho l több , 
ho l kevesobb, de m o s t a n á b a n úgy 
veszem észre , hogy nem fogy, ha
nem gyarapodik. B á r m e n n y i r e Is 
csavargatom az eszem, nem b i r o m 
é le tképessé tenni g a z d a s á g o m . Pe-
öfe m é g sok, í a g y o n sok p o l g á r t á r s 
sam azt mondja r á m , ho^y nekem 
k ö n n y ű . P r ó b á l t a m m á r , azaz be 
]-« t a r í o m , hogv é t r e n d e m b ő l k i 
hagytam a. h ú s e v ő .napokat. í g y 
tö r tén t , hop-y h ú s t sem eszem, 
m é g sem megy a g a z d a s á g o m elő 
re. S így vagyunk a cukorra l , k á 
véval , r u h a n e m ű v e l és á l t a l á b a n 
mindennel, a m i az élethoz szüksé
ges. Persze ezt m é g nagyon sokan 
nem m e r i k k i m o n d a n i m é g a leg
jobb b a r á t j u k előt t oem, mert m é g 
u'Cg van a magyar gőg, hogy na
gyobbnak lásson, m i n t e m b e r t á r s a . 
Mert hogyan is volna az, hogy sze
g é n y n e k lásson , amiko r az ezer-
holdasok t á b o r á b a tartozik. H é j 
r o d i g ha t u d n á , hogy mekkora ű r 
t á t o n g k ö z t ü k , ha t u d n á , hogy né
zeteik homlokegyenest ellenkez
nek e g v m á s s a l , bizonyosan m á s 
^ . f n i i i i o l n é z n é n e k a jövő elé. Majd-



fca egyszer i u da t á r a ébred mindom 
k i . de a t tó l félek, hogy. addig még 
sfk k e s e r ű ó.jszakt.m lesz. M i k o r 
;>on m á r oda a p a r a s z t s á g , hogy az 
ő .szószólója csak paraszt ember 
lehet, a k i oenne cd a m i n y o m o r ú 
s á g o s h e l y z e t ü n k b o n , nem pedig 
az, ak i a. k á v é h á z m á r v á n y a s z ala 
mel lő l intézi i parasztember sor
sá t . 

— G a z d a s á g i fe l l endü lés rő l í r n a k 
•a * lapok erősen. Igen egy o lda l ró l 
nézve t a l á n g a z d a s á g i fe l lendülés
nek lehet nevezni azt. hogy a ga
bona á r a elég magas. De k inek je-
H'Xi' ez g a z d a s á g i fe l l endülés t? A 
nagybirtokosnak, mert ők olcsó 
m u n k a e r ő >-el dolgoznak és kü lön
böző s p e k u l á c i ó k k a l s eg í t enek ma-
gukon. De n e k ü n k , kisparasztok
nak, ak iknek van p á r hold földje, 
í é ' k e l l t a r tan i é p ú g y az igavonót 
és a g a z d a s á g i eszközöket . A p á r 
hold földet be k e l l m i n d e n f é l é v e l 
vetni , mert m i s k é p e m g a z d á l k o d n i 
m-m lehel A m i k o r el jön a k i s ga
b o n a t e r m é s l e a r a t á s á n a k az ideje, 
akkor veszi észre az ember, hogy 
-nem fizetődik k i a cséplőgép oda-
•h ' i rcolása . A k i s g a z d á n i k az ara 
t á s 50 s z á z a l é k k a l d r á g á b b , min t a 
n a g y o k n á l . fgy a z u t á n m i k o r r a 
meg-f izet mindent : p á r b é r t , adót , 
b iz tos í tó t , kovácso t , b o g n á r t , csőszt 
és egyéb f izetségeket , nam marad 
semmi lisztje. Csak az a <-ivár 365 
napos esz tendő marad és elkezdi 
hi telezni l o v á n a k , m a . i á n a k a d rá 
ga g a b o n á t , ha m é g kap hi te l t . Ha 
'pedis m á r nem. akkor i t a vésr és 
egeyel több n a p s z á m o s a van a 
•nagybirtoknak, akinek i d i i g a. 
s/ekere f a r á t tolta. Sokat, lehe ne 
e n ő l í rn i , de sokan azt h i n n é k , 
hogv gúnyo lódok , nedií> ez a va ló 
igazság , ez nem írói fantáz ia ha
nem a falusi ember apa^z ta la t í i . 

Varjú Lajos 

I I I . A magánt i sz tv i se lő 
51 éves m a g á n t i s z t v i s e l ő vagyok 

és 30 éve á l lok a l k a l m a z á s b a n , 
mint. h ivata lnok. 1908 ban kezdtem 
15 évi d i á k o s i o d á s u án 2 oklevél -
I**] a zsebemlen. Jelenleg egv pénz-
in tézésnél vagy* k tíz év óta á l l á s 
ban. Á l l á s n é l k ü l i csak h ó n a p o k i g 
vcH' im, t ehá 1 rendes „sze rencsés" 

t szivisel ' j i s(-rs az e n y é m , ezér t : 
t ip ikus. A v i l á g h á b o r ú elsó ké t 
évét l e s z á m í t v a SÓ éven k 3 r e s z t ü l 
id tani m u n k a e r ő m e t , f i a t a l s ágom, 
i gészségem és t u d á s o m j avá t , egé
szét i / k é s vá l l a lkozó mnak. S az 
e r e d m é n y 9 E g é s z s é g e m b e n meg
rengd L«, idegeimben t ö n k r e m e n t 
e g y é l VHüvok. A napi h í j szo le 
m u n k a m á n ot thon a f á r a d t s á g t ó l 
k i m e r ü l t e n elülök le. Sem erőm, 
-sem kedvem a szórakozásra , . Ezt 
h í z t a nekem a g a z d a s á g i kon junk
t ú r a , mer t k i v á l t a l egu tóbb i 2-—3 
é v e n a fokozott m u n k a és tú ló rá 
z á s teljesen k i m e r i te. t. A t ú l ó r á z á s 
köte lező, de meg s z ü k s é g e m is vo l t 
rá , mert ugyanakkor, a m i k o r k i 
a d á s a i m a csa lád m^ginövekedésé-
vel nagyobbodtak, f i ze tésemet le
szá l l í t o t t ák . Ez a testi l e r o m l á s 
„Dyereség l , -mér lo ; gem egyik old i -
la. Az anyagi ^nyereség! ' 1 mé r l e 
gem sem muta t kedvezőbb ered
m é n y t . F e l e s é g e m ú j é v k o r z á r t a le> 
az e l m ú l t év k i a d á s a i t és bevé te 
l e i t : 700 d i n á r r a l vol t több a bevé
tel a k i a d á s n á l . Egy év i szorgos 
munkai és t a k a r é k c s é l e tmód ke
serves g y ü m ö l c s e ! (Bizony ebből 
nem l á t o g a t h a t j u k meg a v i l ág 
k i á l l í t á s t . A lkép kiegészítésiéhez 
meg k e l l e m l í t e n e m : c s a l á d o m k i -
csiiny, h á r m a n vagyunk m i n d ö s z -
sze, józan , szerény , t a k a r é k o s élet
m ó d o t fo ly ta tunk, nem vagyok 
sem já t ékos , sem italos, sem do
h á n y z ó ! 

F ize tősemből levonnak n y u g d í j r a , 
be tegség- és baleset el leni , elemi 
és é l e tb iz tos í t á sokra , t o v á b b á adók 
ra és egyéb i l l e t ékekre . Ezen ada
tok nemcsak a s z e m é l y e m r e , ele 
á l ta lábain a s z a k m á m r a vonatkoz
nak. 

Növekede t t a d r á g a s á g . í g y első
sorban a l aká sé . Régi h á z b a n la-
isom, k é t kis s z o b á b a n , fü rdőszoba 
ós m á s m e l l é k h e l y i s é g e k n é l k ü l . 
Hogv a f ű t ő a n y a g d r á g á b b , azt 
m i n d e n k i tudja és az é le lmiszer , 
ruhaanyag és a többi köz-szükség
let i t á r g y a k d r á g u l á s á r ó l sem k e l l 
í r n o m , mar t ez tudot t dolog és 
nf.nctorikit é r in t . S m i n d e r r ő l nem 
lehet lemondani! H o l lehet taka
r é k o s k o d n i ? E g y e d ü l a k u l t ú r a , 
ami ennek a lóvét megissza! Ke-



vcsebb k ö n y v ö t v e h e t ü n k és olvas 
hatunk, r i t k á b b a n j á r h a t u n k szín
házba,- e l ő a d á s o k r a , stb. Kevese!) 
bet k ö l t h e t e k gyermekem t a n í t á 
s á r a , t o v á b b k é p z é s é r e nem mehe
t ü n k nya ra ln i , nem t ö l t h e t ü n k egy
ké t hetet a külföldön, né lkü löz -
tfif m ke l l az olv s zükséges levegő-
Változást , az egész évi dohos, iro
dai l evegő u t á n . Folyta" h a t n á Í A 
m é g t o v á b b , de enny ibő l is l á tha 
tó, hogy a k o n j u n k t ú r a n e k ü n k , 
„jól 4 4 fizelett t i sz tv i se lőknek sem 
hezott könnyebbsége t , jó lé te t ; az 
u tc l só 2—3 év csak fokoz.a m u n 
k a e r ő n k k i h a s z n á l á s á t és tisztvise
lői gondunkat, ú r i nyomorunkat , 
úgyneveze t t cifra n y o m o r ú s á g u n k 1 

t o v á b b i leplezését . 
Halasi Andor 

IV. A kisiparos 
Erősen Gondolkodnom k e l l . vaj-

;on t a l á l k o z t a m - e a k o n j u n k t ú r á 
val, vagy van-e e g y á l t a l á n gazda
sági f ö l l e n d ü l é s Ha igen, k inek a 
'avara, k i élvezi ennek áldoU g y ü 
mölcse i t ? 

Én nem. én a k o n j u n k t ú r á r ó l 
nem tudok és azt hiszem, hogy a 
m u n k á s s á g legnagyobb része az én 
n é z e t e m e t va l l ja . É n csak azt l u -
d( m, hogy a.s é le t sz ínvona lam) az 
W G I S Ó k é t évben a kétségbeesésiig 
lesül lyedt , 

< C s a l á d o n : hat t agbó l áll , hat év 
vel ezelőtt m é g p é k m e s t e r vol tam, 
öt évvel eze 'ő t t b é r m u n k á s let tem. 
Ebben az évbem nem is beszé lhe
tek rendes kerese t rő l , mer t az év 
nagyobb rós-zében nem is dolgoz
om. E lképze lhe tő egy m u n k á s c s a -

jaci tengődébe, ha nincs kereset. Az 

éhezés t miár lassan megszoktuk,. 
do f á z t u n k is egv egészségte len , 
o d ú b a n . Egy 3X3 m é l e r m é r e t ű 
h e l y s é g b e n lakom 6 c s a l á d t a g o m 
mal , amelyet — ahogy tetszik — 
s / o b á n a k . ví.gv k o n y h á n a k le,het 
nevezni. Az aj tó rossz, az ablakok 
r« sszak. Ez; adta nekem a gazda
sági f e l l endü lés . 

Mocsonvi L . Bélrt 

V. A fö ldmunkás 
Rég ó ta é r z e m a g a z d a s á g i k r i 

zis n e h é z r a b s z o l g a s á g á t . A k r i z i s t 
f e l h a s z n á l j á k a m i r o v á s u n k r a . 
42 éves vagyok, t e h á t nagyon jól 
e m l é k s z e m a régi jobb időkre , m i 
kor m é g v í g a n b ú g t a k a g y á r i szi
r é n á k . Én is g v á r b a n dolgoz'.am* 
t«'bb száz m u n k á s t e s t v é r e m m e l , 

• a k i k m á m a szét vannak szórva a 
szé l rózsa miniden i r á n y á b a . Azóta , 
m i n t f ö l d m u n k á s tengetem nyo
m o r ú s á g o s é le tem, f a v á g á s s a l töl-
tem a téli h ó n a p ó k a t , de m é g ez 
t incs mindenkor . Fő fog la lkozásom, 
amire é p í . e m a megé lhe té s t , az: 
a r a t á s volna, de m á r azt is l ehúz 
lak annyira , hogy m á r nem vá 
lyú ink k é p e s e k c s a l á d j a i n k a t eltar
tani . M á r k a r á c s o n y r a nincs ke

n y e r ü n k , pedig m i öntözzük ar
cunk v e r e j t é k é v e l a s z á r a z rögöt . 
Most i t t van i tél, nincs tüzelő 
fánk, m i v á g j u k a tövét és n e k ü n k 
a ga l lya se ju t . 

A helyzet nem j a v u l t semmit a 
m i j avunkra , mer t ha i t t -o ' t akadt 
is munka , alacsonv b é r e k e t fizet
nek. M i v e l ü n k , f ö l d m u n k á s o k k a l 
nem törődik senki, m i vagyunk i 
fö ldnek l e g m o s t o h á b b gyermekei. 

Bálint Lajos 

A V O J V O D I N A I MUNKÁSSÁG 1938-BAN 

1) az összes alkalmazott m u n k á s o k s z á m a ( fö ldmunkások nélkül) 
Vcjvo danában Jugosz láv iában 

119.341 862.736 
2) a m u n k á s s á g összetétele termelési csoportok szerint %-ban 

•a) ipar. g y á r ip a r , b á n y á s z a t , Vojvodina J u g o s z l á v i a 
k ö z l e k e d é s 67.7 72.9 

b) "kereskedelemi, bankok, szabad 
fog la lkozások , egyéb h iva ta lok 16.9 15.1 

c) h á z t a r t á s , vendég lők , egészség
ü g y 15.4 1&0 



3) a m u n k á s o k összeté >le iparágak szerint 

^ J u g o s z l á v i á b ó l 
m u n k á s o k V o j v o d i n á r a eao 

s z á m a % % 
A ) 1. köz l ekedés 13.930 11.7 17.4 

2. szövő ipar 11.844 10.0 19.2 
3. é le lmezés 10.309 8.6 25.7 
4. ép í tésze t 9.261 7.7 13.0 
5. vas és fém 7.852 6.6 13.4 
6. r u h á z k o d á s 6.7*1 5.7 20.4 
7, kő 5.700 4.7 19.6 
8. fa 5.258 4,4 24.2 
9. bőr 3.676 3.1 12.9 

10. e rdő 1.74Ö 1.4 3.2 
11. nyomda 1.142 1.0 11.6 
12. v i l l a m o s s á g 1.01S 0.8 13.0 
13. vegyipar 835 0.7 7.0 
14. d o h á n y 580 0.4 2.8 
15. p a p í r 224 0.2 4.2 
16. egyéb 943 0.7 21.4 

összesen 80.773 67.7 
h) 1. kereskedelem 10.610 8.9 16.2 

2. k ö z h i v a t a l o k 6.983 5.8 20.4 
3. bankok, szabad fog

l a l k o z á s o k 2.618 2.2 8.5 
összesen 20.211 16.9 

c) 1. h á z t a r i á s 12.096 10.2 19.2 
2. egészségügy 3.710 3.1 21.9 
3. s z á l l o d a v e n d é g l ő 2.551 2.1 10.8 

összesen 18.357 15.4 
m i n d h á r o m csopor tösszesen 119.341 100.0 13.8 

Vojvodina J u g o s z l á v i a 
4̂  egy napi á t l a g bér 19.12 23.64 

egy év i ósszbér 617,575.582 5.072,089:112 

5) az alkalmazottak száma, nemek szexinti megosz lás? és a bérviszonyok 
ft vojvodinai M u n k á s b i z t o s í t ó p ó n z t á r a k t e r ü l e t é n (vasutasok és föld

m u n k á s o k né lkü l ) 

az a lkalmazot tak s z á m a 

férf iak % nők % összesen 
Novi szád 26.406 74.3 9.104 25.7 05.510 
r e í r o v g r á d 19.410 74.7 6.549 25.3 85.959 
Szombor 15.699 69.1 7.032 30.9 22.731 
Sznbotica 15.720 67.1 7.701 32.9 23.421 
Vojvodina 77.235 71.7 30.386 28.3 107.621 

az át lagos munkabérek 
Novi szád 221.55 15.66 20.78 
Pe t rov t f r ád 19.68 13.85 IB.fcl 
Szombor 20.17 14.69 18.47 
Sznbotica 20.45 13.84 18.28 
Vojvodina 20.68 14.53 19.lt 

Fálica Miklós 
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Krónika 
— O l a s z o r s z á g b a n tavalv ó ta a 

csődök s z á m a 31, a vá l tóóva to lá -
sek s z á m a 42 s z á z a l é k k a l emelke
dett. 

— A N e m z e t k ö z i M u n k a ü g y i H i 
vat*! évi jelen éso kiemel i , hogy 
az 1938 év a.?, e l s ő h ö z k é p e s t ú g y 
a m u n k a b é r t , m i n t a m u n k a i d ő t 
és a m u n k a n é l k ü l i s é g e t i l letőleg 
rosszabb vol t . A m u n k a b é r e k az 
Egyesü l t Á l l a m o k b a n , Franciaor
szágban . Belg iumban és A n g l i á b a n 
emelkedtek m i g J a p ö n b a n , Német -
(iszagban és O l a s z o r s z á g b a n erő
sen c sökken tek . A m u n k a i d ő csak 
D«élamerika egyes á l l a m a i b a n , Ju-
gí s z l á v i á b a n és M a g y a r o r s z á g o n 
c s ö k k e n t , mis- Franciaorsz igban 
heli -45 órá i a t o l t ák k i . Németor 
s z á g b a n és J a p á n b a n m é g rosz-
szabb lett a m u n k a i d ő (heti 60—72 
óra ) . 

— A fraincia k o r m á n y betiltóVa 
a „Gio rna lo d ' I t a l i a" ter jesztését az 
c rpzág t e rü l e t én . 

— Olaszország leggazdagabb vá
r o s á b a n , Mli iánóban a hús fogyasz 
t á s fe jenként és é v e n k é n t 34 k i l ó r a 
esett, aiminck k ö v e t k e z t é b e n sok 
m é s z á r s z é k becsukott. 

— N é m e t o r s z á g á l l a m a d ó s á g a i , 
ameljyek levek ó t a belföldi fo r rá 
sokból a hon i l a k o s s á g ö n k é n t e s , 
de főleg kén.yszer-hiteleijből (szirí-
maznak és amelyek í ivatalos k i 
m u t a t á s szerint 1937 j a n u á r t ó l 1938 
j a n u á r i g 3 ezer 600 mi l l i ó m á r k á 
v a l n ö v e k e d t e k , ugvain ezen hiva
talos ös szeá l l í t á s szerint m ú l t év 
j a n u á r j á t ó l ez év i s n u á r i g 9200 
mi l l ió m á r k á v a l n ö v e k e d t e k é s ősz
i e s e n 28 m i l l i á r d m á r k á t tesz-
r-ek k i . Ez h a s o n m á s a a m ú l t h á -
i íorú végén (1917—18-ban) vo l t né 
m e t o r s z á g i p é n z ü g y i helyzetnek, 
a m i k o r a kö lc sönök vo l t ak egy et
ilen a n é m e t á l l a m f o r r á s a . 

— A F ö l d m ű v e l é s ü g y i Minisz té
rium becslése szerint J u g o s z l á v i a 
wtei b ú z a t e r m é s e 282 ezer vagon, 
e á a z 20 ezer vagonnal kevesebb 
m i n t tavalv. 

— A nov i szád i . D a n " jelent i , 
h( gy a j u g o s z l á v i a i n é m e t s é g szö-
xelsége, a „ K u l t u r b i m d ' 4 elrendel
te, hogv minden nős t a g j á n a k leg
kevesebb 4 gyermeke k e l l hogy 
Ü g y e n , mert k ü l ö n b e n tö r l ik az 
c g v e s ü l e + t a g j i i sorából . 

— A bécsú jhe ly i b í r ó s á g 4 és 6 
h ó n a p : . e l z á r á s r a í té l t 2 o s z t r á k 
m u n k á s , a k i k nem akar tak Né
m e t o r s z á g b a menn i az e r ő d í t m é 
nyeken dolgozni. 

— Az ú j szoyjet lengyel keres
kede lmi szerződés a l a p j á n Len
g y e l o r s z á g 3.000 tonna gyapotot 
\ á s á r o l t a Szovjettől , a m i á l t a l kb . 
4 mi l l ió zloty é r t é k ű dev izá t taka
r í t meg. 

— Az idei év eső n e g y e d é b e n 
N é m e t o r s z á g k iv i t e le H o l l a n d i á b a 
10, A n g l i á b a 25, F r a n c i a o r s z á g b a 
27, Olaszorszásrb i 17 s z á z a l é k k a l 
eselt. 

— A Reichskredit-Gesellschaft 
. idatai szerint a n é m e t e rőd í tmé
nyek, a u t ó u t a k és fegyverkezés i 
g y á r a k r é szé re elve.t föld 360 ezer 
t / e m é l y részére e l egendő g a b o n á t 
termelni . 

— A p á r i s i „ M a t i n ' szerint a 
Pajna l e g u t ó b b i á r a d á s a a n é m e t 
u . n i Siegírijed vonal egy résziét 
h a s z n a v e h e t e t l e n n é telte. 

— A j a p á n te r ror miat t a t ien-
cini kíiaai t i sz tv ise lők t ö m e g e s e n 
lemondanak á l l á s a i k r ó l . 

— ö í s z a z c seho r szág i zs idó me
n e k ü l t f e l l ázad t és m e g t á m a d t a i 
. .Parita" n e v ű h a j ó k a p i t á n y á t és 
legénységé t , mert k é t h ó n a p 6ta 
bolyonganak ezzel a h a j ó v a l és 
sehol sem engedik őket partra-
szá l ln i . 

— O r o s z o r s z á g b a n az i dén re 
kordgabona t e r m é s vo l t és megha
ladja az 1937 évi r e k o r d t e r m é s t , 
amikor 12 mi l l ió vagon gabona 
termet-.. 

— L e n g y e l o r s z á g o n k e r e s z t ü l 
F r a n c i a o r s z á g b a é r k e z e t t 540 cseh 
m e n e k ü l t , a k i k m i n ö n k é n t e s e k 
a francia hadseregben akarnak 
szo lgá ln i . * 

—' A n g l i á b a n a pót v á l a s z t á s o k o n 



most m á r a t izenharmadik man
dátumot- nyerte el a M u n k á s p á r t 
it k o n z e r v a t í v o k t ó l . 

— A francia par lament gyors
í ró já t Amokre l l e t a h a d b í r ó s á g kí-
\ á n s á g á r a k é m k e d é s g y a n ú j a mi
au l e t a r t ó z t a t t á k . 

— A b )lgár s a j t ó b a n az u tóbb i 
időben m i n d gyakrabban l á t n a k 
n a p v i l á g o t e lvan cikkek, melyek 
a Szovjettel va ló kapcsola ok k i 
m é l y í t é s é t köve te l ik . 

— A bródi v a g o n g v á r b a n e lké
szü l t az első J u g o s z l á v lábam g y á r 
u t t v a s ú t i mozdony. 

— Grief in n é m e t m é r n ö k o lyan 
r á d i ó k é s z ü l é k e t kons r u á l t . amely-
ryel csak a n é m e t l eadóá l lo 
m á s o k a t lehet ha l lga tn i . Dr. Goeb-
bels, n é m e t propagandaminiszter 
10 ezer m á r k á v a l ju ta lmazta a 
fe l ta lá lót . 

— Olaszo r szág kö l t ségve tés i hiá
nya az u to l só 4 év alat t 100 m i l 
l i a rd diínárt tesz k i . 

— A n é m e t g y á r i p a r ma 22 m i i 
l io m i m k á s t foglalkoztat a k i k kö
zül 8 mi l l ió k é n y s z e r m u n k á s . 

— C s e h s z l o v á k i á b ó l tavaly 60 
k ü l ö n v o n a t tur i s ta é rkeze t t Jugo
sz l áv i ába , az idén egv se. 

— Augusztus 12-én az orosz 
m u n k á s o k és a Szahalin sz ige té t 
k i b k n á z ó , j a p á n p e t r o l e u m v á l l a l a t 
ko l l ek t ív szerződést kö tö t tek , amely-
lye l a j a p á n v á l l a l a t a m u n k á s o k 
köve t e l é se inek n a g y r é s z é t teljesiti . 

- - H o l l a n d i á b a n ú j k o r m á n y ala
ku l t , amelyban most először vesz
nek rész t a s z o c i á l d e m o k r a t á k . 

— J u g o s z l á v i a legnagyobb ó lom 
és c i n k b á n y á j á b a n , a T r e p c s á b a n 
szülne tel a munka . A b á n y á t k i a k 
n á z ó angol v á l l a l a t i n k á b b lezár
ta a b á n y á t , min thogv elfogadta 
volna a 2224 b á n y a m u n k á s bé r - é i 
m unka v iszonvköv ete 1 ését . 

—• J u g o s z l á v i a fö ldné lkü l i föld
m ű n k ásiainak a s z á m a 471 928. 

— A londoni ,T imes" (a k o r 
m á n v szócsöve) h o s s z ú cikkben 
f« g la lkozik a Szov je tun ió ka tonai 
erejével . E szerint a v ö r ö s h a d s e 
reg a v i \ i g legnagyobb modern 
hadserege, amely ielenlésr 2 mi l l i ó 
emberbő l ál l . H á b o r ú ese tén 25 
mi l l ió embert m o z g ó s í t h a t a Szov
je tun ió . Az á g y ú k .-zárna 20 ezer, 

a gép fegyve reké 43 ezer, a bomba-
ve lőké 27 ezesr, a h a r c i k o c s i k é ' 10 
ezer. A repü lő f lo t t a 100 ezer em-
l-'-rből. 10 ezer főnyi .,légi gyalog-
s á g b ó l 1 0 ezer e l sővona lú harci 
í epü lőgéobő l ál l . A 15 repü lőgép
g y á r 250 ezer m u n k á s t foglalkoztat, 
és é v e n t e 9 ezer r e p ü l ő g é p e t k é p e s 
e lőá l l í t an i . 20 r e p ü l ő i s k o l á b a n ké
pezik k i a iégi személyze te t . A 
tengeri h a d e r ő 5 c i rká lóva l , 3 köny -
n y ü c i rká lóva l , £2 t o r p e d ó r o m b o -
l é \ a l és 152 n a g y e r e j ű tengeralatt
j á r ó v a l renrielkezik. Körü lbe lü l 
ennyi az épi tés ala:t levő tenger
a l a t t j á r ó k száma . A Szov je tun ió 
nyuga t i h a t á r a (a B a b i t enger tö l 
a Fekete ten°-erLg kb. 3 ezer km.) 
47 v a s ú t v o n a l l a l , köz tük 18 ke t tős 
s i n p á r ű , van e l l á tva . Ezek az 1914-
ben m é g nem létező köz lekedés i 
vonalak l ehe tővé teszik 150 had
osz tá ly 15 nap a la t t i h a t á r r a szál
l í t á s á t 

— E u r ó p a á l l a m a i mozgós í to t 
tak. A z ü r i c h i „ W e l t w o c h e " adatai 
szerint fegyverben á l l : Néme to r 
szágban! 1 750.000. F r a n c i a o r s z á g 
ban 1,250.000, O l a s z o r s z á g b a n 
1,200.000. A n g l i á b a n 1.000.000, Len
g y e l o r s z á g b a n 1,000.000. R o m á n i á 
ban 900.000 T ö r ö k o r s z á g b a n 300.000 
katona. 

— A magyar k o r m á n v közöl te a 
kü l fö ld i lapok t u d ó s í t ó i v a l , ü>gy 
k i fogják u t a s í t a n i azt az ú j s á g 
í r ó t a k i va lami lyen a magyar kor, 
mány inak nem tetsző tudós í t é s t 
k ü l d l a p j á n a k . 

—* Salzburg v a l a m i k o r az ün
nepi j á t é k o k v á r o s a volt , de a m i ó t a 
a p o l i t i k a i m e g b e s z é l é s e k v á r o s a 
lett, Luzern ( S v á j c b m ) foglal ta el a 
he lyé t . Az augusztus 3 és 29 között 
megtartott ü n n e p i j á t é k o k résztve
vői közö t t vo l tak Toscanini, a v i 
l á g h í r ű karmester, Bruno Wal te r 
karmester, V l a d i m i r Horovi tz a v i 
l á g eisrvik Acgljiresebb z o n g o r i s t á 
ja. Pablo Casals, Szergej Rahma-
iir'nov. Branis lav Hubermann a ze
nészek é ) Benjamino Gig l i , Alexan
der Kipn i s ćs Z i n k a Kunc jMilanov 
az é n e k e s e k közül . 

— Hao-y f e l t űnés t keltett, hogy 
iz ide i velencei n e m z e t k ö z i f i l m 

k i á l l í t á s o n az E g y e s ü l t Á l l a m o k 
nem vett részt . 



IDEGEN SZAVAK MAGYARÁZATA 

A b s z t r a k c i ó = e lvona tkozás , elvo
n á s 

a g r á r — m e z ő g a z d a s á g i 
akc ió — cse lekvés , c se l ekmény 
a k ü v = cselekvő, t é n y k e d ő 
a s s z i m i l á n s = á t h a s o n l o f t 
B r a v ú r o s = hős ies , remek 
Civi l izál t = p o l á r i a s o d o t t 
Demokrata = n é p u r a l o m hive a 

n é p b a r á t j a 
d r á m a = az a k ö l t e m é n y fa i . amely 

az e s e m é n y e k e t miint c se lekmé
nyeket á b r á z o l j a és a s z í n p a d r a 
viszi 

E l i t = előkelő, v á l o g a t o t t 
energia = erő 
export = k i v i t e l 
F e u d á l i s = h ű b é r i j obbágy i 
Géniusz — lélek, szellem 
gesztus — tag le j tćs , m a g a t a r t á s 
Katakomba = fö lda la t t i t eme tkező

hely, fö lda la t t i folvosó 
konf l ik tus = összeütközés 

kozmopolita = v i l á g p o l g á r 
k rach — b u k á s , t ö n k r e m e n é s 
kulissza = sz ínfa l 
L a b o r a t ó r i u m = vegyiszereket elő

á l l í tó f i z ika i , vagy technikai m ű 
hely 

M i n i m u m m i n i m á l i s = legkissebb 
minor i t a = szerzetesrend 

modern = ú j s z e r ű 
monarchia = egyeduralom 
m o n u m e n t á l i s = n a g y a r á n y ú 
Naiv = gyermeteg, e g y s z e r ű 
Opera = n e h é z zenei s z i n m ű 
operett = k ö n n y ű zenéve l k i s é r t 

s z ínpad i m ű f a j 
P á n i k — r é m ü l e t , z ű r z a v a r 
Reakc ió == v i s s z a h a t á s , e l l e n h a t á s 
r e á l i s = v a l ó s z e r ű , t á r g y i l a g o s 
r e k l a m á l n i — köve te l é s t t á m a s z 

t a n i 
r ekv iz i tum == sziinházi fe lszere lés 

(kellék, öl tözék stb) 
r e t u s á l ó = f ényképeke t átfestő, át

j av í t ó 
r e v ű = szemle, s z í n p a d i m ű f a j 
Starter = ind i tó . (versenynél ) 
statisztika = s z á m s z e r ű m e g á l l a 

p í t á s 
status quo = jelenleg m e g l é v ő á l 

lapot 
s t í l u s = m ű v é s z e t i forma 
szo l ida r i t á s = ö s s z e t a r t á s 
T r a g é d i a = s z o m o r ú j á t é k , gyászos 

e s e m é n y 
t rag ikomikus = s i r a l m a s - n e v e t s é 

ges 
tröszt = vá l l a lkozószöve t ség a k ö 

zösség k i z s á k m á n y o l á s a cé l iából 
U n i f o r m i z á l = e g y f o r m á v á tesz 



A H I D ELŐFIZETÉSI DIJA : 

Jugoszláviában: 

E g y é v r e 36.—, fé lévre 20.—, n e g y e d é v r e 10.— d i n á r . 
Egyes s z á m á r a 4.— d i n á r . 

Magyarországon: 

E g y é v r e 5.—, fé lévre 2.50, n e g y e d é v r e 1.25 pengő . 
Egyes s z á m á r a 50 fi l lér . 

Befizető lapunk üres túloldalán kérjük fel

tüntetni a küldött összeg rendeltetését 

A H I D 58.297 sz. p o s t a t a k a r é k p é n z t á r i c s e k k s z á m l á j á r a kü ld j e 

előf izetését a me l l éke l t bef izetés i lapon! 

Az elmaradt előfizetési díjak a lapot és előfizetőinket egyfor

mán terhelik. Ezért lejáratkor azonnal újitsa meg előfizetéséti 

Kéziratokat csak a portó előzetes beküldése mellett küldünk 

vissza. Csak teljes névvel és címmel ellátott kéziratokat ve

szünk figyelembe. Lapunkban megjelent minden egyes cikkért 

írója felelős. Levélek és kéziratok Administracija i redak-

cija HID Subotica, post, fah 88. címre küldendők. 

„ H I D " i i t e r a r n i ćasopis , izlazi deset pu ta godišn je . 

Odgovorni urednik i izdavac: Mayer Ottmar, Subotica, 

V I I . Kragujevacka 4. 

Š t a m p a n j a BRAĆAF1ŠER, Subotiea 


